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ბიბლიოთეპების საზოგადოებრივ საქმი- 
ანობაში განსაკუთრებით მნიშვნელოვანი ადგი- 
ლი უჭირავს ურთიერთობას ავტორებთან. ავტო- 

რი ყოველთვის ითვლებოდა და ითვლება ბიბლი- 

ოთეკის ყველაზე საპატიო სტუმრად. საბიბლიო- 

თეკო ღონისძიებათა შორის ბიბლიოთეკის მომ- 

ხმარებლებს ისე არაფერი აინტერესებთ და 

ახალისებთ, როგორც შეხვედრები ავტორებთან. 

ჩვენი ბიბლიოთეკები საკმაოდ ბევრს აკე- 
თებენ ამ მიმართულებით. ცნობილ მწერლებსა 

და მეცნიერებთან შეხვედრების გარდა, ისინი 

საზოგადოებას აცნობენ ახალბედა მწერლებს, 

ბევრ ახალგაზრდა შემოქმედს გზას ულოცავენ 

თავიანთი მოღვაწეობის დასაწყისში. ეს შემოქ- 

მედთა იმპულსის გაძლიერებას, მათში ენერგიის 

მოზღვავებასა და თვითდაჯერებულობას უწყო- 

ბს ხელს, რაც ფრიად მნიშვნელოვანი მომენტია 

მოღვაწე ადამიანისათვის. 

ფიგურალურად რომ ვთქვათ, ავტორთან 

შეხვედრა ხდება როგორც დასწრებულად, ისე 

დაუსწრებლად – როცა ბიბლიოთეკის მომხმარე- 

ბლებს ავტორთა პიროვნებასა და მათ წიგნებს 

აცნობენ. ასე ხდება ავტორებთან „შეხვედრები”. 

მაგალითად, ლიტერატურის გამოფენების, ბიბ- 

ლიოგრაფიული მიმოხილვების დროს, საინფორ- 

მაციო ბიულეტენებისა და სიების გაცნობისას, 

წიგნების გარჩევა-განხილვების პროცესში და 

ა.შ. 

ბოლო ხანებში ბიბლიოთეკებში მეტად სა- 

გულისხმო ტრადიცია დამკვიდრდა: სხვადასხვა 

გამოცემების პრეზენტაცია, რომელსაც უმეტეს 

შემთხვევაში ავტორები ესწრებიან. ამგვარი 
ღონისძიების დროს, გარდა იმისა, რომ მკით- 

ხველები ეცნობიან პირადად ავტორს, მის წიგ- 

ნებს და ხდება ამ პიროვნების შემოქმედების 

პოპულარიზება და რეკლამირება, ამავე დროს 

ავტორს საშუალება ეძლევა გაეცნოს მომხმა- 

რებელთა მოსაზრებებს, მათ შეხედულებებს, 

შეაფასოს თავისი ნაღვაწი, დაინახოს საკუთარი 

ნაკლი თუ დადებითი მხარეები. ყოველივე ამან 

შეიძლება წარმოშვას ახალი იდეები და ამო- 

ცანები. ახალი ენერგიით აღავსოს შემოქმედი 

ადამიანი, გაუცხოველოს შრომითი ძალები. 
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ავტორისათვის ბიბლიოთეკების ამგვარი 

საქმიანობა, უდავოდ, სასარგებლო და ფრიად 

მნიშვნელოვანია. ბიბლიოთეკა კი, ცხადია, ამას 

აკეთებს ყოველგვარი საკუთარი ინტერესების 

გათვალისწინების გარეშე, ოღონდ ეს სასა- 
რგებლო იყოს მისი მომხმარებლისა და ავტო- 

რისათვის. ბიბლიოთეკის კეთილშობილური მიზ- 

ნები ამ შემთხვევაში იმაში გამოიხატება, რომ 
ის აკეთებს საზოგადოებისათვის სასარგებლო 

და, ამდენად, ფრიად მნიშვნელოვან საქმეს. 

ავტორებთან შეხვედრა – ეს არ არის ფორმა- 

ლური, თანაც უბრალოდ ესთეტიკურად ღირე- 
ბული ღონისძიება – მას საკმაოდ ღრმა შინაარსი 
და სერიოზული დანიშნულება აქვს. სხვა ღირსე- 

ბებთან ერთად ამ უანგარობისთვისაც უყვარს 

ბიბლიოთეკა საზოგადოებას. მაგრამ ბიბლი- 

ოთეკა თავისთავად მოვალეა ასე მოიქცეს, ეს 
მისი ფუნქციონალური დანიშნულებაა, რაც არც 

მკითხველებზე და, მით უფრო, არც ავტორებზე 

არ ითქმის. 

ავტორს არავითარი ფუნქციონალური ვალ- 

დებულება არ აკისრია ბიბლიოთეკის წინაშე. 

მისი დამოკიდებულება ბიბლიოთეკის მიმართ 

მორალურ-ეთიკური კატეგორიისა და ყველაფე- 

რი პიროვნულ თვისებებზეა დამოკიდებული. 

მაღალზნეობრივი პრინციპები მოითხოვს, 

ავტორი მოწიწებით ეკიდებოდეს ბიბლიოთეკას, 

პატივს სცემდეს მას, თავს ვალდებულად გრძნო- 
ბდეს მის წინაშე. მით უფრო სათქმელია ეს დღეს, 

როდესაც ჩვენში ბიბლიოთეკების მდგომარეობა 

კატასტროფულია: წლები გადის, ბიბლიოთეკების 
უმრავლესობა ახალ წიგნებს ვერ იძენს, ვერ იწ- 
ერს პერიოდიკას, დაქვეითებულია მატერია- 
ლურ-ტექნიკური ბაზა. ამ შემთხვევაში ავტო“ 
რების მხარში დგომა მისთვის სასიცოცხლო 

მნიშვნელობისაა. როგორც მოქალაქეს, ყოველ 

ავტორს წესად უნდა ჰქონდეს, თავისი თითო წიგ“ 

ნი საჩუქრად გადასცეს ეროვნულ ბიბლიოთეკას, 

სარაიონო საბიბლიოთეკო გაერთიანების ცენ“ 
ტრს და იმ ბიბლიოთეკას, რომლითაც ის სარგე“ 
ბლობს ან მუდმივ აბონენტს წარმოადგენს. 
ბოლოს და ბოლოს. არაა ეს არც ტექნიკურად და 

არც მატერიალურად ძნელად განსასორციელებელი'  



  

ბიბლიოთეკებსა და ავტორებს შორის, სა- 

ერთოდ, არსებობს ოფიციალური დამოკიდებუ- 

ლებებიც. ეს შეიძლება შეეხებოდეს ხელშეკ- 
რულებით ურთიერთობებს, მომსახურების შე- 

ღავათებს, ფინანსურ პირობებს და ა.შ. მაგა- 

ლითად, ზოგ ქვეყანაში იურიდიულად არის 
მოწესრიგებული ან მოითხოვენ ამის მოწეს- 

რიგებას, რომ ბიბლიოთეკები, რომლებშიც 

მომხმარებლები სარგებლობენ ამა თუ იმ ავ- 

ტორის წიგნებით, ამისათვის რაღაც გასამრ- 

ჯელო ცოცხალ ავტორებსაც მიეცეთ. ან კიდევ, 
თუკი რომელიმე ავტორის წიგნიდან ბიბლიო- 
თეკა ამზადებს ასლებს და ამაში დადგენილ 

გასამრჯელოს იღებს, შემოსავლის რაღაც წილი 
ავტორებსაც უნდა მიეცეს და სხვ. რაც შეეხება 
კონტრაფაქციებს, ეს ხომ უკვე კანონით აკრ- 

ძალული მოვლენაა და თუკი ბიბლიოთეკის მხ- 
რივ ასეთ შემთხვევას აქვს ადგილი, ეს უკვე 

სასამართლო საქმესაც კი წარმოადგენს. 

როგორც ვხედავთ, ავტორსა და ბიბლიო- 

: /C, 

თეკას შორის მრავალგვარი ურთიერ ლესი, 

შეიძლება არსებობდეს. მაგრამ უმთავრესად 
მაინც მოქალაქეობრივი და ჰუმანისტური მიდ- 

გომა უნდა დომინირებდეს. ჩვენი მრავალი 

ავტორი მართლაც მაღალმოქალაქეობრივ 

გრძნობებს ავლენს: უსასყიდლოდ, უშურველად 
აწვდის ბიბლიოთეკებს თავიანთ წიგნებს, მაგ- 

რამ ბევრნიც არიან ისეთები, რომლებსაც, საე- 

რთოდ, არც კი აგონდებათ, თუნდაც ერთი წიგნი 
გადასცენ ბიბლიოთეკას უსასყიდლოდ. ბევრი 

ავტორი მიმართავს ბიბლიოთეკებს, როგორმე 

შეიძინონ მისი წიგნები, მაგრამ უფასოდ თუნდაც 
ერთი დაუტოვონ, ამის მსურველები ნაკლებად 

არიან. 
იმედია, ქართველი ავტორები – მწერლები, 

მეცნიერები, საზოგადო მოღვაწეები, უპირველეს 

ყოვლისა, კეთილშობილური მოსაზრებებით 

ითანამშრომლებენ ჩვენს ბიბლიოთეკებთან და 

ამ მძიმე პირობებში უანგაროდ ამოუდგებიან 

მათ მხარში. 

  

  

_ ოფიციალური განყოფილ 

  

  
  

   
да ТЕГА-6 განცხადება ბიბლიოთეპებისა და ინრტე- – 

ლექტუალური თავისუფლების შესახებ 

განცხადება მომზადდა ПЕГ.АЛЕАТЕЕ - ის მიერ და დაამტკიცა 

    

IL L,4 -ს აღმასრულებელმა საბჭომ 

IIL4ტ (საბიბლიოთეკო ასოციაციებისა და 

დაწესებულებათა საერთაშორისო ფედერაცია) 

ესმარება, იცავს და მხარს უჭერს ინტელექ- 

ტუალურ თავისუფლებას, როგორც ეს ჩამოყალი- 

ბებულია გაერთიანებული ერების ადამიანის 

უფლებათა დეკლარაციაში. 

IIL + აცხადებს, რომ ცოდნის მიღება, შე- 

მოქმედებითი აზროვნება, ინტელექტუალური 
მოღვაწეობა და სახალხოდ საკუთარი შეხე- 

დულებების გამოთქმა - ადამიანის ძირითადი 

უფლებებია. 

ТЕГА თვლის, რომ ცოდნის უფლება და 

სიტყვის თავისუფლება ეს ერთი და იგივე პრინ- 

ციპის ორი მხარეა. ცოდნის მიღების უფლება 

არის აზროვნების თავისუფლებისა და სინდისის 

პირობა, ხოლო აზროვნებისა და სიტყვის თავი- 

სუფლება ინფორმაციის თავისუფალი მიღების 

აუცილებელი პირობაა. 

ТЕГА 50659906, რომ ინტელექტუალურ 
თავისუფლებაზე პასუხისმგებლობა ბიბლიოთე- 

კისა და საინფორმაციო საქმის სპეციალისტების 

ძირითადი ამოცანაა. 

ამიტომაც ILL#4 მოუწოდებს ბიბლიოთე- 

კებსა და ბიბლიოთეკის თანამშრომლებს, მყა- 

რად იდგნენ ინტელექტუალური თავისუფლების, 
ინფორმაციის შეუზღუდავი მიღებისა და სიტყვის 

თავისუფლების პრინციპებზე. ასევე პატივი სცენ 

ბიბლიოთეკის მომხმარებლის კონფიდენციალო- 

ბის უფლებას. 

IL 4 მოუწოდებს მის წევრებს, აქტიურად 

დაუჭირონ მხარი ამ პრინციპების მიღებასა და 

5 
პროვნული 
აიალიოთეკა 

| საქართველოს 

   



განხორციელებას. ამისათვის ILL# აცხადებს, 

რომ: : ბიბლიოთეკები უზრუნველყოფენ ინფორ- 

მაციის, იდეებისა და შემოქმედებითი ნაშრომე- 

ბის თავისუფალ მიღებას. ისინი წარმოადგენენ 

ცოდნის, აზროვნებისა და კულტურის კარიბჭეს. 

« ბიბლიოთეკებს მნიშვნელოვანი წვლილი შეა- 

ქვთ პიროვნებების და ჯგუფების მუდმივ სწავ- 

ლებაში, გადაწყვეტილების დამოუკიდებლად მი- 
ღებასა და კულტურულ განვითარებაში სიცოც- 

ხლის მთელ მანძილზე. 

* ბიბლიოთეკები ხელს უწყობენ ინტელექტუალუ- 
რი თავისუფლების განვითარებასა და შენარჩუ- 

ნებას და აგრეთვე ძირითადი დემოკრატიული 

თავისუფლებისა და საერთაშორისო სამოქა- 

ლაქო უფლებების დაცვას. 
« ბიბლიოთეკები პასუხისმგებლები არიან უზ- 

რუნველყონ და გააიოლონ ცოდნისა და ინტელექ- 

ტუალური მოღვაწეობის გამოხატულების მი- 

ღება. ამ მიზნით, ბიბლიოთეკებმა უნდა შეიძი- 

ნონ, დაიცვან და ხელმისაწვდომი გახადონ მასა- 

ლების ფართო ნაირსახეობანი, რომლებიც ასახა- 

ვენ საზოგადოების პლურალიზმსა და სხვადას- 

ხვაობას. 

« ბიბლიოთეკებმა უნდა უზრუნველყონ ბიბლიო- 

თეკის მასალის არჩევა და ვარგისიანობა და მკი- 

თხველს მოემსახურონ პროფესიონალურად და 

არა პოლიტიკური, მორალური და რელიგიური 

შეხედულებების მიხედვით. 

« ბიბლიოთეკებმა უნდა შეიძინონ, ორგანიზაცია 

გაუკეთონ და თავისუფლად გაავრცელონ ინ- 

ფორმაცია და წინ აღუდგნენ ცენზურის ნებისმიერ 

  

ფორმას. зе 

« ბიბლიოთეკებმა ყველა მომხმარებლისთვის 

ერთნაირად ხელმისაწვდომი უნდა გახადონ მა- 

სალება, ტექნიკური საშუალებანი და მომ- 

სახურება. დაუშვებელია დისკრიმანიცია რასობ- 

რივი, რელიგიური, სქესობრივი, ასაკობრივი ან 

რომელიმე სხვა მიზეზის გამო. 

® ბიბლიოთეკის მომხმარებლებს უნდა ჰქონდეთ 

პიროვნული საიდუმლოებისა და ანონიმურობის 

უფლება. ბიბლიოთეკებმა და ბიბლიოთეკის თა- 

ნამშრომლებმა არ უნდა გაუმხილონ გარეშე პი- 

რებს მომხმარებლის პიროვნული მონაცემები ან 

მის მიერ გამოყენებული მასალა. 

« საზოგადოებრივი ფონდებიდან დაფინანსე- 

ბულმა ბიბლიოთეკებმა, რომლებიც ემსასურე- 

ბიან ფართო საზოგადოებას, უნდა დაიცვან ინ- 

ტელექტუალური თავისუფლების პრინციპები. 
« ამგვარი ბიბლიოთეკის ბიბლიოთეკარები და 

თანამშრომლები ვალდებულნი არიან დაიცვან ეს 

პრინციპები. 

ბიბლიოთეკარებმა და ბიბლიოთეკის სხვა 

   

      

   

    

  

   

    

   

   
   

   

თანამშრომლებმა უნდა შეასრულონ თავიანთი 

ვალდებულებანი როგორც თანამშრომლის, ისე 

მომხმარებლის მიმართ. ამ ორ ვალდებულებას 

შორის წინააღმდეგობის შემთხვევაში უპირატე” 

სობა მომხმარებელს ეძლევა. 

ж—ж—&—Ы———__ 

ინგლისურიდან თარგმნა: დ.სულაძე2 (საქართველოს 

მეცნიერებათა აკადემიის ცენტრალური სამეცნიერო 

ბიბლიოთეკის სწავლული მდივანი) 
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ძუ დმივი უბ 

ბესები შესახებ 

ქ.თბილისში არსებული კულტურის სამ- 

სახურის სისტემის 58 ბიბლიოთეკა ერთიანდება 
ცენტრალიზებულ სისტემაში ბიბლიოთეკა-ფილი- 
ალების სახით, ერთიანი წიგნადი ფონდით, შტა- 

ტებით, ერთიანი ხელმძღვანელობით, ლიტერა- 

გურის ცენტრალური დაკომპლექტებითა და და- 
მუშავებით, მატერიალური საშუალებებით და 

სამეურნეო საქმიანობით. 
დღეს ჩვენი ბიბლიოთეკები ისეთივეა, რო- 

გორიც ჩვენი დღევანდელობა და სოციალური 

ყოფა. მუნიციპალური ბიბლიოთეკების უმრავ- 

ლესობა სადღეისოდ უმძიმეს მდგომარეობაშია, 
წლობით არ მომხდარა ფონდის შევსება, ნაგებო- 
ბათა რემონტი, კადრების რეალური განახლება 

და გადამზადება. · 

დაბალ დონეზეა კოორდინაცია პრობლე- 

მების დაძლევისა და განვითარებისათვის. ბიბ- 
ლიოთეკების პოპულარობა კლებულობს. ხშირია 

მათი გაუქმება. არ არსებობს ეროვნული სტან- 

დარტები. სუსტია კოორდინაცია ბიბლიოთეკას, 
საგანმანათლებლო ორგანიზაციებს, ინფორ- 
მაციის საშუალებებსა და არასამთავრობო ორ- 

განიზაციებს შორის. 

გადაუდებელია ახალი მეთოდოლოგიებისა 

და ტექნოლოგიების დანერგვა, რისთვისაც სა- 

ჭიროა შესატყვისი საინფორმაციო მასალათა 

გამოცემა და გავრცელება, ქართული დოკუმე- 
სტების შეტანა საინფორმაციო საშუალებებში. 

დიდი სამუშაოებია ჩასატარებელი საბიბ- 
ლიოთეკო საქმის ახლებურად აგებისა და სტრუქ- 

ტურების ჩამოყალიბებისათვის საბიბლიოთეკო 

მართვის თანამედროვე კონცეფტუალური მეთო- 

დოლოგიის საფუძვლებზე. 
განსაკუთრებით აღსანიშნავია, რომ ბიბ- 

ლიოთეკების თანამშრომლები საკუთარი ენთუ- 
ზიაზმისა და საქმისადმი ერთგულების ხარჯზე 
ახერხებენ ამ უმნიშვნელოვანესი საინფორმა- 
სიოკულტურულ საგანმანათლებლო კერების 
შენარჩუნებას, მაგრამ დღეს შეუძლებელია მხო- 

ლოდ მათ ენთუზიაზმზე იყოს დამოკიდებული ამ 

დარგის სიცოცხლისუნარიანობა, მუნიციპალური 

©6095. №4 

სა კრებულოს საზო ადო ბასთან ურთიერთობისა და საგარეო სა ითხთა 

წინადადე ები უნიციპა ური ბიბლიოთე კების ео გაუმჯო- 

24 ოქტომბერი, 2001 წ. 

ბიბლიოთეკები განსაკუთრებულ ყურადღებას 

საჭიროებს, რადგან სწორედ ისინი უნდა იქცნენ 

ახლებური საზოგადოების ჩამოყალიბების კერ- 

ებად. 
ძირითად და გადამჭრელ საკითხად მიგვა- 

ჩნია ბიბლიოთეკების მართვის ახალი ფორმების 

ჩამოყალიბება. მკაფიოდ შემუშავებული სტრა- 

ტეგიული გეგმის საფუძველზე, რათა ოპტიმალუ- 
რად იქნეს გამოყენებული არსებული რესურსები 

და გამოიძებნოს საზოგადოებასთან თანამშრომ- 
ლობის თანამედროვე მეთოდები და ხერხები. 

მუნიციპალური ბიბლიოთეკების მდგომა- 

რეობის გასაუმჯობესებლად საჭიროა არა მარ- 

ტო საფინანსო მდგომარეობის გაუმჯობესება, , 

არამედ მათი საქმიანობის ხარისხისა და პრო- 

დუქტიულობის გაზრდა. 
ამ სფეროში არსებული ინტელექტუალური 

და ფინანსური საშუალებების გამოყენების მიზ- 

ნით მიზანშეწონილად მიგვაჩნია შეიქმნას ბიბ- 

ლიოთეკების შენარჩუნებისა და განვითარების 
საკითხთა საბჭო, როგორც სათათბირო-საკო- 

ორდინაციო და პასუხისმგებელი ორგანო ამ მე- 

ტად მნიშვნელოვანი სფეროს განვითარები- 

სათვის. 
სანამ საბჭო დაიწყებდეს ფუნქციონირებას, 

საჭიროა დაუყოვნებლივ გადაწყდეს რამდენიმე 
გადაუდებელი, პირველ რიგში სინათლის გადა- 

სახადის საკითხი. მუნიციპალური ბიბლიოთე- 
კების უმრავლესობას ამ დავალიანების გამო 

თვეობით არა აქვს ელექტროენერგია. უმეტესი 
წიგნსაცავები სარდაფებშია განთავსებული და 

ხშირად არც დარბაზებს აქვს ბუნებრივი განა- 
თება, საკითხის მოგვარების გარეშე შეუძლე- 

ბელია რაიმე პერსპექტივაზე საუბარი. 
არანაკლებ მნიშვნელოვანია წიგნადი ფონ- 

დის განახლება და პერიოდიკის არსებობა ბიბ- 

ლიოთეკებში. 
ფონდის განახლება, რა თქმა უნდა, და- 

მატებით ფინანსებთან არის დაკავშირებული. 

მაგრამ აქაც საბჭოს საშუალებით უნდა მოი- 

ძებნოს საკითხის მოგვარების გზები. რაც შე- 
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ეხება პერიოდიკას, საკითხის გადაჭრა უნდა მოხ- 

დეს ბიუჯეტის სახსრების გადანაწილებით. 
ბიბლიოთეკების სიცოცხლისუნარიანობა 

არსებითად დაკავშირებულია მნიშვნელოვანი 
საქალაქო ინფორმაციის ფლობასთან. საქალაქო 
ბიბლიოთეკებში უნდა ინახებოდეს მერიისა და 
საკრებულოს გადაწყვეტილებები, რათა ისინი 
ხელმისაწვდომი იყოს ნებისმიერი მოქალაქისა- 

თვის. 
დღეს მუნიციპალური ბიბლიოთეკებისადმი 

გამოვლენილი რეალური ყურადღება მნიშვ- 
ნელოვან შედეგებს მოგვიტანს ხვალ, რადგან 

ურბანულ ღია საზოგადოების ჩამოყალიბებას 
მხოლოდ განათლებული და ინფორმირებული 

მოქალაქეები შეძლებენ. ბიბლიოთეკებს კი ამ 

ფუნქციის შესრულება წარმატებით შეუძლიათ, 

თუ მათ თუნდაც მინიმალურ, მაგრამ რეალურ 
დახმარებას გავუწევთ. : 

вос 

+ დაევალოს ქ.თბილისის მთავრობას: 
ა) დაფაროს ბიბლიოთეკების სინათლის დავა- 
ლიანება (15210 ლარი) პრიორიტეტულობის 
გათვალისწინებით თანახმად M 1 დანართისა; 
ბ) ქ.თბილისის მთავარ მუნიციპალურ ბიბლი- 
ოთეკას რეგულარულად მიეწოდოს თბილისის 
მერიისა და საკრებულოს გადაწყვეტილებების 
სრული პაკეტი, გაზეთები: „თბილისი” და ,,ვეჩე- 

რნი ტბილისი”. 
2. დაევალოს ქ.თბილისის მერიის კულტურის სა- 

ქალაქო სამსახურს – ერთი თვის ვადაში წარ- 
მოადგინოს მუნიციპალური ბიბლიოთეკების 

განვითარების კონცეფცია. 
3. დადგენილების შესრულებაზე კონტროლი და- 
ევალოს საკრებულოს საზოგადოებასთან ურ- 
თიერთობისა და საგარეო საკითხთა მუდმივ კო- 

მისიას. 
ქ.თბილისის საკრებულოს 

თავმჯდომარე 3.356590 

  

    
  

მუხლი I. ზოგადი დებულებანი 
1. უმაღლესი სასწავლებლის ბიბლიოთეკა 

წარმოადგენს სასწავლო-სამეცნიერო სტრუქ- 

ტურულ ქვედანაყოფს, რომელიც ასრულებს რა 
· სასწავლო, სამეცნიერო, ინფორმაციულ და საგა- 
ნმანათლებლო ამოცანებს, აქტიურად უწყობს 
ხელს მომავალი კვალიფიციური სპეციალისტების 
მომზადებას, სასწავლო-აღმზრდელობითი პრო- 
ცესის, სამეცნიერო მუშაობის მაღალ დონეზე 
წარმართვას. 
2. თავის საქმიანობაში ბიბლიოთეკა იცავს პო- 
ლიტიკურ და რელიგიურ ნეიტრალიტეტს, ხელ- 
მძღვანელობს საერთო საკაცობრიო სულიერ ფა- 
სეულობათა აღიარებით და სამამულო კულტუ- 
რის განვითარების ამოცანებით. 
3. ბიბლიოთეკა ფუნქციონირებს ძირითადი სა- 
ბიბლიოთეკო ციკლებით: 

– ფონდების ფორმირება, დამუშავება; 
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დამტკიცებ ულია 
განათლების სამინისტროს მიძრ 

(გრძანება №81, 14.04.99) 

სასაეართეელოს 

– საცნობო-საძიებო აპარატის შექმნა და მკით- 
ხველთა საინფორმაციო ბიბლიოგრაფიული უზ- 

რუნველყოფა; 
– საბიბლიოთეკო მომსახურება; 
– ადმინისტრაციულ-ორგანიზაციული და მეთო- 

დიკური საქმიანობა; 
აღნიშნული ციკლები შედგება მეთოდურად შე- 

მუშავებული პროცესებისა და ოპერაციებისაგან, 

სათანადო ტექნოლოგიების გამოყენებით ღა 
განაპირობებენ ბიბლიოთეკის ორგანიზაციულ 

სტრუქტურას. 
4. ბიბლიოთეკა უშუალოდ ექვემდებარება უმალ 

ლესი სასწავლებლის რექტორს, საქმიანობას 
წარმართავს საბიბლიოთეკო საქმეში მოქმედი 
კანონების საფუძველზე, აგრეთვე კანონებით 

კულტურისა და განათლების შესახებ, კანონ- 
ქვემდებარე აქტებით, რექტორის ბრძანებითა და 

განკარგულებებით, წინამდებარე დებულებით:



  

5. ბიბლიოთეკის შინაგანაწესს, სამუშაო რეჟი- 

მსა და ფუნქციონირების პრინციპებს განსაზღ- 
ერავს საბიბლიოთეკო საბჭო და ამტკიცებს რექ- 
ორი. 

ნ. უმაღლესი სასწავლებლის ხელმძღვანელობა 
უქმნის ბიბლიოთეკას ფუნქციონირების აუცი- 
ლებელ პირობებს, მატერიალურ-ტექნიკურ ბა- 
ჩას, უზრუნველყოფს მის ხელშეუხებლობას საქა- 
რთველოში მოქმედი საბიბლიოთეკო კანონმდე- 
ბლობის შესაბამისად, ზრუნავს ბიბლიოთეკის 

განვითარების პრობლემებზე, უქმნის მას საბიბ- 
ლიოთეკო პროცესების ტექნიკური აღჭურვი- 
ლობის გამოყენების პირობებს. 
7, ბიბლიოთეკა კოორდინაციას უკეთებს თავის 
მოღვაწეობას სხვა უწყების ბიბლიოთეკებთან. 
მუხლი II. უმაღლესი სასწავლებლების 

ბიბლიოთეკის ფუნქციები 
1, უმაღლესი სასწავლებლის სასწავლო, სამეც- 

სიერო, საგანმანათლებლო და აღმზრდელობითი 
პროცესის უზრუნველყოფა საბიბლიოთეკო დო- 
კუმენტებით (წიგნები, ჟურნალები, გაზეთები, პა- 
ტენტები, საავტორო მოწმობები, ტექნიკური კა- 
ტალოგები, გამოგონებათა აღწერილობები, აუ- 
დიო-ვიზუალური და წერილობითი ინფორმაციის 

სხვა საშუალებები). 

2. საბიბლიოთეკო ფონდების რაციონალურად 
ჟორმირება და ორგანიზება, მათი დაცვა, ალ- 
რიცხვა, მეცნიერული დამუშავება, საცნობარო- 

საძიებო საშუალებების შექმნა და მათი გამოყე- 
ხების ორგანიზება საბიბლიოთეკო დარგში მოქ- 
მედი სტანდარტების შესაბამისად. 
1. სტუდენტთა და პროფესორ-მასწავლებელთა 
საბიბლიოთეკო და საინფორმაციო-ბიბლიოგ- 
რაფიული მომსახურების უზრუნველყოფა სა- 
სიბლიოთეკო დოკუმენტაციით, როგორც ად- 
გილზე, ასევე სახლში გაცემით, აგრეთვე ბშა-ს 
და საერთაშორისო წიგნგაცვლის ფორმების 
გამოყენებით ბიბლიოთეკის სარგებლობით წე- 

სების შესაბამისად, 

1. საბიბლიოთეკო დოკუმენტაციის დაცვისთვის 
საჭირო პირობების შექმნა. 
·. უმაღლესი სასწავლებლის სასწავლო, საინ- 
ჟორმაციო და სამეცნიერო მოთხოვნილებების 

საბიბლიოთეკო დოკუმენტებით უზრუნველყო- 
ჟის მდგომარეობის შესწავლა, ანალიზი და'მის 
საფუძველზე მუშაობის ორგანიზება. 
5. წიგნადი ფონდის პერიოდული შესწავლა, 
შემოწმება, მეორადი შერჩევის გზით გაწმენდა 
მოქმედი ინსტრუქციის შესაბამისად. 
I გაცვლითი ფონდის შექმნა და სხვა უმაღლესი 
სასწავლებლებისა და უწყების ბიბლიოთეკების 

სა/C რ 
მიერ მისი გამოყენებისათვის საჭირო პირობე: , 

ბის უზრუნველყოფა. 
8 საინფორმაციო-ბიბლიოგრაფიული სამსახუ- 
რის ორგანიზება თანამედროვე ავტომატიზაციის 
გამოყენებით. 
9. უმაღლეს სასწავლებელში შესრულებული სა- 
მეცნიერო-კვლევითი ნაშრომების ფონდის ორ- 
განიზება, დაცვა, საცნობო აპარატის შექმნა, შრ- 

ომების ბიბლიოგრაფირება. 
10. საბიბლიოთეკო-ბიბლიოგრაფიული ცოდნის 
დანერგვა მომხმარებელთა შორის, კითხვის კუ- 
ლტურის დონის ამაღლების საქმის ორგანიზება. 
11. ბიბლიოთეკის თანამშრომელთა პროფესი- 
ულ დაოსტატებასა და კვალიფიკაციის ამაღლე- 
ბაზე ზრუნვა სხვადასხვა ფორმებითა და საშუ- 
ალებებით. 
12. უმაღლესი სასწავლებლის კაბინეტ-ლაბორა- 
ტორიების, უმაღლეს სასწავლებელში შემავალი 
სამეცნიერო-კვლევითი ორგანიზაციების, ფაკუ- 

ლტეტებისა და კათედრების ბიბლიოთეკების ფო- 
ნდების ცენტრალური სისტემით ორგანიზება. 
13. ბიბლიოთეკის თანამშრომელთა სოციალური 
საყოფაცხოვრებო პირობების გაუმჯობესები- · 
სათვის ზრუნვა, მოქმედი კანონმდებლობის სა- 
ფუძველზე უმაღლესი სასწავლებლის ბიბლიო- 
თეკის წიგნობრივი ფონდების დაცვაზე ბიბლიო- 
თეკართა მატერიალური პასუხისმგებლობის უზ- 
რუნველყოფა, ფონდების დაცვის ინსტრუქციის 
შესაბამისად. 
14. მონაწილეობა სასწავლებლის საგამომცე- 
მლო პროგრამებში, მიმდინარე ბიბლიოტრაფი- 
ული მაჩვენებლებისა და მეთოდური ხასიათის 
მასალების გამოცემების მომზადება. 
15. ბიბლიოთეკის სარგებლობის წესების დამუ- 
შავება. 
მუხლი III. ბიბლიოთეკის მართვა 
1. უმაღლესი სასწავლებლის ბიბლიოთეკას 

მართავს დირექტორი, რომელსაც ნიშნავს 

რექტორი და ამტკიცებს შესაბამისი სამინისტრო. 
2. ბიბლიოთეკის დირექტორი არის რექტორატი- 
სა და სამეცნიერო საბჭოს წევრი. 
3, ბიბლიოთეკის დირექტორი პასუხისმგებელია 
ბიბლიოთეკის მატერიალურ-ტექნიკური ბაზის 
დაცვაზე, ბიბლიოთეკის მუშაკთა ფუნქციონი- 
რებისა და მათი შრომითი საქმიანობის სწორად 
წარმართვაზე. იგი კონტროლს უწევს თაწნამშ- 
რომელთა მატერიალურ პასუხისმგებლობას და 
ოპერატიულად იღებს ზომებს გამოვლენილი 
დარღვევების აღკვეთისა და მოქმედი ინსტ- 
რუქციის დაცვაზე. ამ მიზნით პერიოდულად 
ატარებს თანამშრომელთა საწარმოო თათ- 
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ბირებს, განყოფილების გამგეთა და მთავარ 
სპეციალისტთა შეკრებებს, ისმენს მათ ინფორ- 
მაციებს, იწვევს საბიბლიოთეკო საბჭოს. 

4. ბიბლიოთეკის დირექტორი ანგარიშვალდე- 
ბულია უმაღლესი სასწავლებლის რექტორისა და 
სამეცნიერო საბჭოს წინაშე. 
5. ბიბლიოთეკის დირექტორი რექტორთან შე- 
თანხმებით აყენებს წინადადებებს ბიბლიოთეკის 
თანამშრომელთა მიღებაზე და დაწინაურებაზე. 
მუხლი IV. ბიბლიოთეკის დირექტორის უფ- 
ლება-მოვალეობანი. ბიბლიოთეკის დირე- 

ქტორი უფლებამოსილია: 
1. მონაწილეობა მიიღოს კადრების დაკომპლე- 
ქტების, მათი მიღების, ატესტაციის, დაწინაუ- 

რების, დასჯისა და წახალისების საქმეში. 
2. ხელმძღვანელობასთან შეთანხმებით დამოუ- 
კიდებლად თუ ერთობლივად სხვა სასწავლო და- 
წესებულებათა ბიბლიოთეკებთან ერთად ჩაატა- 
როს სამეცნიერო-პრაქტიკული კონფერენციები 
საბიბლიოთეკო მუშაობის აქტუალურ საკითხე- 

ბზე. 

3. დამოუკიდებლად დაგეგმოს ბიბლიოთეკის სა- 
ქმიანობა, გაანაწილოს მომსახურე პერსონალზე 

შრომითი დატვირთვა. 
4. მიიღოს ზომები იმ პირთა მიმართ, რომლებიც 

არღვევენ ბიბლიოთეკის სარგებლობის წესებსა 
და შინაგანაწესს. 
5. გაწევრიანდეს ბიბლიოთეკათა პროფესიულ 
გაერთიანებაში, აქტიური მონაწილეობა მიიღოს 
საერთაშორისო საბიბლიოთეკო პროგრამების 

განხორციელებაში. 
6. უმაღლესი სასწავლებლის სამეცნიერო საბჭოს 
წინაშე დააყენოს ბიბლიოთეკის მდგომარეობისა 
და მისი გაუმჯობესების ღონისძიებათა გატა- 
რების საკითხი. 
7. წარუდგინოს რექტორს მუშაობის ანგარიში, 

სისტემატურად მიაწოდოს ინფორმაცია ბიბლი- 
ოთეკაში არსებული მდგომარეობის შესახებ. 

სერბი V. საბიბლიოთეკო საბჭოს უფლება- 

ივ 
1. უმაღლესი სასწავლებლის ბიბლიოთეკასთან 
სათათბირო სახით იქმნება საბიბლიოთეკო საბჭო. 
2. საბიბლიოთეკო საბჭოს ევალება განიხილოს 
ბიბლიოთეკის მუშაობის წლიური გეგმები, ან- 
გარიშები, ბიბლიოთეკის აუცილებელი საჭირ- 
ბოროტო საკითხები, პრობლემები და რექტო- 
რატის წინაშე დააყენოს ბიბლიოთეკის ფუნქ- 
ციონირების გაუმჯობესების საკითხები. 
3. საბჭოს პერსონალური შემადგენლობა მტკიც- 
დება ბიბლიოთეკის დირექტორის წარდგინებით 
უმაღლესი სასწავლებლის რექტორის მიერ და 
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აბ /რ 
ფორმდება ბრძანებით. | и | 
4. საბიბლიოთეკო საბჭოს თავმჯდომარეს ირჩე- 
ვენ საბჭოს წევრთა შემადგენლობიდან. 
5: საბიბლიოთეკო საბჭო ფუნქციონირებს საკუ- 
თარი დებულებით და წინასწარ შედგენილი 
გეგმით. “ 

მუხლი VI. უმაღლესი სასწავლებლის ბიბ- 
ლიოთეკის დაფინანსება 
1. ბიბლიოთეკის საქმიანობას აფინანსებს უმალ- 
ლესი სასწავლებლის რექტორატი მოქმედი ნორ- 
მატიული აქტების შესაბამისად. 
2. ბიბლიოთეკა შეიძლება დაფინანსდეს საქველ- 
მოქმედო შემოწირულობებით, აგრეთვე კანო- 
ნით ნებადართული შემოსავლებით. 
3. ბიბლიოთეკა შემოსავალს იღებს მკითხველთა 

ფასიანი მომსახურების ნაწილობრივი განხო- 

რციელებით. ამასთან, არ უნდა დაირღვეს კა- 

ნონით გათვალისწინებული უფასო საბიბლი- 

ოთეკო მომსახურების პრინციპი, მომსახურების 

შემოსავალი უნდა ჩაითვალოს დროებით ღონჩი- 

სძიებად. აუცილებლობის პირობებში ფასიანი 

მომსახურების სახეებსა და საშუალებებს განსა- 

ზღვრავს საბიბლიოთეკო საბჭო რექტორთან 

შეთანხმებით. 
მუხლი VII. მატერიალურ-ტექნიკური ბაზა 
1. ბიბლიოთეკის შენობა-ნაგებობები, სათავსო- 

ები ბიბლიოთეკის ძირითადი ხელშეუხებელი 
ბაზაა, რომლის დაცვა და მოვლა-პატრონობა და- 

კისრებული აქვს უმაღლესი სასწავლებლის ხე- 

ლმძღვანელობას. 
2. უმაღლესი სასწავლებლის რექტორატის მიერ 

ბიბლიოთეკისათვის დაშვებული თანხები მიზ- 
ნობრივად გამოიყენება მატერიალურ-ტექნი- 

კური ბაზის შენარჩუნება-გაუმჯობესების, ფონ- 

დების შევსების, საბიბლიოთეკო ტექნიკის შეძე- 
ნისა და ბიბლიოთეკის ნორმალური ფუნქციონი- 

რებისათვის. 
3. მატერიალურ-ტექნიკური პირობების შექმნა 
ხდება არსებული ნორმატივების გათვალის- 
წინებით, რამაც უნდა უზრუნველყოს ბიბლიო- 

თეკისათვის შესაბამისი ფართის გამოყოფა; 

მუშაობისა და მომსახურების პირობების, სანი- 

ტარულ-ჰიგიენური ნორმების დაცვა. 
4. ბიბლიოთეკის გამოყენება არაპირდაპირი და” 
ნიშნულებით, მისი შევიწროება, 559593565 9” 

რეს პირობებში და მდგომარეობის გაუმჯობე“ 
სებისათვის მოთხოვნების უგულებელყოფა განი- 

ხილება როგორც საკანონმდებლო დარღვევა: 

„ განათლება” 
17-23. 06. 99  



ბიბლიოთეკა მოსწავლე მკითხველთა სამსახურში 

  

პიროვნების 

აღზრდა-ჩამოყა- 

ლიბებაში წიგნი 

და კითხვა უდიდეს 
როლს ასრულებს. 

წიგნი ადამიანთა 

ურთიერთობის ის- 

ეთი ჯაჭვია, არა- 

სოდეს იჟანგება. 

მასში იმდენი სი- 

ნათლეა, ყველას 
გადასწვდება,ვი- 
ნაც მოინდომებს 

  

ვერა წერეთელი 

  

  

ხარაგაულის სარაიონო საბა- ამ სინათლის მად- 
ვშვო ბიბლიოთეკის გამგე ლით გონების გამ- 

დიდრებას. 

წიგნები იძლევიან ცოდნას – ისინი კი, უპი- 

რველეს ყოვლისა, ბიბლიოთეკებშია თავმოყრი- 

ლი. წიგნი და ბიბლიოთეკა არა მარტო სასწავლო 

დისციპლინების ათვისებაში ეხმარება მოზარ- 

დებს, არამედ ხელს უწყობს მათ პიროვნული 

თვისებების ჩამოყალიბებაში, სულიერი სამყა- 

როს გამდიდრებაში. ცოდნა, რომელიც სკოლაში 

მიიღება, მუდმივად უნდა შეივსოს კლასგარეშე 

საკითხავი ლიტერატურის მეშვეობით. სწორედ 

საბავშვო ბიბლიოთკის ძირითადი ამოცანაც ეს 

გახლავთ. 
მოსწავლეთა ჩაბმა ბიბლიოთეკის წიგნის 

კითხვაში, სკოლაში მიღებული ცოდნის გაღრმა- 

ვება და კითხვის კულტურის ამაღლება – საბავშ- 

ვო ბიბლიოთეკის უპირველესი საქმეა. ეს სავსე- 
ბით შეგნებული აქვს და ამ საქმეს ემსახურება 

სწორედ ხარაგაულის სარაიონო საბავშვო ბიბ- 
ლიოთეკაც, რომლის წიგნადი ფონდი 20200-ზე 

მეტია. ბიბლიოთეკა დაკომპლექტებულია პრო- 

ფილის შესატყვისი და სასწავლო პროგრამასთან 

დაახლოებული ლიტერატურით. ბიბლიოთე კის 

მომხმარებელია I-IX კლასის მოსწავლეები და 

მათი მასწავლებლები. 
ბიბლიოთეკა ნაწილობრივ უზრუნველყო- 

ფილია მატერიალურ-ტექნიკური ბაზით. უჭირავს 

100 კვ.მ. ფართობის 4 ოთახი. წიგნადი ფონდი 

მთლიანად დამუშავებულია ათწილადი კლასიფი- 

კაციით, დიდი ხანია დავამთავრეთ რეინვენტა- 

რიზაცია. ფონდი განლაგებულია ასაკობრივი 

პრინციპის მიხედვით: I-I, III-IV, V-VI, VII-IX 

კლასები. 

მოწყობილი გვაქვს ლიტერატურის გამო- 

ფენები: „საქართველოს ისტორიული გზა”, ,,ოდე- 

სმე დიდი ყოფილა საქართველო”, „ენა, მამული, 

სარწმუნოება”, „თქვენი სახელმძღვანელოების 

კვალდაკვალ”, „რა წავიკითხოთ ფიზიკაში, ქიმი- 

აში, ბიოლოგიაში”, ,,შოთას გენიას ზეიმობს 

მსოფლიო”, „,„ერის მგოსანი – 160”, ,,დედა ენის 

შემოქმედი”, „კომპიუტერი – ყმაწვილების მას- , 
პინძელი” და სხვ. გვაქვს სარეკომენდაციო სი- 

ები: ,,შენ ჯერ არ წაგიკითხავს ეს წიგნები”, ,,აი, 

რას ვკითხულობთ” და სხვ. " 
ჩვენი ბიბლიოთეკა ბავშვების საყვარელი 

ადგილია. იგი წლების მანძილზე მოწინავე ბიბ- 

ლიოთეკათა შორის მოიხსენებოდა. გვაქვს მრა- 

ვალი დიპლომი, საქართველოს კულტურის სა- 

მინისტროს ქების სიგელები, ორჯერ საკავშირო 

კულტურის სამინისტროს დიპლომიც მივიღეთ – 

ბიბლიოთეკების საკავშირო დათვალიერების 

შედეგების მიხედვით. 
ბიბლიოთეკა გასულ წლებში დიდი პრობ- 

ლემის წინაშე აღმოჩნდა: დააპირეს ბიბლი- 

ოთეკის ბინის პრივატიზაცია და წიგნობრივი 

ფონდის ერთოთახიან ბინაში შეყრა. პირადად 

დავიწყე ბრძოლა ამის წინააღმდეგ – შემოვი- 

კრიბე გულშემატკივრები: მასწავლებლები, მკი- 

თხველების მშობლები. დავწერე „თხოენა” თუ 

„მოთხოვნა” რაიონის ხელმძღვანელთა მისამა- 

რთით, რომ ბიბლიოთეკა დარჩენოდა რაიონის 

მოსწავლე მკითხველებს. მით უფრო – მისი ბინის 

პრივატიზაცია რაიონს ფინანსურ პრობლემებს 

ვერაფრით შეუმსუბუქებდა. გავიტანეთ კიდეც 
ჩვენი. ბიბლიოთეკის ბინის პრივატიზაცია აღარ 

მოხდება. დაგვრჩა ერთი პრობლემა: ბიბლიო- 

თეკის საშტატო ერთეული ოთხი მუშაკისაგან 

შედგებოდა, შეგვიმცირეს. ვართ ორი მუშაკი: 

II



გამგე და აბონემენტის ბიბლიოთეკარი. ორივეს 

შემცირებული ხელფასი გვაქვს, 16 ლარი თით- 
ოეულს თვეში. 

ამჟამად ბიბლიოთეკა მაინც ახერხებს მო- 

ზარდებთან დამაკმაყოფილებლად მუშაობას. უტ- 
ყუარია, რომ მოზარდისათვის ჯანსაღი სფერო 
ჯერ ისევ სკოლა და ბიბლიოთეკაა. 

ყოველი წლის დასასრულს ვაწყობთ მკი- 
თხველთა შეკრებას დევიზით: ,„,წიგნი, ბიბლიო- 

თეკა და მკითხველი”. ვაჯამებთ შედეგებს, ვად- 
გენთ, თუ ვინ არის წლის საუკეთესო მკითხველი, 

რომელია საუკეთესო სკოლა და კლასი. წელს 

შედეგები ასეთი იყო: საუკეთესო მკითხველები: 

დავით ციცქიშვილი, ეკა დეკანოსიძე, სალომე 

ფურცელაძე (IX კლ.), ირაკლი ბუხნიკაშვილი 

(VIII კლ.), მარიამ გაჩეჩილაძე (VI კლ.); 

საუკეთესო კლასია !3 საშუალო სკოლის IX კლა- 

სი; საუკეთესო სკოლა: !3 საშუალო სკოლა. გა- 

მარჯვებულები დავაჯილდოვეთ ქების სიგე- 
ლებით. 

მიმდინარე წელს ,,წიგნის აუქციონი” ჩა- 

ვატარეთ. შევარჩიეთ წიგნები ისტორიულ თე- 

მაზე: რ.მეტრეველის - ,,დავით აღმაშენებელი”, 

ლ.სანიკიძის - ,,სამას-სამასი” და ლ.ასათიანის - 

„ბასიანის ბრძოლა”. ღონისძიება VI-VIII კლა- 

სებში ჩავატარეთ. საუკეთესო მოსასმენი იყო 

მკითხველების საუბრები დასახელებული წიგნე- 

ბის გარშემო. მკითხველებისა და მასწავლებლე- 

ბისაგან შემდგარი ჟიური ქულებით შეფასებას 

აძლევდა სიტყვით გამოსულ მკითხველებს. შე- 

ჯამდა შედეგები: ყველაზე მეტი ქულა რ.მეტრე- 
ველის „,დავით აღმაშენებელს” შეხვდა. მკითხვე- 

ლები დიდხანს იგონებდნენ ამ ღონისძიებას. 
ერთი მომენტიც გვინდა აღვნიშნოთ: ერთ- 

ხელ მე-6 კლასის მკითხველები მოვიდნენ ბიბ- 

ლიოთეკაში. თხოულობდნენ ნ.დუმბაძის მოთხ- 

რობას ,,ძაღლი”. მასწავლებელს მიუცია დავა- 

ლება მეორე დღისათვის, მისი მიხედვით მოემ- 
ზადებინათ გაკვეთილი მოყოლით. ხუთ მკითხ- 
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ველს წიგნი გავატანე, დანარჩენები. > д 

ერთ-ერთს დავაწყებინე მოთხრობის კითხვა. 
შემდეგ სხვებმა გააგრძელეს. დასასრულს და- 

ვუსვი შეკითხვები, გავარკვიე, თუ როგორ გაი- 

გეს მოთხრობა. მეორე დღეს რამდენიმე მკი- 

თხველი მოვიდა. ,,მასწავლებელმა მადლობა 

შემოგითვალათ, რადგან მთელმა კლასმა გაკვე- 
თილი კარგად იცოდაო”. 

ერთი მომენტის გახსენებაც მინდა წინა 
წლებიდან. მეოთხე კლასის მკითხველმა გ.ბარ- 

ბაქაძემ ერთხელ წაიღო გრ.აბაშიძის „რას გადა- 
ურჩა თბილისი”. დაბრუნება ძალიან დააგვიანა. 

შევუთვალე. მოიტანა დახათრებულმა და მითს- 

რა: ,,ძალიან მომეწონა, ვერსად ვიშოვე და გა- 

დავწერეო”. პოემა გადაუწერია საერთო რვეუჟ- 

ლში. რვეული დავიტოვე და იგი ახლაც ჩემთანაა. 

წიგნი ვაჩუქე. გაუხარდა. ეს ვაჟი ამჟამად მშენე- 

ბელი ინჟინერია. 

უამრავი ღონისძიების ჩატარება შეიძლება 
მოზარდებთან, თუკი ბიბლიოთეკის მუშაკები 

მოისურვებენ. 
ხარაგაულის სარაიონო საბავშვო ბიბლი- 

ოთეკას 2001 წლის 1 სექტემბერს დაარსებიდან 

50 წელი შეუსრულდა. დაარსებიდან ამ ბიბლიო- 

თეკის გამგე ვარ და ამ თანამდებობაზეც მეც 50 
წელი შემისრულდა. არაერთი ჯილდო მიმიღია: 

საქართველოს კულტურის სამინისტროს ქების 

სიგელი, მინისტრის სამადლობელი ბარათი და 

წიგნი ,,ფიროსმანი”, მთავრობის ჯილდო – ,,ღირ- 

სების მედალი”, ცხადია, ყველაფერმა ამან ძა- 
ლიან გამახარა. მადლობა ყველას, მაგრამ ჩემ- 

თვის ყველაზე დიდი ჯილდო მაინც ჩემი საქმია- 

ნობით კმაყოფილი პატარა მკითხველის სამად- 

ლობელი სიტყვებია. მე ჯერჯერობით უამრავ 

პრობლემასთან ერთად ვაგრძელებ მუშაობას და 

ჩემს ცოდნას, გამოცდილებას და პროფესიულ 
ალღოს მოსწავლე მკითხველთა წიგნით მომ- 

სახურების საქმეს მოვახმარ. ასე ვიქმ, სანამდეც 

შემიძლია! 

 



  

  

  

ბოლნისი ქვემო ქართლის წამყვანი რაი- 

' ონია თავისი დიდი ისტორიული და კულტურული 

მემკვიდრეობით. თუნდაც ის ფაქტი, რომ სოფე- 

ლი ცურტავი მდებარეობდა ბოლნისსა და რუსთა- 

ეს შორის და რომ იაკობ ცურტაველი არის ავტო- 

რი პირველი სალიტერატურო ნაწარმოების – 

„შუშანიკის წამებისა”, რაოდენს ნიშნავს.ბოლნი- 

სის რაიონის სოფ. ტანძიაშია დაბადებული ჩვენი 

სასიქადულო მწერალი – მეიგავე, ლექსიკოგრა- 
ფი, სიტყვის კონის შემქმნელი, დიდი დიპლომატი 

და მოღვაწე სულხან-საბა ორბელიანი, მთელ 

საქართველოს მამად რომ მიაჩნდა. 

საქართველოს ძნელბედობის ჟამს 
(XVIII საუკ.), როდესაც ქართლის სამე- 
ფოს ყოფნა-არყოფნის საკითხი დაუდგა, 

განსაკუთრებით ქვემო ქართლს გაუჭირ- 

და თვითმყოფადობისა და ქართული ენის 

შენარჩუნებისათვის ბრძოლა. ერთი მუჭა _ 

ქართველი მოსახლეობა მუსლიმანური ” 

გავლენის საშიშროების წინაშე იდგა... და წ8% 

ჟამთა სიავემ აღგავა ძველი დიდება ქვ- 

ემო ქართლისა. დღევანდელი ბოლნისი 

დაარსდა 1817 წელს ლოტარინგიელი გერმანე- 

ლების მიერ და მას ეკატერინე დედოფლის პატი- 

ვსაცემად ეკატერინეფელდი უწოდეს. 
საბჭოთა ხელისუფლების დროს პირველხა- 

ხებში რევოლუცი- 
ონერი ქალის – რო- 
ზა ლუქსემბურგის 
სახელი მიანიჭეს, 
სოლო 1943 წლიდან 
მან კვლავ დაიბრუნა 
უძეელესი სახელწო- 

დება – ბოლნისი. 

ბოლნისი ხე- 

თების ენაზე „მზეს” 

სიშნავს და ეს ტერი- 

ტორია წინათ ხეთე- 

ბით იყო დასახლებული. გერმანელი მოსახ- 

ლეობის გასახლების შემდეგ საქართველოს 

სსვადასხვა კუთხიდან ჩამოსახლებული მოსას- 

ლეობისათვის იხსნება სკოლა და კულტსაგანმა- 

  

   

ეთერ გოგშელიძე 
ბოლნისის ცენტრალური 

ბიბლიოთეკის დირექტორი 

ნათლებლო დაწესებულებები. 
ბოლნისის სარაიონო, შემდეგ ცენტრა- 

ლური ბიბლიოთეკა დაარსდა 1946 წელს და მისი 

გამგე იყო მაღალი ინტელექტისა და კულტურის, 
დახვეწილი გემოვნების ქალბატონი ნინა რთვე- 

ლიაშვილი. გადმოცემით ვიცით, რომ მანამდე 

არსებობდა გერმანულენოვანი მდიდარი ბიბლი- 

ოთეკა, რომე- 

ლიც 1943-45 

წლებში განა- 

დგურებულა. · 
დღეს კი ბოლ- 
ნისის რაიონს 

ემსახურება: 
MI ცენტრა- 

ლური, M1 სა- 

ქალაქო, M1 

სარაიონო სა- 
ბავშვო და M 32 სასოფლო ბიბლიოთეკა-ფილია- 

ლი. მინდა ყველამ იცოდეს, რომ ბოლნისის რა- 

იონს ჰყავს ხელმძღვანელი, რომელიც აშენებს, 

ალამაზებს, კულტურას და სპორტს უვლის და ეთ- 
აყვანება. ბატონ ზურაბ ჯაფარიძის მზრუნვე- 
ააა დ ლობის შედეგია აღდგენილი, განახ- 

=8 ლებული შენობა ქალაქის ცენტრში 
ბავშვებისათვის, მათი გონების საწვ- 

რთნელად, გასანათლებლად. ლამაზ 
შენობაში სარაიონო საბავშვო ბიბლი- 

ოთეკას დაედო ბინა. შენობის ნაწილი 

%ა გადაეცა მხარეთმცოდნეობის მუზეუმს, 

· სადაც ტარდება ღია გაკვეთილები 

ისტორია, გეგრაფიასა და ქართულში. 

საბავშვო ბიბლიოთეკის ფონდი 
30000 ეგზემპლარია, რომლითაც წელიწადში 
1400 მკითხველს ემსახურებიან. ბიბლიოთეკა 
ღებულობს ჟურნალ-გაზეთებს, მაგრამ წიგნების 

შეძენა ერთ-ერთი მთავარი პრობლემაა. საჭი- 
როა რესპუბლიკის საბავშვო გამომცემლობებმა 
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აღრიცხვაზე აიყვანონ საბავშვო ბიბლიოთეკები 
და მაღალ პოლიგრაფიულ დოეზე გაფორ- 
მებული წიგნები შემოგვთავაზონ, რომ არ 
მოხდეს საბავშვო ბიბლიოთეკებში წიგნების 
ქაოსურად შეძენა. 

ბოლნისის საქალაქო ბიბლიოთეკაში 14 
200 ეგზემპლარია. ბიბლიოთეკა ემსახურება 
1200-მდე მკითხველს. მისი მკითხველი ძირითა- 
დად მოსწავლე-ახალგაზრდობა, სტუდენტობაა. 
მისი მომსახურების სფეროშია იურიდიული აკა- 

დემია, კოლეჯი, ქართული, რუსული სკოლები და 
გიმნაზია. 

ბოლნისის რაიონის ბიბლიოთევკების მუშა- 
ობა მარტო მკითხველთა მომსახურებით არ შე- 
მოიფარტგლება, რასაც მოწმობს რაიონის ბიბლი- 
ოთეკებში მოწყობილი გამოფენები, ჩატარე- 

ბული ღონისძიებები. მოწყობილია გამოფენები: 
„ვინა ვარ, საიდან მოვდივარ!”, რომლის კომე- 
ნტარდართული ქვეთავებია: „კავკასია”, ,,გეო- 

რგია”, ,,ზეობა ფარნავაზისა”, ,,ქრისტეშობიდან 
2000”, ,,ნუ, ოდეს დამივიწყებთ დავითს”, ,,ვეფ- 

ხისტყაოსანი 800”. 
მოწყობილია გამოფენები მხარის შესახებ, 

რომელიც გვამცნობს ამ მადლიანი მიწის ისტო- 
რიას: ,,ბოლნისის სიონი – პირველი ტაძარი”, 

< 2 ი 

„ქართული წარწერა – პირველი წიგნი”, „ხუთა- 
სი ბოლნელი – მამულისათვის შეწირული თავი”, 
„ორი ცრემლიდან საქართველოს გაჰყურებს სა- 
ბა... 

ბოლნისის ცენტრალური ბიბლიოთეკა ეძე- 
ბს გზებს განვითარებისათვის. ათი წელია საბიბ- 
ლიოთეკო ფონდები არ შევსებულა ახალი, მეტად 

საჭირო ლიტერატურით. პრობლემურია კად- 
რების პროფესიული სრულყოფა. საჭიროა ახალი 
თანამედროვე ტექნოლოგიების დანერგვა, რად- 
გან წარმატებებს, წინსვლას აწმყო – დღეს რა 
კეთდება, სწორედ ეს განსაზღვრავს. 

დღეს ქალაქის ბიბლიოთეკაში ლამაზი ინ- 
ტერიერი, სისუფთავე, სიწყნარე სრულყოფილ 
პირობებს ქმნის წიგნზე მუშაობისათვის, მკითს- 

ველიც სიხარულით მოდის და ავტორიტეტიც დი- 
დია, რადგან ბიბლიოთეკა მკითხველისათვის 
ყველა სახის ინფორმაციას ხელმისაწვდომს ხდის 
და ამრიგად საგანმანათლებლო და საინფო- 
რმაციო ცენტრიც გახლავთ. დიდია რაიონის ბიბ- 
ლიოთეკების როლი XXI საუკუნის დასაწყისში. 

ერთიანი საქართველოს, დემოკრატიისა და 
მშვიდობის განმტკიცების საქმეში ბიბლიოთეკ- 
ები – მსოფლიო ტონების, სიბრძნის ეს დიდი სა- 

განძურები – მეტ ყურადღებას მოითხოვს... 

სოხუმის უნივერსიტეტის 

როგორც ქართველი სა- 

ზოგადოებისათვის ცნობილია, 

1979 წლის 5 თებერვალს და- 

არსდა აფხაზეთის მ.გორკის სა- 

ხელობის სახელმწიფო უნივე- 

რსიტეტი. იგი აღმოცენდა 1932 

გ ა წელს დაარსებული სოხუმის 

რაისა ნიჟარაძე სახელმწიფო პედაგოგიური 
ინსტიტუტის ბაზაზე.აფხაზ- 

ეთის მაშინდელ უნივერსი- 

ტეტში ფუნქციონირებდა სამი სექტორი: ქარ- 

თული, რუსული და აფხაზური. ბიბლიოთეკის 

წიგნადი ფონდიც დაკომპლექტებული იყო ზემოთ 
აღნიშნული ენების შესაბამისად: ქართული, 

  

ბიბლიოთეკის გამგე 
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ბიბლიოთეპის ისრორია 

რუსული და აფხაზური. ფონდის ძირითადი 

ნაწილი ქართულ და რუსულენებზე იყო. წიგნადი 
ფონდი შეადგენდა დაახლოებით 300.000 ერთე- 

ულს. 
იმ პოლიტიკის შესაბამისად, რომელიც მიზ- 

ნად ისახავდა აფხაზეთში ქართული კულტურისა 

და ქართველი ინტელიგენციის შესუსტებას, აფხა- 

ზეთის უნივერსიტეტში ყველა და ყოველგვარი 
ღონისძიება რუსულ ენაზე ტარდებოდა. გამონა- 

კლისს არც ჩვენი ბიბლიოთეკა წარმოადგენდა. 

მას შემდეგ, რაც ასეთ პოლიტიკას წინ ალუ“ 

დგა ქართველი ინტენლიგენცია და, უპირველეს 
ყოვლისა, აფხაზეთის უნივერსიტეტის ქართული 
სექტორის პროფესორ-მასწავლებლები და სტუ“  



  

დენტები, 1989 წლის 14 მაისს აფხაზეთის უნი- 

ეერსიტეტს გამოეყო ქართული და ნაწილობრივ 

რუსული სექტორები, რომელთა საფუძველზე შე- 
მდეგში შეიქმნა ახალი სტრუქტურა – თბილისის 
იე.ჯავახიშვილის სახ. სახელმწიფო უნივერსი- 

ტეტის სოხუმის ფილიალი. აქ დამკვიდრებულებს, 
საერთოდ, არ გვქონდა წიგნადი ფონდი, რად- 

განაც ჩვენთვის არაფერი გამოუყვიათ. როგორც 

კი ოთახი მიგვიჩინეს, დავიწყეთ წიგნების შეძე- 
ნაზე ზრუნვა. ხელმძღვანელობა ჩემს თავზე ავი- 

ღე. ენთუზიაზმით ვიყავით აღსავსენი და მართ- 

ლაც, ერთი წლის მანძილზე ჩამოვაყალიბეთ ბიბ- 

ლიოთეკის სტრუქტურა. წიგნადი ფონდის შევსე- 

ბის წყარო ძირითადად თბილისის უმაღლესი სას- 

წავლებლების ბიბლიოთეკები იყო; დიდად შეგ- 
ეიწყო ხელი ეროვნულმა ბიბლიოთეკამაც. ჩვენი 

ფონდი ივსებოდა უნიკალური სასწავლო-სამე- 

ცნიერო ლიტერატურით. 1991-1992 წლებში ფო- 
ნდის რაოდენობამ 10.000 ბეჭდვით ერთეულს მი- 

აღწია. გამოწერილი გვქონდა ათეულობით და- 

სახელების ჟურნალ-გაზეთი. ასე რომ, ბიბლიო- 

თეკა, როგორც უნივერსიტეტის ყველა რგოლი, 
სრულფასოვან სახეს იღებდა, მაგრამ საუბედუ- 

როდ, 1992 წლის 14 აგვისტოს აფხაზეთში დაიწ- 

ყო სამხედრო შეტაკებები, რომელიც ომში გადა- 
იზარდა. 

სოხუმის დაცემის შემდეგ დაიხურა ყველა 

ქართული კულტურული კერა, ფუნქციონირება 
შეწყვიტა სოხუმის უნივერსიტეტმაც. 1993 წლის 

16 ნოემბერს სოხუმის უნივერსიტეტი აღსდგა. 

მან მუშაობა განაახლა თბილისში. დაინიშნა ახა- 

ლი რექტორი პროფ. ო.ჟორდანია, რომელმაც 

ჩვენდა საბედნიეროდ, შეძლო პირველი რიგის 

ამოცანის შესრულება: უნივერსიტეტის პროფე- 

სორ-მასწავლებელთა და სტუდენტთა კონტინ- 
გენტის თავმოყრა და გაერთიანება. ძალიან რთ- 

ული და მძიმე იყო სამუშაო პირობები. სამთავ- 
რობო სტრუქტურები მოუმზადებელი აღმოჩ- 

ნდნენ მიეღოთ და განეთავისებინათ სოსუმის უნ- 

ივერსიტეტი. ერთი სიტყვით, უნივერსიტეტს არ 
გააჩნდა არც სასწავლო შენობა და არც ინვენ- 
ტარი. 

1997 წლის სექტემბრამდე უნივერსიტეტის 

ფაკულტეტები განლაგებული იყო თბილისის სხვ- 

ადასხვა სკოლებში. ასეთ ვითარებაში ბიბლიო- 

თეკის თანამშრომლები უფრო მძიმე მდგომარე- 

ობაში აღმოჩნდნენ, ვიდრე სხვა განყოფილების 
თანამშრომლები, რადგანაც მუდმივი შენობის 

. “ 

უქონლობის გამო ბიბლიოთეკის შექმნაზე:ფ იქ. ს, 

რიც წარმოუდგენელი იყო. მაგრამ უნივერსი- 
ტეტის ხელმძღვანელობას კარგად ესმოდა ბიბ- 

ლიოთეკის როლი სწავლების პროცესში და ის 

იღვწოდა მისი შექმნისათვის. რექტორის მონ- 
დომება ბიბლიოთეკარებს იმედით გვავსებდა. 

ახალი ბიბლიოთეკის დაარსება შესაძლებელი 

გახდა მხოლოდ 1997 წლის სექტემბერში, რო- 

დესაც სოხუმის უნივერსიტეტმა ბინა ჯიქიას ქ. 

M12-ში, ენერგეტიკის ინსტიტუტის შენობაში და- 

იდო. ამ შენობის მიღებაში დიდი წვლილი ბატონ 

ოთარ ჟორდანიას მიუძღვის. მან ყველაფერი გა- 

აკეთა და აკეთებს, რათა სოხუმის უნივერსიტეტი 

საქართველოს უმაღლეს სასწავლებლებს შორის 

სწორუფლებიანი წევრი იყოს. 
ბიბლიოთეკის თანამშრომლების ნამდვი- 

ლი პროფესიული საქმიანობა ამ დღიდან იწყება. 

დღეისათვის 11 თანამშრომლიდან ბიბლიოთეკას 
შემორჩა 6, დანარჩენი კი ობიექტური მიზეზების 

გამო (ამ მიზეზად, რა თქმა უნდა, ომი ითვლება), 
ზოგი რუსეთში, ზოგიც საქართველოს სხვადა- · 
სხვა კუთხეში მოხვდა. | 

ამ შენობაში ბიბლიოთეკას გადაეცა სამი 

ოთახი, რომლებიც მთლიანად მოიცავს 115 კვ.მ. 

(სამკითხველო 45 კვ.მ., საცავი 48 კვ.მ., სამუშაო 

ოთახი 28 კვ.მ.). ბიბლიოთეკის თანამშრომლებს 

უკვე მეორედ გვიხდებოდა ბიბლიოთეკის ახლად 
შექმნა. ენთუზიაზმმა, პროფესიონალიზმმა, წიგ- 

ნის უზომო სიყვარულმა ამჟამადაც არ გვიღალა- 
ტა, საქმე ისევ ნულიდან დავიწყეთ. უნივერსი- 

ტეტის რექტორატის ძალისხმევით, საზოგადოე- 

ბის თანადგომით, საერთაშორისო ორგანიზაცი- 

ების ხელშეწყობით, კერძო პირების შემოწირუ- 

ლობებით ბიბლიოთეკის წიგნადი ფონდი ივსება 

ახალი, მეტად საჭირო ლიტერატურით. დღეის- 

თვის წიგნადი ფონდი 15 900 ბეჭდვით ერთეულს 

შეადგენს. უნივერსიტეტის ხელმძღვანელობამ 

საჭიროდ ჩათვალა გაეფართოებინა ჩვენი ბიბ- 

ლიოთეკა. 2000 წლის თებერვალში უნივერსი- 

ტეტის მე-2 კორპუსში, ჯიქიას ქ.M10-ში გაიხსნა 

დარგობრივი სამკითხველო დარბაზი, რომლის 

ფართია 143 კვ.მ. უნივერსიტეტის კონტინგენტი 

მთლიანად 6 455-ს შეადგენს. აქედან პროფესორ- 

მასწავლებლები 410, სტუდენტები 5 845, თანა- 

მშრომლები 200. საშუალო წლიური წიგნგაცემა 

– 18.000; დასწრება – 8 935. 
ჯერჯერობით ბიბლიოთეკას მარტო სამ- 

კითხველო დარბაზი გააჩნია. წიგნადი ფონდის 
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გაზრდასთან დაკავშირებით აუცილებელია აბო- 

ნემენტის გახსნა. 2001 წლისათვის ბიბლიოთეკა 

39 დასახელების ჟურნალ-გაზეთს იღებდა. 
ბიბლიოთეკა წარმატებით ეწევა თავისი 

საქმიანობის პოპულარიზაციას, რისთვისაც 

იყენებს უნივერსიტეტის გაზეთს ,,სოხუმის სა- 

დროშო”. ხდება ახალი წიგნების სიების გამო- 

ქვეყნება, რათა ახალი ლიტერატურა დროულად 
მივიდეს მკითხველებამდე. 

თანამედროვე პირობებში განსაკუთრ- 

ებული მნიშვნელობა აქვს მატერიალურ-ტექნი- 

კური ბაზის გაუმჯობესებას. შეძლებისდაგვარად 

ამას ახერხებს ჩვენი უნივერსიტეტის ხელმძლ- 

ვანელობა. ამას ვგრძნობთ ყოველდღიურად: სა- 

ჭირო ინვენტარი, წიგნის თაროები, საკატალოგო 

ყუთები, მაგიდები, სკამები, ბიბტექნიკა – ყოვე- 

ლივე ამის შეძენა ხდება უნივერსიტეტის არა სა- 

ბიუჯეტო ფონდიდან. 
რაც არ უნდა ენერგიულად იმუშაოს ме 

ოთეკამ, როგორადაც არ უნდა ეცადოს მკითხვ- 

ელთა უკეთ მომსახურებას, საკმარისი არ არის 

ძველი მეთოდებითა და ფორმებით მუშაობა. სა- 

ჭიროა ახალი მატერიალურ-ტექნიკური ბაზის 
შექმნა, კადრების პროფესიონალიზაცია. ეს კარ- 

გად ესმის ბიბლიოთეკის ხელმძღვანელობას, მა- 

გრამ ჯერჯერობით ჩვენ ძირითად მიზანს 

წიგნადი ფონდის შევსება, მისი დროულად და- 

  

А 

რ 
მუშავება წარმოადგენს. განვიცდით მეთოდური 
ლიტერატურის უქონლობას. ლიტერატურის კლა- 
სიფიკაცია ხდება ბბკ-თი, რადგანაც სოხუმში ამ 

სისტემას ვიყენებდით. ამჟამად ვფიქრობთ ათ- 

წილადი კლასიფიკაცია დავნერგოთ. 

დიდი სიხარულით შეხვდა მთელი ჩვენი კო- 
ლექტივი ახალი ჟურნალის „საქართველოს ბიბ- 

ლიოთეკის” გამოსვლას. ეს ერთადერთი პრო- 
ფესიული ჟურნალია საქართველოს საბიბლი- 
ოთეკო საქმეში. დღევანდელ საბიბლიოთეკო 

პრაქტიკაში უამრავი კითხვა საჭიროებს პრო- 

ფესიულ პასუხს. იმედია, ამ მისიის შესრულებას 

შესძლებს ,,საქართველოს ბიბლიოთეკა”. ეს ჟუ- 
რნალი გახდება სამაგიდო ყველა დამწყები თუ 

სტაჟიანი ბიბლიოთეკარისათვის. 

დასასრულ, მინდა ისევ დავუბრუნდე ზემოთ 

თქმულს: თუ არა ჩვენი უნივერსიტეტის რექტ- 
ორატისა და პროფესორ-მასწავლებელთა თა- 

ნადგომა, ბიბლიოთეკარების დიდი მონდომება, 

თავის საქმის უდიდესი სიყვარული – შეუძლე- 
ბელი იქნებოდა იმის შექმნა, რითაც დღეს ვამა- 

ყობთ. სოხუმის უნივერსიტეტის მთელი კოლექ 
ტივის საქმიანობა ერთი ძირითადი მიზნისკენაა 
მიმართული – თავისი წვლილი შეიტანოს საქარ- 
თველოს ტერიტორიული მთლიანობის აღდგენა- 

სა და აფხაზეთის დაბრუნების საქმეში და მოლ 

ვაწეობა განაგრძოს იქ, სადაც უნდა იყოს. ჩვენი 

ნატვრა და ოცნება სოხუმში დაბრუნებაა!... 

  

  

Бе ქ. რუსთავის ი. გოგებაშვილის სახელობის #1 
ჩც საბავშვო ბიბლიოთეკა 50 წლისაა    

ამ საიუბილეო თარიღთან დაკავშირებით 
საზეიმო საღამო გაიმართა ბიბლლიოთეკის 
დარბაზში, სადაც მოწვეულ საპატიო სტუმ- 
რებთან ერთად ბიბლიოთეკის ნორჩი მკითხ- 
ველებიც იყვნენ, რათა თავიანთი დამოკიდე- 
ბულება გამოეხატათ კულტურის ამ პატარა, 
მატრამ მნიშვნელოვანი ტაძრის მიმართ. 

აქ ათეული წლების მანძილზე დიდი პასუ- 
ხისმგებლობით ემსახურებიან მომავალი თა- 
ობის აღზრდისა და განათლების კეთილშობი- 
ლურ საქმეს. 50 წელია ბიბლიოთეკას სათავეში 

ნათელა ლობჟანიძე უდგას, რომელმაც სრულიად 
ახალგაზრდამ – 2I წლის ასაკში დაიწყო აქ 
მუშაობა და ახლა, ბიბლიოთეკის იუბილესთან 
ერთად, დაბადების 70 წლისთავი მიულოცეს 
კოლეგებმა, ახლობლებმა, კულტურისა და განა- 
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# 
| 

ს 
ნინო ჭქარალაშვილი 

მკითხველი 

      

თლების სისტემის მუშაკებმა, ყოფილმა მკითხე- 
ელებმა. 

ამ საზეიმო დღეებში ბიბლიოთეკას უამ- 
რავი სტუმარი ჰყავდა. საქართველოს კულტუ" 
რის მინისტრმა სესილი გოგიბერიძემ საბიბ- 
ლიოთეკო დარგში ხანგრძლივი და ნაყოფიერი 
მუშაობისათვის, მოზარდი თაობის აღზრდის კე- 

თილშობილურ საქმეში შეტანილი განსაკუთრე- 
ბული წვლილისათვის მადლობის წერილი გადა- 
სცა ამაგდარ ქალბატონს – ნათელა ლობჟანიძეს. 

მილოცვები გადასცეს აგრეთვე კულტურის 57 
ნყოფილების გამგემ ნ.კუპატაძემ და მოსწავლე 
ახალგაზრდობის სასახლის დირექტორმა ც.გC“ 

გიბერიშვილმა. იუბილარ ბიბლიოთეკას ქალაქ-  



  

ის მერმა ლაშა მინდელმა საპატიო სიგელი“გა- 

დასცა. როგორც მოწვეულმა სტუმრებმა აღნიშ- 
ნეს, ნათელა ლობჟანიძის მოღვაწეობა ნათელი 

მაგალითია საქმისადმი დიდი ერთგულების, სიყ- 

ვარულისა და თავდადებისა. ამ თვისების გამო 
იგი დამსახურებული ავტორიტეტით სარგებ- 
ლობს არა მარტო კოლეგებს შორის, არამედ მთ- 

ელ ქალაქში. 
ბიბლიოთეკის აქტიური მკითხველები თა- 

ვიანთი შემოქმედებით წარსდგნენ სტუმრების 

წინაშე. ღონისძიებაში აქტიური მონაწილეობა 
მიიღეს მიკრორაიონის საშუალო სკოლებმა 059, 
M10,M16) და მოსწავლე ახალგაზრდობის სასა- 
სლის კოლექტივმა, საბიბლიოთეკო გაერთიანე- 

ბამ (დირექტორი ე.ბურკვაძე), ლადო ასათიანის 
სახ. რესპუბლიკურმა ბიბლიოთეკამ (დირექ- 

ტორი ი.არგუტინსკაია). მისალოცი სიტყვებით 

გამოვიდნენ: ქ.რუსთავის კულტურის განყოფი- 

ლების გამგე ნ.კუპატაძე, საბიბლიოთეკო გაერ- 
თიანების დირექტორი ე.ბურკვაძე, ცენტრალური 

ბიბლიოთეკის მომსახურების განყოფილების გა- 
მგე ლია ბეჟანიშვილი, საბავშვო ბიბლიოთეკის 

გამგე ლ.აბრამიშვილი. M4 და M18 სკოლის დი- 
რექტორებმა (ლ. ჯღარკავა და მ.მეცხვარიშ- 

ვილი), მოსწავლე ახალგაზრდობის სასახლის 
დირექტორმა ც.გოგობერიშვილმა ვრცლად 

ისაუბრეს სკოლების, სასახლისა და ბიბლიოთე- 
კის მჭიდრო ურთიერთობაზე. საღამოზე სიტ- 

ყვები წარმოთქვეს საპატიო სტუმრებმა: გ.ჯინ- 
ჭარაძემ, ს.პულუზაშვილმა, ე.გოშაძემ, მ.ქურ- 

დაძემ. აგრეთვე ბიბლიოთეკის ნორჩმა მკი- 

თხველებმა. 
1953 წლის მაისში რიგით მეორე გამგედ 

  

__ 

მოვედი, – ისსენებს ქალბატონი ნათელა ლობ-, 
ჟქანიძე, – ბიბლიოთეკა მაშინ ერთ პატარა.ოთა- ., 

ხში იყო მოთავსებული. დარბაზიც იქ იყო და 
აბონემენტიც. არ იყო ინვენტარი... დღეს 40 ათ- 
ასზე მეტი წიგნი გვაქვს და 1000-მდე მკითხველი 
გვყავს ჩვენი მიკრორაიონიდან. სიყვარულითა 
და რუდუნებით შევინარჩუნეთ და გავამდიდრეთ 

ბიბლიოთეკა. დღემდე ერთგულად მიდგანან გვე- 
რდში წამყვანი სპეციალისტი ქეთევან მამულა- 
შვილი და პირველი კატეგორიის ბიბლიოთეკა- 

რები: ლამზირა ბეჟაშვილი და ლეილა ტყეშელაშ- 
ვილი. 

ჩვენი ბიბლიოთეკის ისტორია ურღვევადაა 

დაკავშირებული ქალაქის ისტორიასთან, მის ჭი- 
რსა და ლხინთან. ვამაყობთ იმით, რომ ამ წლებ- 
ში 50 წყება თვალხატულა გოგო-ბიჭი მივიღეთ 

და ცხოვრების დიდ გზაზე გავაცილეთ. მე კი დღე- 
საც აქა ვარ. ისეთივე მღელვარებითა და სიყვა- 
რულით შემოვდივარ ჩემს ბიბლიოთეკაში , რო- 
გორც 50 წლის წინათ. 

ამ სიტყვებმა დამსწრეთა გულთბილი გა- 
მოხმაურება გამოიწვია. საღამოს დამთავრების 

შემდეგაც დიდხანს გაგრძელდა ურთიერთსაუბა-, 
რი, მოგონებები, მილოცვები. მეც, როგორც ამ 

იუბილარი საბავშვო ბიბლიოთეკის ყოფილი აქ- 

ტიური მკითხველი, ვუერთდები მილოცვებს და 
ვუსურვებ ჩემს საყვარელ ბიბლიოთეკას კიდევ 
და კიდევ მრავალი ბავშვისათვის მიენიჭებინოს 
ის სიხარული, რაც წიგნების კითხვას ახლავს, 
რაც მუდამ თანამავალია ადამიანის ცხოვრებაში, 
როცა ის თავის წარსულს იგონებს. მუდამ წარ- 
მატებით გევლოთ წიგნისა და წიგნიერების მსახ- 
ურნო! 

ას” ა. 
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ПБ О О О О В О ОО ОО О О О О И О О ООО о О ОО ОО О ОО ОО О О ОО О О О О О ფა ვუეავი=” 

ბიბლიოთეკის ახალმოსახლეობა 

ბათუმის შოთა რუსთაველის სახელობის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტის ბიბლიოთეკა ყო- 

ველთვის გამოირჩეოდა თავისი ფონდების სიმ- 
რავლით, სიმდიდრითა და შრომითი საქმი- 

ანობის მაღალი დონით, მაგრამ დღეს უკვე სულ 

სხვა ამოცანებს სახავს ცხოვრება: ინფორმაციის 

ფუნქციების გაფართოება, ახალი მეთოდოლო- 

გიები და ტექნოლოგიები, გაძლიერებული მოთ- 
ხოვნები მომსახურე პერსონალის პროფესიონა- 

ლიზმის მიმართ. ყოველივე ამის სრულყოფილად 

განხორციელება თანამედროვე ეკონომიკურ 

პირობებში უაღრესად 

გართულებულია; მით 

უფრო სასიხარულოა, 

რომ ამ მძიმე ფონზე 

შესაძლებელი გახდა 

ბიბლიოთეკას ახალ- 

მოსახლეობა ეზეიმა. 
ვინც ამ ბიბლიო- 

თეკას მოინახულებს, 

უეჭველად აღივსება 
გულწრფელი სიხარუ- 
ლითა და იმედით, რომ 

სიახლის განცდა და 

მომავლის ჭვრეტა შე- 

საძლებელი ყოფილა. განახლებული შენობა, 

მთლიანად გარდაქმნილი ინტერიერი, სრული 

რეკონსტრუქცია, რომელიც ითვალისწინებს 

ბიბლიოთეკისათვის საჭირო ყველა არქიტე- 

ქტურულ დეტალს, საკმარისი ფართობი სამკი- 

თხველო დარბაზებისათვის, ახალი თანამედ- 

როვე შესაფერისი ავეჯი და მოწყობილობანი, 

განათება, მოხერხებული სათავსები. ერთი სიტ- 

ყვით, მტერ ოთივად ეს ახალმოსახლეობა – სი- 

ახლის დამ- 
კვიდრების 
დასაწყისია, 

= რაც შემ- 

= დგომი შრო- 

И მითი საქმი- 

LX ანობის სრუ- 
ლყოფის სა- 

წინდრადიქ- 
ცევა. ყოვე“ 

მალე 

   

  

კაბინეტები ელიან თანამ- 

შრომლებს 
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თიგნები დაიკაჭებენ 

თავიან აღგილს 

  

  

   
    

   
   

                                                      

    
     

/“ И 

ინგა ფილაური 

თბილისის სულხან-საბა ორბე- 

ლიანის სახელობის სახელო- 

მწიფო პედაგოგიური უნივერ- 

სიტეტის დოცენტი 

ლივე ეს შედეგია იმ მზრუნველობისა, რომელსაც 
ბიბლიოთეკის მიმართ იჩენს აჭარის ავტონო- 

მიური რესპუბლიკის უზენაესი საბჭოს თავჯდო- 

მარე ბატონი ასლან აბაშიძე — ამ დიდი საქმის 
ინიციატორი და პრაქტიკულად განმახორ- 

ციელებელი. იგი გამუდმებით ადევნებდა თვალ- 
ყურს ოდა მშენებლობას, მისთვის სა- 

ჭირო მასალისა და ავე- 

ჯის შეძენას, მშენებლო- 

ბის უმაღლეს ხარისხზე 

ჩატარების საქმეს. უნი- 

ვერსიტეტის რექტორი 

ბატონი ნური ვასაძე ყო- 

ველდღიურად იყო ჩაბ- 
მული ამ პროცესებში. 

იგი დიდ დახმარებას 

უწევს ბიბლიოთეკას ლი- 
ტერატურის შეძენაში, სა- 

მუშაო პირობების გაუმ- 
ჯობესების საქმეში, 

ბიბლიოთეკა წე- 

ლში იმართება, თანდათან ინტენსიური ხდება მუ- 
შაობა. ვინც ამ საქმიანობას იცნობს, დამე- 

მოწმება, რამდენად რთულია მწყობრში ჩააყენო 
ფონდი, რომელიც 300 ათასს აღემატება. ბიბ- 

ლიოთეკაში 3 

განყოფილება 

ფუნქციონი- 

რებს: დამუშა- 

ვება-დაკომ- 

პლექტების, 
მომსახურების 

და ბიბლიოგ- 

რაფიული. სა- 

მუშაო ბევრია 

და თანამშრო- 
მლებს, რომლებსაც ენერგიულად ხელმძღვანე- 
ლობს ბიბლიოთეკის დირექტორი ქალბატონი 

მზია ჯიბუტი, სირთულეები არ აკლიათ, ჯერ 

კიდევ ბევრია გასაკეთებელი, რომ საბოლოოდ 

დარბაზი მზადაა მკითხ- 

ველთა მომსახურებისათვის 

 



  

დაძლეულ იქნეს ყველა ხარვეზი. ბიბლიოთეკას 
განსაკუთრებით დაძაბული მუშაობა უწევს 

წიგნების დავალიანების ლიკვიდაციის საქმეში: 

როგორც პირადად, ისე წერილობითაც მიმა- 

რთავენ წესდების დამრღვევ მომხმარებლებს. 

ბიბლიოთეკის ცნობის გარეშე კურსდამთავ- 
რებულებს დიპლომი არ მიეცემათ. ძალიან ბევ- 

რი წიგნი მოითხოვს შეკეთება-რესტავრაციას, 

აკინძვას, სხვა სახის მკურნალობას. ფონდის გა- 
დარჩევის პროცესში ხდება წიგნების ფიზიკურად 

დასუფთავება, მათი წესრიგში მოყვანა. 
დაკომპლექტება ძირითადად ხდება სხვა- 

დასხვა საქველმოქმედო ფონდების სახსრებით 

(Xსოროსის, ევრაზიის, ცალკეულ პირთა ფო- 

ნდების), აგრეთვე ნაჩუქარი წიგნებით. მნიშვნე- 

ლოვანი ნაწილი სპეციალურ მაღაზიებში შეიძი- 

ნება, ხოლო მნიშვნელოვან პერიოდიკას ბიბლი- 

ოთეკა გამოწერით ღებულობს. ცხადია, ისეთი 

დიდი ორგანიზაციისათვის, როგორიც ბათუმის 
უნივერსიტეტია, ეს მოცულობა საკმარისი არ არ- 

ის, მაგრამ იმედია, საქმის შემდგომი გაუმ- 

ჯობესების დროს მდგომარეობა კიდევ უფრო გა- 
უმჯობესდება. ოღონდ ამისათვის საჭიროა მე- 

ნეჯმენტის შემდგომი განვითარება, ზუსტი პე- 

რსპექტიული და ოპერატიული გეგმების შედ- 

გენა, შრომის მეცნიერული ორგანიზაცია, შრო- 
მითი პროცესების ყოველდღიური აღრიცხვა, კა- 

დრების კვალიფიკაციის სისტემატურად ამალ- 

ლების საქმის მოგვარება, ახალი ტექნოლო- 

გიების გამოყენება. დასაჩქარებელია ბიბლიო- 

თეკაში კომპიუტერული სისტემის დანერგვა, რი. 
ზედაც უკვე ზრუნავენ აქ, მაგრამ თუ ეს საქმე 

არ დაჩქარდა, უფრო გართულდება მკითხველთა 
ინფორმაციული უზრუნველყოფა. მხედველო- 

ბაშია მისაღები აგრეთვე საბიბლიოთეკო დო- 

კუმენტების ნაირსახეობის გამრავლება, მედია- 
თეკის შექმნა, ინტერნეტული კავშირების ჩამო- 

ყალიბება. ბიბლიოთეკას ყველა პირობა აქვს იმ- 

ისათვის, რომ უმოკლეს ვადებში შეძლოს ამის 

მოგვარება, თუკი სწორად იქნება განსაზღვ- 

რული პრიორიტეტები და მაღალკვალიფიცი- 

ურად შედგება გარდაქმნისა და ტექნიკური უზ- 
რუნველყოფის პროგრამები. ამას თავისთავად 
ესაჭიროება კადრების შემდგომი სრულყოფა კვ- 

ალიფიკაციის თვალსაზრისით. 
ამჟამად ინტენსიური მუშაობა მიმდინარე- 

ობს კატალოგების მოსაწესრიგებლად. ბიბლიო- 

თეკას 4 სახის კატალოგი აქვს: ანბანური, სისტე- 
მატური, საგნობრივი და საკონტროლო. ბუნებ- 

რივია, მათი სრულყოფა დიდ დროსა და შრომას 

საჭიროებს, მით უმეტეს, რომ კატალოგი სისტე- 

მატურად მოითხოვს კორექტირებას. 

დღეს ბიბლიოთეკა სასიხარულო მოლო- 

დინშია. წიგნების დიდი ნაწილი უკვე თაროებზეა 

განლაგებული სანიმუშო მწყობრში, მცირე ნა- 

წილი განთავსებას ელოდება, მშვენიერი სა- 

მუშაო კაბინეტიები თანამშრომლებს ელიან, სამ- 

კითხველო დარბაზები კი – მკითხველებს. დავუ- 

ლოცოთ ბიბლიოთეკას ახალმოსახლეობა, ახა- 

ლი გზის დასაწყისი და ახალ-ახალი წარმატებები 
ვუსურვოთ! 

აიბი 
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რუსეთის საბიბლიოთეკო საქმის სპეცია- 

ლისტთა სამეცნიერო კონფერენციამ, რომელიც 
ეძღვნებოდა არა რომელიმე ვიწრო საკითხს, არ- 

ამედ საბიბლიოთეკო საქმის ადგილს დემოკრა- 
ტიული სახელმწიფოს სისტემაში, დიდი ინტერესი 

გამოიწვია თეორეტიკოსებსა და პრაქტიკოსებს 

შორის. ბიბლიოთეკების როლის განსაზღვრა ქვ- 
ეყნის და დემოკრატიზაციის საქმეში ერთ-ერთი 

უმნიშვნელოვანესი პრობლემათაგანია მსოფ- 

ლიო და სამამულო მასშტაბებით. იგი მოიცავს 
საბიბლიოთეკო მომსახურებისა და საქმის კვ- 

ლევის მრავალ საკვანძო პრობლემას. 

ჯერ კიდევ XX საუკუნის დასაწყისში ლ.ხა- 
ვკინა წერდა, რომ „„ბიბლიოთეკა არის არა მარ- 

ტო კულტურის კერა, არამედ ის ემსახურება ერ- 
ის დემოკრატიულად აღზრდას”. თებერვლის რე- 

ვოლუციის შემდეგ რუსეთის ისტორიაში პირ- 

ველად საბიბლიოთეკო საქმე დემოკრატიული 

განვითარების გზას დაადგა. დადგინდა მათი ორ- 
განიზაციისა და ხელმძღვანელობის სახელმწიფო 

და საზოგადოებრივი ხასიათი. ოქტომბრის გა- 

დატრიალების შემდეგ, როგორც კი ძველ რუ- 
სეთში კვლავ აღადგინეს ადმინისტრაციული შე- 

ზღუდვა, საბიბლიოთეკო საქმეში – ცენზურა, სა- 

გრძნობლად იკლო მომსახურების დონემ. დამტ- 
კიცდა საბიბლიოთეკო საქმის სახელმწიფოებ- 

რივი ხასიათი. 

ბიბლიოთეკის საკანონმდებლო და დემო- 
კრატიზაციის პრობლემებმა საბიბლიოთეკო საქ- 
მეში სერიოზული განვითარება ჰპოვა. ი.გრი- 
ხანოვის მოხსენებაში, რომელშიც ნათქვამია: 

„რუსეთში ღია, ფართო საზოგადოების შექმნა, 

ქვეყნის ფედერალური მოწყობა, სოციალურ- 
პოლიტიკური გარდაქმნა – ყველაფერი ეს ძირ- 
ფესვიანად ცვლის საბიბლიოთეკო საქმის ფილო- 

სოფბას, პრიორიტეტებს საბიბლიოთეკო საქმე- 
ში, მათ პირდაპირ დამოკიდებულებას მომხმა- 
რებლებისა და მართვის სისტემისადმი”. ასევე 
აღინიშნა, რომ საბიბლიოთეკო საქმის ნამდვილი 
დემოკრატიზაცია ჯერ კიდევ მოითხოვს მთელი 
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რიგი პრობლემების გადაწყვეტას. ერთ-ერთ მნწ- 
იშვნელოვანს, მისი აბრით, წარმოადგენს ბიბ- 

ლიოთევკების არსის იმგვარად გაგება, რომ ისინი 

წარმოვიდგინოთ როგორც საზოგადოების ორ- 

განული ნაწილი, თითოეული პიროვნებისადმი 
დახმარების გაწევის საშუალება მათი სრულყო- 

ფისათვის, რაც თავისთავად ცხოვრების გაუმჯო- 

ბესებას ნიშნავს. მან საზი გაუსვა საკანონმდებ- 
ლო ნორმების განვითარების აუცილებლობას, 

რაც საბიბლიოთეკო ინფორმაციული მომსახუ- 

რების სფეროში მოსახლეობის და თვით ბიბლიო- 

თეკების ინტერესების დაცვას უზრუნველყოფს. 
აღნიშნა, რომ საბიბლიოთეკო საქმის მმართეე- 

ლობის საფუძველს უნდა წარმოადგენდეს მეცნი- 
ერულად არგუმენტირებული საბიბლიოთეკო 

პოლიტიკა, რომელსაც შეუძლია უზრუნველყოს 

სტრატეგიული პრობლემების გადაწყვეტა. 
თემა „საბიბლიოთეკო საქმე და დემოკრა- 

ტიის ურთიერთკავშირი” ღრმა და სრული გან- 

ხილვის საგნად იქცა ერთ-ერთი სექციის მ უშაო- 

ბაში, სადაც განიხილებოდა საკითხები: დემოკ- 
რატიზაცია და ინფორმატიზაცია; მსოფლიოს 

საბიბლიოთეკო საქმე და დემოკრატია; დემოკ- 
რატიზმი, როგორც ბიბლიოთეკების მმართვე- 

ლობის ფუძემდებლური პრინციპი; დემოკრა- 

ტიზაცია, ინფორმატიზაცია და მედიტაცია კულტუ" 

რის და ხელოვნების სფეროში. 

დემოკრატიის იდეამ მტკიცედ გაიდგა ფეს- 
ვები როგორც თეორეტიკოსების აზროვნებაში, 

ისე პრაქტიკაშიც. ამასთან, ინტელექტუალური 

თავისუფლებისა და პლურალიზმთან დაკავში- 
რებულმა შეხედულებებმა დიდი მნიშვნელობა 
შეიძინა სამამულო ბიბლიოთეკათმცოდნეობით 

მეთოდოლოგიაში. 
დემოკრატიზმი – პროფესიული მენტალი- 

ტეტის დომინირებული დახასიათებაა. ამაში ჩანს 

საბიბლიოთეკო თეორიის და პრაქტიკის ერთ- 
ერთი უმთავრესი ისტორიული მიღწევები ბოლო 
ათწლეულში. სამამულო საბიბლიოთეკო საქმეს 
ყველა პირობა აქვს, რომ XXI საუკუნეში დემოკ“



რატიული განვითარების ერთ-ერთ მნიშვნელო- 
ვან არსენალს წარმოადგენდეს, მაგრამ დღეს აშ- 
კარაა, ის არასახარბიელო სიტუაციაშია, რომ ხე- 

ლი შეუწყოს ყველა ამ ფუნქციის ეფექტურად შეს- 
რულებას. ; 

პირველ რიგში საუბარია უმკაცრეს ფინან- 

სურ კრიზისზე. მთელი რიგი ბიბლიოთეკებისა 

დაკეტილია ან დაკეტვის ზღვარზეა მისული. თით- 

ქმის ყველა ბიბლიოთეკა ხელფასების გარეშეა 

დარჩენილი. ურთულეს პირობებში იმყოფება კა- 

დრების მომზადების საქმე. თუ უახლოეს დროში 
არ იქნება მიღებული ქმედითი ზომები, დემოკ- 

რატიული მენტალიტეტი გადაიქცევა უტოპიად. 
არ შეიძლება არ აღინიშნოს, რომ ჯანსაღ 

დემოკრატიულ ტენდენციებში ჩნდება ზოგიერთი 
საეჭვო და საშიში „მიმართულება”, თუმცა ეს 

ერთეული შემთხვევებია. მიუხედავად ამისა, 
მაინც საგანგაშოა ის. რომ ზოგიერთი სპეც- 

იალისტი ფართო დემოკრატიით ცდილობს დაამ- 

კვიდროს თავისი იდეები, რომლებიც შეიცავენ 
ინტელექტუალური ტოტალიზმის პოტენციურ სა- 

ფრთხეს. ამის მაგალითია თუნდაც მოწოდება, 

რომ თითქოს დღეს ყველაზე მთავარია, გასუფ- 

თავდეს ფონდები და კატალოგები მოძველებული 
ლიტერატურისაგან, საგულდაგულოდ მოხდეს 

მათი რედაქტირება და შეივსოს ბოლო ათი წლის 

გამოცემებით და სხვ. აგრეთვე ის. რომ 1918 – 
1991 წლების საბჭოთა ლიტერატურა, რომელიც 

გამოხატულებაა საბჭოთა სოციალიზმის ტოტა- 

- 1, 

ლიტალური მენტალიტეტისა, საჭიროებს სპეც- . 

იალურ კატალოგებში შენახვას – არ უნდა იქნეს · 

აღქმული როგორც ბიბლიოთეკების დემოკრატი- 
ზაცია. გასუფთავება, სპეცკატალოგები და მათი 

სპეცშენახვა იწვევს მათი აკრძალვის ასოციაცი- 

ას. ნამდვილი დემოკრატები შოკირებული არიან 

ასეთი სახის იდეებისაგან, ვისგანაც არ უნდა 

მოდიოდეს ის. 
თანამედროვე ბიბლიოთეკათმცოდნეები 

მთელი მონდომებით იღვწიან, რათა გაანალი- 

ზონ ძველი, არსებული საბჭოთა ბიბლიოთეკების 

იდეოლოგია და ამასთანავე, რაც შეიძლება სრუ- 

ლყონ ახალ პირობებში მყოფი ამ ბიბლიოთეკე- 

ბის რეფორმები. საბიბლიოთეკო საქმის განვი- 

თარებაში, მიუხედავად ძალიან რთული პირობ- 

ებისა, სწრაფვა შემოქმედებითი საქმის სრულ- 

ყოფისათვის არ ჩამკვდარა. იდეურ თეორიტი- 

კულ კრიზისზე ლაპარაკს არანაირი საფუძველი 

არა აქვს. ამ კრიზისიდან გამოსვლა, დიდი სუ- 

რვილის შემთხვევაში, ჩვენს პირობებში, მარ- 

თალია, ნელი ტემპით, მაგრამ შესაძლებელია. 

“სM6MM0106080/CIMM6 “ - ში გამოქვეყნებული 
სტატიის მიხედვით (M 3, 1997. 33.3.) რეფერატი 

მოამზადა დარეჯან გაბელაიამ (ეროვნული ბიბ- 
ლიოთეკის ბიბლიოთეკათმცოდნეობის ცენტრის 

მეთოდისტი ) 

  

  

  

ჯონ მილტონი 1644 წელს წერდა ,,წიგნი არ არის ჩვეულებრივი საგანი, 

იგი მისივე შემოქმედის სასიცოცხლო ძალითა და გონებით არის აღსავსე, 
ამიტომ წიგნის განადგურება ხვთის მიერ შექმნილი ადამიანის მკვლელობის 

ტოლფსსია, მეტიც - ვინც წიგნს კლავს, გონებას , უფლის ჭეშმარიტხატს სპობს” 
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არასამთავრობო ორგანიზჯაციები ლა ბიბლიოთეპები 

საქართველოს პარლამენტის ეროვნუ- 

ლი ბიბლიოთეკის ბიბლიოთეკათმც- 

ოდნეობის ცენტრის მეთოდისტი გასული ს აუკუნის 

80-იანი წლების ბო- 

ლოსა და 90-იანი 

წლების დასაწყისში 

საქართველოში სა- 

მოქალაქო საზოგა- 

დოების ჩამოყალი- 

ბების პროცესი გა- 

ძლიერდა. დამოუკი- 

დებლობის გამოცხადების შემდეგ ქვეყანა 

თანდათან ადგება კონსტიტუციური, დემოკრა- 

ტიული განვითარების გზას. იქმნება საზოგა- 
დოების ჩამოყალიბებისა და ფუნქციონირების 

ხელსაყრელი პირობები. 
საქართველოში სამოქალაქო საზოგადოე- 

ბის განვითარების პირობები არასოდეს არ ყო- 

ფილა, თუ მხედეველობაში არ მივიღებთ იმ ეპი- 

ზოდურ შემთხვევას, რომელსაც ადგილი ჰქონდა 

მე-20 საუკუნის დასაწყისში. დამოუკიდებელი სა- 

ქართველო სამი წლის განმავლობაში აშენებდა 

დემოკრატიულ საზოგადოებას, მაგრამ ეს პროც- 

ესი შეწყდა საბჭოთა წყობის დამყარების შემ- 

დეგ. საბჭოთა ხელისუფლება სამოცდაათი წლის 

განმავლობაში ახშობდა სამოქალაქო ცნობიერე- 

ბას. ამის გამო საქართველოს არ გააჩნია სამო- 
ქალაქო საზოგადოების საქმიანობის კულტუ- 

რულ-ისტორიული გამოცდილება. 

სამოქალაქო საზოგადოება წარმოადგენს 

საზოგადოების არასახელმწიფოებრივი ურთიე- 

რთობის მთელ ერთობლიობას – ეკონომიკურს, 

კულტურულს (მათ შორის რელიგიურს). იგი 

არის მოქალაქეთა მიერ ნებაყოფლობით ჩამო- 

ყალიბებული ასოციაციებისა და ორგანიზაციების 

სფერო, რომელიც კანონით დაცულია ((მაშასადა- 

მე, სამოქალაქო საზოგადოება არის არასამთავ- 
რობო ორგანიზაციათა ერთობლიობა). საქარ- 

თველოში პირველი არასამთავრობო ორგანი- 

ზაცია იყო I(5#IL-საქართველო”. 

არასამეწარმეო ორგანიზაციების” შექმნა 

მოტივირებულია საბაზრო სისტემის გარკვეული 

თანდაყოლილი შეზღუდვებით. ბიზნეს სექტორი 

აწარმოებს მხოლოდ იმ რაოდენობისა და იმ სა- 

ხის საქონელს, რაზეც მოთხოვნაა გადახდის უნა-   2% 

რიანი მომხმარებლის მიერ, ამის გამო საზოგა- 

დოების დოვლათის დიდ ნაწილს კერძო სექტორი 
არ აწარმოებს. ვერც მთავრობა აკმაყოფილებს 

ხსენებულ სფეროს, რადგან იგიც პასუხისმგებე- 
ლია გარკვეული სახის საქონლის წარმოებაზე. 

ხელისუფლება ძირითადად მხოლოდ საზოგადო 

საჭიროებათა საბაზისო და საშუალო დონეზე აკ- 
მაყოფილებს საზოგადოების უმრავლესობის მო- 

თხოვნებს. და ამის გამო ადამიანთა მცირე ჯგუ- 

ფის კონკრეტული საჭიროებები დაუკმაყოფილე- 
ბელი რჩება. ამ პრობლემათა გადასაჭრელად 

არასამთავრობო ორგანიზაციები (იგივე –არა- 

სამეწარმეო ორგანიზაციები) უფრო ეფექტურად 
რეაგირებენ, ვიდრე მთავრობა. 

თავდაპირველად ხელისუფლებასა და არასამ- 
თავრობო ორგანიზაციებს შორის გაუგებრობა 

იყო. პირველი სექტორი”» მათში “კონკურენტს” 

ხედავდა. : 
სახელმწიფო სტრუქტურების ხელმძღვანე- 

ლების გარკვეულ ნაწილს არ ესმოდა მესამე სექ- 

ტორის როლი თანამედროვე საზოგადოებრივი 

ურთიერთობების ჩამოყალიბებასა და განვითა- 

რებაში. არასამთავრობო ორგანიზაციები კი თა- 

ვის მხრივ თვლიდნენ, რომ საჭირო იყო ხელისუ- 

ფლების მიერ გარკვეული პოლიტიკის გატარება 
სოციალური სფეროს პრობლემათა გადასაჭრე- 

ლად, რაც, სამწუხაროდ, ერთჯერადი ღონისძი- 

ებების ხასიათს ატარებდა. 
ბოლო ხანებში არასამთავრობო ორგანი- 

ზაციებსა და სახელმწიფოს სტრუქტურებს შორის 

ურთიერთობა შეიცვალა. მათ შორის ურთიერ- 

თობის მხარდაჭერის მიზნით საქართველოს პრე- 
ზიდენტის ბრძანებულების საფულძველზე დაარ- 

სდა არასამთარობო ორგანიზაციათა საკონსულ- 

ტაციო საბჭო, რომელმაც შეიმუშავა სამოქალა- 
ქო საზოგადოების განვითარების პროექტი. მისი 
ფინანსური ხელშეწყობა ფინანსთა სამინისტროს 
ხელმძღვანელობას დაევალა. 

ეკონომიკური და იურიდიული პროფილის 

მქონე არასამთავრობო ორგანიზაციების ურ- 

თიერთობა სახელმწიფო სტრუქტურებთან (იუ- 

რიდიულ, საკანონმდებლო და აღმასრულებელ 

ხელისუფლებასთან) გამოიხატება კანონპროექ- 

ტებზე სისტემატურ მუშაობაში, აგრეთვე სხვადა” 

სხვა ნორმატიული აქტებისათვის შენიშვნებისა 
და წინადადებების მომზადებაში. მაგ., არასამ-    



  

თავრობო სექტორში მოღვაწე იურისტებმა მო- 
ნაწიელობა მიიღეს სასამართლო რეფორმის გა- 

ნხორციელებასა და მისი კანონმდებლობის დახ- 
· ეეწაში. (ამგვარი ურთიერთობები არასამთავ- 
რობო ორგანიზაციებსა და სახელმწიფო სტრუქ- 
ტურებს შორის სოციალურ-ეკონომიკური, გარე- 

მოსდაცვითი და იურიდიული ხასიათის ინფორ- 
მაციის ურთიერთგაცვლის, რეფორმებისას წა- 
მოჭრილი პრობლემების გადაჭრასთან დაკავში- 
რებით, კონსულტაციების საშუალებას იძლევა.) 
ხელისუფლებასთან თანამშრომლობენ აგრეთვე 

სხვადასხვა სფეროში მომუშავე არასამთავრო- 
ბო ორგანიზაციები, მაგ., გარემოსდაცვის, განა- 
თლებისა და ჯანდაცვის. ისინი მონაწილეობას 
ღებულობენ ტრენინგებსა და კონსულტაციებში. 

მათ მიერ დამუშავებული მონაცემებისა და შემუ- 

შავებული რეკომენდაციების საფუძველზე, ხე- 
ლისუფლებას შეუძლია პოლიტიკური გადაწყვე- 
ტილების მიღება. 

მაგრამ საზოგადოების ფართო ნაწილისთ- 
ვის საზოგადოებრივი სექტორის შესახებ ინფორ- 

მაცია მაინც არ არის მისაწვდომი. საზოაგდოებამ 

არ იცის ამ სექტორთა თანამშრომლობისა და 
ურთიერთობის შესახებ, მიუხედავად იმისა, რომ 
ხსენებულ სექტორებს – სახელმწიფო, არასამ- 

თავრობო დღა ბიზნეს სექტორებს – თავიანთი სა- 
ინფორმაციო ცენტრები და ბიბლიოთეკები გააჩ- 

ნიათ. მაგრამ ეს უკანასკნელნი ასრულებენ ლო- 
კალურ ამოცანებს მხოლოდ თავიანთი ორგანი- 
ზაციების მიზნების შესაბამისად. ამ საინფორ- 

მაციო ცენტრებში ხდება იმ ინფორმაციის აკუ- 

მულაცია, რომელიც ესაჭიროება თვით ხსენე- 
ბულ სექტორებს. არ ხდება არასამთავრობო 
ორგანიზაციების საქმიანობის, პირველ და მე- 

ორე სექტორებთან თანამშრომლობის შესახებ 

ინფორმაციის პოპულარიზაცია. ამდენად, მათი 
სამუშაო სფეროს შეიძლება ვუწოდოთ შიდა სა- 
ინფორმაციო უზრუნველყოფა. ამის გამო საზოგ- 

ადოების ფართო წრე საინფორმაციო ვაკუუმში 
ხვდება და ასეთი ვითარება ხელს უშლის საზო- 
გადოების განვითარებას საბაზრო ეკონომიკის 
პირობების შესაბამისად. 

არასამთავრობო ორგანიზაციათა და სა- 
ზოგადოებრივი სექტორის საქმიანობის შესახებ 
პოპულარიზაცია საზოგადოების ფართო წრეე- 
ბში შესაძლებელია იმ სოციო-კულტურული ინს- 
ტიტუტუბის საშუალებით, რომელთაც ფართო 

ურთიერთობა და გამოცდილება გააჩნიათ საზო- 
გადოების სხვადასხვა კატეგორიებთან. ასეთი 

სოციო-კულტურული ინსტიტუტები არის ბიბლი- 
ოთეკები. ისინი, როგორც სოციო-კულტურული 
ინსტიტუტები წარმოადგენენ სოციალური კომუ- 
ნიკაციის#%% მექანიზმსა და უპირველესად 
ადამიანის სოციალიზაციის მექანიზმს, და მისი 
როლი თანამედროვე საზოგადოების კომუ- 
ნიკაციის სისტემაში დამოკიდებულია მისი არსე- 
ბითი დახასიათების რეალიზაციაზე. 

ბიბლიოთეკა ცდილობს მოიცვას და გააერ– 
თიანოს სხვადასხვა კულტურული ეპოქები და 
ტრადიციები, რაც უზრუნველყოფს ადამიანის 

შესაძლებლობათა რეალიზაციას წინააღმდეგობ- 
რივ და მრავალმხრივ სოციო-კულტურულ სივრ- 
ცეში. იგი მოიცავს ცივილიზაციის ორ პლანს: სო- 

ციალურსა და კულტურულს. 
სოციალური პლანი გულისხმობს ინფორმა- 

ციის შექმნის, დაცვისა და მისაწვდომობის უზ- 

რუნველყოფას. სწორედ ამ პლანის ეფექტურად 
გამოყენების შემთხვევაში გახდება შესაძ- 
ლებელი საზოგადოებისათვის მესამე სექტორის 

შესახებ არსებული ინფორმაციის ხელმისაწვდ- 
ომობა. ბიბლიოთეკებს, როგორც არაკომერცი- · 

ულ ორგანიზაციებს, შეუძლიათ მოახდინონ მე- 

3 სექტორის სტრუქტურების ძალისხმევის კონ- 

სოლიდირება და მათი თანამშრომლობა საზოგა- 
დოებასთან საინფორმაციო გაცვლის საფუძვე- 

ლზე. სოციო-კულტურულ ინსტიტუტთა ქსელი 
მთელი ქვეყნის ტერიტორიას მოიცავს. მას სა- 
ინფორმაციო სამსახურის სფეროში მდიდარი 

გამოცდილება გააჩნია და ძლიერ მსხვილ უნი- 

ვერსალურ ფონდებს განაგებს. 
ამდენად, მესამე სექტორის სტრუქტურებს 

საშუალება ეძლევათ ბიბლიოთეკათა რესურ- 

'სების გამოყენების საშუალებით საზოგადოებაში 

რეკლამირება და დამკვიდრება, რაც მნიშ- 
ვნელოვან წილად შეამცირებს საზოგადოების 

პასიურ დამოკიდებულებასა და უნდობლობას. 

არასამთავრობო ორგანიზაციებსა. და ბიბლი- 
ოთეკებს შორის ურთიერთობა შესაძლებელია 
“საინფორმაციო ქსელის” ჩამოყალიბებით, რაც 
ხელს შეუწყობს არასამთავრობო ორგანიზა- 
ციების საინფორმაციო უზრუნველყოფის დონის 
ამაღლებას და ამავე დროს ბიბლიოთეკებს მი- 

ეცემათ შესაძლებლობა არაკომერციული სე- 
ქტორის მცირეტირაჟიანი გამოცემებით შექმნან 
ფონდი. ამგვარი პროცესი კი თავის მხრივ ხელს 
შეუწყობს საზოგადოებრივი სექტორის როლის 
გაძლიერებას და მისი მნიშვნელობის პოპუ- 
ლარიზაციას. 
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Xსაქართველოში დამკვიდრებულია ცნებები: “არასამ- 

თავრობო ორგანიხაცია”, “სახოგადოებრივი ორგანიზა- 

ცია”, “მესამე ჩექტობის, მისი სინონიმებია: “არასამთავ–- 

რობო სექტორი”, “არაკომერციული სექტორი”, “არასა– 

მეწარმეო ორგანიზაცია”, “სამოქალაქო ორგანიზაცია”. 

#%თანამედროვე ქვეყნების უმრავლესობაში საზო– 

გადოება გაიახრება სამ სექტორად: სახელმწიფო (ხელი– 

სუფლება), ბიხნესი და მესამე სექტორი. 

სახელმწიფო სექტორითავის შემადგენელ ნაწილად მი- 

იჩნევს პოლიტიკურ პარტიას, სამთავრობო სტრუქტურებს, 

სასამართლოს, საკანონმდებლო მექანიზმებს და ა.შ. 

  

ბისნეს სექტორი – ესაა ნაციონალური და კორპო- 

რაციული სახოგადოებები, საფინანსო ინსტიტუტები და ა.შ. 

ხოლო, მესამე სექტორი წარმოადგენს სამოქალაქო 

ინიციატივებზე და დემოკრატიული მართვის პრინციპებზე 

დაყრდნობით დაფუძნებულ სოციალურ ინსტიტუტითა და- 

მოუკიდებელ სფეროს, რომლის დანიშნულებაა განავი- 

თაროს სახელმწიფოში სამოქალაქო საზოგადოება და 

ამით შეავსოს სახელმწიფოსა და ბიხნესის ყურადღების 

მიღმა დარჩენილი სოციალური სივრცე. 

#%%აქ ცნება კომუნიკაცია” გაგებულია არა მარტო 

ინფორმაციის გადაცემის საშუალება, არამედ სხვადასხვა 

კულტურულ ტრადიციათა სოციალური დიალოგი. 

_ საქართველოს › საბიბლიოთეკო. ასოციაცია – 
“+. მისი საფუძველი.     

ასოციაცია ნებაყოფლობითი გაერთია- 

ნებაა, იმ არასამთავრობო ორგანიზაციათაგანი, 

რომლებიც უკვე საკმაოდ განვითარდა საქართ- 

ველოში. 
რა სიახლეს გვპირდება საბიბლიოთეკო 

ასოციაცია? საჭიროა კი ასეთი ორგანიზაციის 

არსებობა? თუ ბიბლიოთეკები თვითონ გაარ- 

თმევენ თავს მოქალაქეთა საინფორმაციო მომ- 

· სახურებას? მართალია, დღეს ჩვენი ბიბლიო- 

თეკები მძიმე მდგომარეობაშია იმყოფება, მაგ- 

რამ რა შეუძლია ამ ახალგაზრდა ორგანი- 

და ქვეყნის ბიუჯეტი ვერ გაითვალისწინებს ბიბ- 
ლიოთეკებისათვის უფრო მეტი დაფინანსების 

გამოყოფას? ეს შეკითხვები ბუნებრივია და ჩვე- 
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ენთუჯზიაჯმი. და 

  

ირაკლი ღარიბაშვილი 

საქართველოს საბიბლიოთეკო 

ასოციაციის პრეზიდენტი 

      

ნც იმით დავიწყებთ, რომ წარმოვადგენთ ჩვენს 

ხედვას. 
მსოფლიოს გამოცდილებით არასამთავრ- 

ობო ორგანიზაციები დემოკრატიული ქვეყნისა- 

თვის აუცილებელი და მნიშვნელოვანია. ისინი 

იქმნებიან იმ შემთხვევაში, როდესაც არსებობს 
პრობლემები, რომელთა გადალახვა ვერ ხერს- 
დება სამთავრობო ან კომერციული სტრუქტურე- 

ბის მიერ და როდესაც არსებობს პრობლემები, 
რომელთა თავის გართმევა ერთობლივი ძალის- 

ხმევით გაცილებით უფრო მარტივია, ვიდრე და“ 

მოუკიდებლად, ასეთ პრობლემად გვესახება ის 

რთული მდგომარეობა ბიბლიოთეკებში, რომ-  



  

ლის დეტალებით არ შეგაწყენთ; ძირითადი 

აზრის განსამარტავად გამოვიყენებთ შემდეგ 

სქემას: 
ბიბლიოთეკის, საზოგადოებისა და ხელისუფ- 

ლების ურთიერთობა 
რას გულისხმობს ეს სქემა და რა პრობ- 

ლემებია ამ მხრივ საქართველოში? 
დემოკრატიულ ქვეყანაში აღნიშნულ სამ ობიექ- 

ტს შორის შემდეგი სახის ურთიერთობები 

ყალიბდება: ბიბლიოთეკები მომსახურების 

  

  

      

  

| ხელისუფლების 

| ორგანოები საზოგადოებრივი 

ое სტრატეგიის დაფინანსება 
ჩამოყალიბება. 

| 

| მოთხოენილების შესწავლა 

| Е 

| ეი ასაზოგტითება მომსახურება. საკარო (მასობრივი) 
ბილიოთეკები 

  

სფეროს ორგანიზაციებია, ცხადია, ისინი იმი- 

სათვის არსებობენ, რომ საზოგადოების გარკ- 

ქეული ჯგუფის (ქალაქის, რაიონის, უნივერსი- 

ტეტის....) საინფორმაციო მოთხოვნილებები 

— დააკმაყოფილონ. ამიტომ უპირველეს ყოვლისა 

საზოგადოებამ უნდა იგრძნოს ამ სახის მომსა- 

ხურების საჭიროება და ჩამოაყალიბოს საზოგა- 

დოებრივი აზრი. ამის განხორციელება კი 

ხელისუფლების ორგანოების პრეროგატივაა. 

ხელისუფლება აყალიბებს ბიბლიოთეკებისადმი 

«საზოგადოებრივ დაკვეთას», ბიბლიოთეკების 

მართვისა და განვითარების სტრატეგიას (ამაში 

მას თვით საბიბლიოთეკო საქმის სპეციალისტები 

ეხმარებიან) და ზრუნავს სათანადო საბიუჯეტო 

სახსრების უზრუნველყოფაზე. ბიბლიოთეკა 

მიღებული «საზოგადოებრივი დაკვეთის» საფუძ- 

ველზე აყალიბებს სამუშაო გეგმებს, მიაწვდის 
ინფორმაციას და სერვისს საზოგადოებას და მისი 

მოთხოვნილების რეგულარული ანალიზის 
საფუძველზე აკეთებს კორექტივებს მიმდინარე 
მუშაობაში. სწორედ ამ ციკლის ფუნქციონირების 

გამართვაზე თუ გაუმართაობაზეა დამოკიდე- 

ბული ის, თუ როგორ საინფორმაციო მომსახუ- 

რებას ღებულობს ყოველი ჩვენთაგანი და რა 

კულტურულ მემკვიდრეობას მიიღებს ჩვენი 

მომავალი თაობა. 

აქვე აღვნიშნავთ, რომ ეს სქემა განვითა- 

რებული დემოკრატიული საზოგადოების მდგ- 

ომარეობას გულისხმობს, მაგრამ ито 

საზოგადოების არსი სწორედ იმაში მდგომარე- 

ობს, რომ მის მშენებლობაში ყველა უნდა იღებ- 
დეს მონაწილეობას, მათ შორის ჩვენც – ასოცია- 

ცია, ბიბლიოთეკები, ბიბლიოთეკარები, სპეცია- 

ლისტები. 
რა პრობლემას ვაწყდებით ჩვენ ამ სქემის 

მიხედვით დღევანდელ საქართველოში? საქმეც 
იმაშია, რომ ამ სქემის არც ერთი კომპონენტი 
არ სრულდება (იშვიათი გამონაკლისის გარდა): 

« საზოგადოება, სამწუხაროდ, სულ უფრო 
ნაკლებად აცნობიერებს მისთვის ინფორ- 

მაციის, განათლების და ბიბლიოთეკების სა- 
ჭიროებას. საზოგადოებრივი აზრი ამ მხრივ კარ- 
გს არაფერს უქადის ბიბლიოთეკებს. საქმე იქამ- 

დე მივიდა, რომ იმ ბიბლიოთეკის ადგილზე, რომ- 
ელიც ჩვენმა განმანათლებლებმა («წერა -კით- 

ხვის გამავრცელებელმა საზოგადოებამ» და სხვ- 

ებმა) ჩვენი ახლო სოციალისტური წარსულის 

მოღვაწეებმა დააარსეს, მაღაზიის ან ოფისის 

გახსნა ჩვეულებრივ ამბად მიიღება. ეს იმ დროს, 
როდესაც მთელ მსოფლიოში ფართოდ განიხილ- 

ება საინფორმაციო საზოგადოების შექმნის პრინ- 

ციპები და მასში ბიბლიოთეკების როლის გაძლი- 

ერება. 

« ხელისუფლება (ვგულისხმობ სხვადასხვა 

დონის ხელისუფლებას) ვერც საბიბლიოთეკო 
სტრატეგიას აყალიბებს (ამასთან, იშვიათად თუ 
დაეკითხება საბიბლიოთეკო საქმის სპეციალი- 

სტებს) და ბიუჯეტის პრობლემები ხომ ყველა- 

სათვის კარგადაა ცნობილი, თუ რა ვითარება- 

შია. 

« თავის მხრივ ბიბლიოთეკებიც (უნდა ითქვას 
ბიბლიოთეკართა ენთუზიაზმისა და თითქმის 

უიმედო შრომის მიუხედავად) არ დგანან იმ 

სიმალლეზე, რომელიც ჩვენისთანა დიდი კულ- 

ტურის ქვეყანას შეეფერება. ხაზს გავუსვამ იმას, 

რომ ჩვენი ბიბლიოთევკები, რა თქმა უნდა, მრა- 

ვალი ქვეყნის ბიბლიოთეკებზე უკეთესია ბევრი 

პარამეტრით, (მაგალითად, არის ქვეყნები, სა- 

დაც ბიბლიოთეკებში 500 – 1000 წიგნზე მეტი იშ- 

ვიათია და მათი ძირითადი დანიშნულებაა წერა 

-კითხვის ჩვევების განვითარება), მაგრამ საქა- 
რთველოში, ჩვენი ღრმა რწმენით, შესაძლე- 

ბელია საკმაოდ მაღალი ხარისხის საინფორმა- 
ციო მომსახურების უზრუნველყოფა, მიუხედა- 

ვად ყველა პრობლემისა. 
გარდა ამისა, სიტუაციას ართულებს ისიც, 
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რომ საქართველოს სახელმწიფო სტრუქტუ- 
რებში ფაქტიურად არ არსებობს ისეთი ცენტრი, 
რომელიც ერთიან საბიბლიოთეკო-საინფორ- 

მაციო პოლიტიკასა და სტრატეგიას ჩამოაყა- 

ლიბებს და კოორდინირებას გაუწევს ამ მიმარ- 
თულების საქმიანობას, კოორდინირება და სახს- 

რების დაზოგვა კი აუცილებელია, ამას სხვა ქვეყ- 

ნების გამოცდილებაც ცხადყოფს, ალბათ სწორედ 
ამით აიხსნება საბიბლიოთეკო ასოციაციების და 

კავშირების არსებობა (შორს რომ არ წავიდეთ, 
ჩვენს მეზობელ ქვეყნებშიც არის ასეთი ასოცი- 

აციები, რომლებიც საბჭოთა კავშირის დაშლი- 

სთანავე შეიქმნა). 
რაში ვხედავთ ჩვენ გამოსავალს? და რა 

როლს ვანიჭებთ ჩვენს ასოციაციას ზემოთ მოყ- 

ვანილ სქემაში? ჩვენი აზრით, პრობლემა მოით- 

ხოვს კომპლექსურ მიდგომას, ერთი რომელიმე 

მიმართულებით მუშაობა შედეგს ვერ მოიტანს. 

ამიტომ ჩვენ ვმუშაობთ და ვიმუშავებთ სქემაში 

მოყვანილი სამივე შემადგენელი კომპონენტის 

წარმომადგენლებთან: 

« ბიბლიოთეკები და ბიბლიოთეკარები. ჩვენი 
აზრით, აქ განსახორციელებელია ძალიან მნ- 

იშვნელოვანი ცვლილებები (პროექტები, პროგ- 
რამები). ჩვენი დაკვირვებით, ბიბლიოთეკარები 

ზედმეტად გამარტივებულად და ოპტიმისტურად 

უყურებენ პრობლემას: იქნება დაფინანსება – 

კარგად ვიმუშავებთ (როგორც საბჭოთა პე- 

რიოდში), არ იქნება – რა გაეწყობა, გავაკეთე- 

ბთ, რასაც შევძლებთ, ისე როგორც ბოლო 10 

წელია ვიქცევით. ეს აბსოლუტურად არასწორი 

მიდგომაა და ზემოთ ნაჩვენები ურთიერთობე- 

ბიდან მხოლოდ 2-ის არსებობას გულისხმობს. 

იგი არ ითვალისწინებს არც იმას, რომ ჩვენს 

საზოგადოებაში მნიშვნელოვანი ცვლილებები 

მოხდა, არც გარე «საინფორმაციო გარემოს» ცვ- 

ლილებებს, არც კომპიუტერებისა და ინტერნეტის 

დამკვიდრებას და არც მსოფლიოს საბიბლიო- 

თეკო-საინფორმაციო სისტემის განვითარების 

ტენდენციებს. ამიტომ, ჩვენი აზრით, ამ სფეროში 

საჭიროა პირველ რიგში პროფესიული განათ- 

ლების და კვალიფიკაციის ამაღლების სასწავლო 

კურსების ამოქმედება და პროფესიული ინფორ- 

მაციით უზრუნველყოფა. ამასთან, პირველ რიგ- 

ში საჭიროა საბიბლიოთეკო მენეჯმენტის ანუ 

ბიბლიოთეკების მართვის თანამედროვე გამოც- 

დილების შესწავლა. მენეჯმენტში ჩვენ არა მხო- 

ლოდ საფინანსო მენეჯმენტს ვგულისხმობთ 
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(თუმცა“ეს მნიშვნელოვანი საკითხია), „არამედ 
პირველ რიგში მომსახურების ხარისხის ზრდას 

და ახალი საინფორმაციო საშუალებების უზრუნ- 

ველყოფას (რა სახის ლიტერატურა უნდა იქნეს 
შეძენილი, საიდან, როგორ გამოვიყენოთ ახალი 

საინფორმაციო და ქსელური ტექნოლოგიები და 
ინტერნეტი ბიბლიოთეკაში, როგორ დავნერგოთ 

და დავიცვათ ინფორმაციის გაცვლის მსოფლიო 

სტანდარტები, როგორ უზრუნველეყოთ სამუშაო 

პროცესების ოპტიმალობა და ხარჯები, ეკონო- 

მია, დაზოგვა, შემცირება, სად და როგორ მოვი- 

ძიოთ დამატებითი ფინანსები, ...). ამასთან, ჩვენ 

არა გვაქვს სურვილი შევასრულოთ ის, რაც ბიბ- 

ლიოთეკებმა თვითონ უნდა გააკეთონ. ჩვენ 

ვგეგმავთ მხოლოდ მათ ხელშეწყობას და აგრე- 

თვე ისეთი პროექტების განხორციელებას, რომ- 

ლებშიც მიზანშეწონილია დაინტერესებული მ- 

არეების ფართო მონაწილეობა (მაგალითად, 

ეროვნული სტატისტიკის შეგროვება და ანალიზი, 

ტექნოლოგიური სტანდარტების განხილვა და 

დადგენა, პრობლემატური საკითხების ერთობ- 

ლივი განხილვა და გადაწყვეტა). 
« ხელისუფლება. ზემოთ მოყვენილი სქემა მსL- 

ოლოდ და მხოლოდ საილუსტრაციოა და არ გუ- 

ლისხმობს, რომ რომელიმე ქვეყანაში ყველა 

პრობლემა მოგვარებულია (მაშინ ჩვენი ლოგი- 

კით ამ ქვეყანაში საბიბლიოთეკო ასოციაციებიც 

არ იარსებებდა, რაც ფაქტებს არ შეესაბამება), 

პირიქით, პრობლემები მეტ-ნაკლებად ყველა ქვ- 
ეყანაში დგას, მთავარია, არსებობს თუ არა ქვე- 

ყანაში ამ სქემაში მოცემული პროცესების რეგუ“ 

ლირების და ოპტიმიზირების მექანიზმები. როგ- 

ორც სქემიდან ჩანს, ხელისუფლებას მნიშვნე- 

ლოვანი როლი აქვს მინიჭებული საბიბლიოთეკო 

და საერთოდ საინფორმაციო დარგის განვითა- 

რებაში. ამასთან, მნიშვნელოვანია დანარჩენ ორ 

კომპონენტთან ურთიერთობების მექანიზმე- 

ბების რეგულირება. ამ შემთხვევაში ყურადღე- 

ბას ბიიბლიოთეკებთან ურთიერთობაზე და ასოც“ 

იაციის როლზე გავამახვილებთ. ასეთი ურთიე- 

რთობების დიდი გამოცდილება აქვთ განვი- 
თარებულ ქვეყნებს და, რადგან ჩვენც ასეთი 

ქვეყნის მოდელისაკენ მივისწრაფით, სასარგე“ 

ბლო იქნებოდა მისი შესწავლა და პრაქტიკული 
განხორციელება. სწორედ ასეთი სიახლეების 

დანერგვა «ეხერხება» არასამთავრობო ორგა“ 
ნიზაციებს, რასაც საქართველოს ბოლო წლების 

მაგალითიც ადასტურებს (რა თქმა უნდა, 3897  



  

ლისხმობ «ნამდვილ», «საქმიან» ორგანიზაციებს, 

რომელთა რიცხვს ჩვენს ასოციაციასაც მივაკუ- 

თვნებდი). ამის ლოგიკური ახსნა შემდეგში 

მდგომარეობს: არასამთავრობო ორგანიზა- 

ციები უფრო მობილური და მოქნილია, ვიდრე სა- 

მთავრობო (მათ შორის ბიბლიოთეკებსაც ვგუ- 

ლისხმობ), მათ არ ბოჭავს არც «გაუმართლებე- 

ლი ტრადიციები» და არც ახლო წარსულში ჩამო- 

ყალიბებული «სუბორდინაციული» სქემები. მა- 

_ გალითად, ბიბლიოთეკას, გასაგები მიზეზების გა- 

მო, შეიძლება უძნელდებოდეს ადგილობრივ ხე- 

ლისუფლებასთან პრობლემური საკითხის გან- 

სილვა, ხოლო არასამთვარობო ორგანიზაციას 

(მით უმეტეს დიდს, მთელ საქართველოში მოქ- 

მედს) ამ პრობლემების გადაჭრის თავისებური 

მექანიზმები გააჩნია (ისეთი, როგორიცაა მას- 

მედიის გამოყენება, ლობირება, ალტერნატიული 

დაფინანსების წყაროების მოზიდვა, საზოგა- 

დოებრივი აზრის. ჩამოყალიბება და სხვა). ცხა- 

დია, ყველა ეს მოქმედება კანონის ფარგლებში 

წარმოებს და მიმართულია ბიბლიოთეკების 

ინტერესების დაცვისა და განვითარების ხელშე- 

წყობისაკენ. ამას ჩვენი ასოციაცია ახორციე- 

ლებს და ზოგიერთ საკითხზე საკმაოდ მნიშვ- 

ნელოვან წარმატებებსაც მივაღწიეთ. ვცდილო- 

ბთ დავიცვათ ბიბლიოთეკების უფლებები და 

ბიბლიოთეკარებს შევუქმნათ ნაყოფიერი მუშა- 

ობისათვის საჭირო პირობები. 

« საზოგადოება. დღეს ჩვენი ბიბლიოთეკების 

უმეტესობა მოქმედებს ისე, თითქოს თავისთავად 

იგულისხმებოდეს, რომ საზოგადოების ის ჯგუ- 

ფები, რომლებსაც ისინი ემსახურებიან (რაიონი, 

უნივერსიტეტი, სკოლა, სოფელი, ქალაქი, ...), 

მათგან სწორედ ასეთ მომსახურებას მოით- 

ხოვდნენ, კარგად ერკვეოდეს იმაში, თუ რა ლი- 

ტერატურის შეძენას აპირებს თუ იძენს ბიბლი- 

ოთეკა, რომელ მწერალთან თუ საბავშვო ანსამ- 

ბლთან შეხვედრა იგეგმება. ან პირიქით, ბიბ- 

ლიოთეკა აწყობს საინტერესო და მნიშვნელო- 

ვან გამოფენას და ამის შესახებ არ ატყობინებს 

არა მარტო ფართო საზოგადოებას, არამედ 

თავის მკითხველთა კონტინგენტსაც კი. უფრო 

მეტიც, ბიბლიოთეკარი შეიძლება გაღიზიანებით 

საუბრობდეს იმაზე, თუ როგორ ნაკლებად ინტე- 

რესიანი ახალგაზრდობა გვყავს და რა უცნაურ 

მოთხოვნებს ვაწყდებით. ამ მოვლენის მიზები, 

ჩემი აზრით, ბიბლიოთეკასა და საზოგადოებას 

შორის გარკვეული «ბზარია» და ამ ხარვეზის 

ა აღ /რ- 
გამოსწორებაშია სწორედ ჩვენი ასოციაციის 
ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი ამოცანა. პრობლემა. 

საკმაოდ რთულია, რადგან სიტყვა «საზოგადო- 

ება» საკმაოდ ფართოა. ამასთან ქვეყანაში არ- 

სებული სიტუაცია აშკარად ხელს არ უწყობს მის 

მოგვარებას. ისიც უნდა ვთქვა, რომ საზოგადო- 

ების საინფორმაციო მოთხოვნილების დაკმაყო- 

ფილებაა მთელი ჩვენი მსჯელობის და განხილუ- 
ლი სქემის არსი. ხქემაში იგულისხმება (ეს სწო- 
რედ განვითარებული ქვეყნის ნიშანია), რომ სა- 

ზოგადოებას აქვს გადაუდებელი და მძაფრი მოთ- 
ხოვნილება ინფორმაციაზე, ცოდნაზე, განათლ- 

ებაზე და კულტურულ განვითარებაზე ( სხვათა 
შორის დასვენებაზეც) და სწორედ ამიტომ «ირ- 

ჯებიან» დანარჩენი ობიექტები ანუ ბიბლიოთე- 

კები და ხელისუფლება. ჩვენს საზოგადოებაში კი, 

სამწუხაროდ, ეს მოთხოვნილებები გაცილებით 

უფრო დაბალია, ვიდრე ევროპის ქვეყნებში, ამე- 

რიკაში ან თუნდაც აღმოსავლეთ ევროპის ან სამ- 

ხრეთ აფრიკის ქვეყნებში. ეს კარგს არაფერს გვ- 

იქადის, არც ბიბლიოთეკებს და არც მთელ ქვე- 

ყანას. აქ ამის ანალიზს არ შევუდგები, მხოლოდ · 

აღვნიშნავ, რომ ამ მძიმე მდგომარეობიდან ერთ- 

ერთ გამოსავალს საზოგადოების ინფორმაციითა 
და ცოდნით უზრუნველყოფაში ვხედავ. მძიმე 

სიტუაციიდან გამოსავალი ყოველთვის და მხო- 

ლოდ მაშინ მოინახება, თუ პრობლემას მონდო- 

მებითა და ცოდნით მივუდგებით. ამ მხრივ ჩვენ 

ამოცანას ვხედავთ იმაში, რომ საზოგადოებას 

ოპერატიულად მივაწოდოთ ყოველი ის სიახლე 

და წარმატება, რომელიც საბიბლიოთეკო- 

საინფორმაციო მომსახურების საქმეში იქნება 

მიღწეული, განვუმარტოთ მისი და საერთოდ 

ბიბლიოთეკების მნიშვნელობა და ხელი შევუწ- 
ყოთ იმ საზოგადოებრივი აზრის ჩამოყალიბებას, 

რომლის საფუძველზეც ყალიბდება ხელისუფლ- 
ების მიერ «საზოგადოებრივი დაკვეთა» და რო- 

მელიც ბიბლიოთეკებს ამოძრავებს. 

ასოციაციის საქმიანობაში განსაკუთრებულ- 

ად გამოვყოფ ბიბლიოთეკებში ახალი საინფორ- 

მაციო და საკომუნიკაციო ტექნოლოგიების 
დანერგვის საკითხებს. ამის მიზები ისაა, რომ 

ეს ბიბლიოთეკებისათვის ახალი სფეროა (არა 

მხოლოდ საქართველოში) და მრავალი საკმაოდ 

სერიოზული პრობლემის გადაჭრას მოითხოვს: 

მოუგვარებელია ტექნოლოგიური პრობლემები 

(ქართული დამწერლობების გამოყენება, ბიბ- 
ლიოგრაფიული გაცვლის სტანდარტები, სის- 
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ტემატიზაციისა და ძიების მეთოდები, 1 ხელა- 

ხლა განსახილველია ბიბლიოთეკისათვის შესა- 
ძენი მასალების ჩამონათვალი (წიგნები, ჟურნა- 

ლები, ელექტრონული რესურსები და სერვისები, 
აუდიო-ვიზუალური მასალები, ...) და შეძენის 
წყაროები (ადგილობრივი და უცხოური, დისტან- 

ციური და ადგილზე დამონტაჟებული), დასაზუს- 

ტებელია უფლებრივი და ქონებრივი კანონმდე- 
ბლობა, დასანერგია მართვისა და განახლების 

მექანიზმები და სხვა. 
ასოციაციის საქმიანობის სფეროების აღწერა 

ზედმეტად თეორიული რომ არ გამოდგეს, განე- 

მარტავ, ვინ შეადგენს ასოციაციას და რა კონკ- 

რეტულ საქმიანობას აწარმოებს იგი. 

ასოციაციაში უკვე გაწევრიანდა დაახლო- 

ებით 50 ორგანიზაცია და 70 პიროვნება. ასოცია- 

ციის წევრებია: საქართველოს პარლამენტის 
ეროვნული ბიბლიოთეკა, მეცნიერებათა აკადე- 

მიისა და უნივერსიტეტების სამეცნიერო ბიბლიო- 

თეკები, თბილისის, გორის, სენაკის, ზუგდიდის, 

ახალციხის, ბათუმის, თელავის, ქუთაისის და 

მრავალი სხვა ქალაქისა თუ რეგიონის ბიბლიო- 

თეკები, ბიბლიოგრაფიის, საბიბლიოთეკო საქ- 

მის, ინფორმატიკის, იურიდიული და სხვა დარ- 

გების სპეციალისტები. ასოციაციის შტაბ-ბინა 

მდებარეობს საქართველოს ეროვნული ბიბლი- 

ოთეკის შენობაში (გუდიაშვილის ქ. 7, ტელ: 

932682), სადაც ყოველთვის მზადა ვართ მოვის- 
მინოთ თქვენი პრობლემები, წინადადებები, 

გაგიწიოთ სხვადასხვა სახის საკონსულტაციო 

დახმარება თუ უბრალოდ გაგესაუბროთ იმ სა- 

კითხებზე, რომლებიც ჩვენი საქმიანობის სფე- 

როში შედის. 

ჩვენი საკმაოდ ფართო საქმიანობის წარმ- 

ართვისათვის ასოციაციამ შეიმუშავა გარკვე- 

ული სტრატეგია და სამოქმედო გეგმა, რომელიც 

სულ უფრო იხვეწება და 2002 წლისათვის ითვა- 

ლისწინებს ისეთ საკითხებზე მუშაობას, როგო- 

@90(}55: 

® საჯარო ბიბლიოთეკებისათვის საქმიანობის 

სტანდარტების და შეფასების კრიტერიუმების 

ჩამოყალიბება, სტატისტიკური მონაცემების დაზ- 

უსტება მთელი ქვეყნის მასშტაბით. 

« სასკოლო ბიბლიოთეკების მდგომარეობის შე- 

ფასება. მათი განვითარება განათლების რეფო- 

რმის ჩარჩოში და საჯარო ბიბლიოთეკებთან თა- 
ნამშრომლობის ფორმების განხილვა. 

« საკანონმდებლო საქმიანობა (კანონი სავალ- 
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ა “> 
დებულო ეგზემპლარების შესახებ, საბიბლითო- 
თეკო საქმის შესახებ, ...). 

« სასწავლო კურსების ორგანიზება. 
« საბიბლითეკო მენეჯმენტი - ახალი მიდგო- 

მების განხილვა და დანერგვის ხელშეწყობა. 

« ეროვნული საბიბლიოთეკო, ბიბლიოგრაფი- 

ული და საგამომცემლო სტანდარტების განხილ- 

ვისა და მიღების ხელშეწყობა. 

« ეროვნული ბიბლიოგრაფიისა და ერთობლივი 

კატალოგიზაციისათვის ტექნიკური პროექტების 

განხორციელება. 
« ელექტრონული ინფორმაციის წყაროების უზ- 

რუნველყოფა ბიბლიოთევკებისათვის. 
ი ბიბლიოთეკების საქმიანობის პოპულარიზაცია 

(მათ შორის «ბიბლიოთეკების კვირეულის» ალ- 

ნიშნვა 22-30 აპრილს). 
ეს გეგმა ზედმეტად «გაბერილი» და განუ- 

ხორციელებელი რომ არ მოგეჩვენოთ, მოვიყვან 

უკანასკნელ ხანს განხორციელებული პროექ- 
ტების ჩამონათვალს (2001 წლის განმავლო- 

ბაში): ' 
« დაფუძნდა ქურნალი «საქართველოს ბიბლი- 

ოთეკა» და გამოიცა მისი 4 ნომერი. ჟურნალი 

გავრცელდა საქართველოს თითქმის ყველა რე- 
გიონსა და დასახლებულ პუნქტში, 

« შეგროვდა საქართველოს რეგიონების საჯარო 

(მასობრივი) ბიბლიოთეკების სტატისტიკა და გა- 

მოქვეყნდა ინტერნეტში ინგლისურ, რუსულ და 

ქართულეენებზე, 
« შეგროვდა და დამუშავდა თბილისის საბიბ- 
ლიოთეკო ქსელის დეტალური სტატისტიკა. გამო- 

საცემად მომზადებულია თბილისის ბიბლიოთ- 

ეკების წიგნადი ფონდების რაოდენობის, შენობის 
ფართობის, მკითხელთა წლიური აღრიცხვის, გა- 

ცემული მასალების რაოდენობის და სხვა სტატი- 

სტიკური ინფრომაციის ამსახველი ცხრილები და 

გრაფიკები, შედარება საფრანგეთის, გერმანიის 

და ავსტრიის ბიბლიოთეკებთან, 

ი« მიმდინარეობს მუშაობა პროექტზე «ქართული 
ბიბლიოგრაფიული მონაცემთა ბაზები ინტერ- 

ნეტში», რის შედეგად საქართველოს სახელმწ- 

იფო წიგნის პალატა და ეროვნული ბიბლიოთეკა 

გამოაქვეყნებენ 2001 წლის ბიბლიოგრაფიულ 
ბაზებს ინტერნეტში. პროექტი ძალზე მნიშვნე- 

ლოვანია გარდა თვით ინფორმაციისა, აგრეთვე 

სტანდარტებისა და ტექნოლოგიური პრობლემე- 

ბის გადაჭრის მხრივ, გამოყენებულია მსოფლი” 
ოში უახლესი ტექნოლოგიები და ფორმატები,  



  

მისი წარმატებით დასრულება საფუძველს ჩაუყ- 

რის ამ ტიპის პროექტების შემდგომ ფართო გავ- 

რცელებასა და განვითარებას, 

« მომზადდა ინგლისურ-რუსულ-ქართული საბიბ- 

ლიოთეკო და საინფორმაციო დარგის ინტერაქ- 

ტიული ლექსიკონი. ეს ლექსიკონი ყველასათვის 
მისაწვდომია ინტერნეტის მ ეშვეობით, უფრო 

მეტიც, ითვალისწინებს ტერმინების ფართო გან- 

ხილვას და დაზუსტებას ენათმეცნიერების ინსტი- 

ტუტისა და სხვა სპეციალისტების მონაწილეობ- 

ით. პროექტი გაგრძელდება 2002 წლის მარტა- 

მდე. ვიწვევთ სპეცილისტებს მონაწილეობის მი- 

საღებად. მარტის ბოლოს ლექსიკონის იმდროი- 

ნდელი ვერსია გამოიცემა ბეჭდური სახითაც; 

« 2001 წლიდან დავიწყეთ მუშაობა პროექტზე 

«ელექტრონული ინფორმაცია ბიბლიოთეკებისა- 

თვის». პროექტის ფარგლებში ყველა მის მონა- 

წილე ბიბლიოთეკას, უნივერსიტეტს, კოლეჯს, 
საინფორმაციო ცენტრს მიეწოდება 5000 –ზე მე- 

ტი დასახელების ელექტრონული ჟურნალი და 
1200 –ზე მეტი ელექტრონული გაზეთი ინგლისურ 

ენაზე. პროექტი ღიაა ყველა დაინტერესებული 
ორგანიზაციისათვის. ამ ელექტრონული მონა- 

ცემთა ბანკის ჟურნალების თემატიკა ძალზე ფარ- 

თოა და მოიცავს 1991-2002 წლებს. ვზრუნავთ 

პროექტის გაფართოებასა და სპონსორების მო- 

ზიდვაზე; 

« ქ. თბილისის საკრებულოს საზოგადოებრივ და 

საგარეო ურთიერთობების კომისიასთან ერთად 

დავიწყეთ სამუშაოები, რომელთა მიზანია ქ. 

თბილისის საბიბლიოთეკო ქსელსა და საკრებუ- 

ლოსა და მერიის ურთიერთობების ახალი ფორ- 

მების გამონახვა: საბიბლიოთეკო საკოორდინა- 

ციო საბჭოს შექმნა და თბილისის ბიბლიოთე- 

კებისათვის საქმიანობის პრინციპებისა და მე- 

თოდების გადასინჯვა, 

ი მოვაწყეთ ასოციაციის გამგეობისა და «ჟურ- 

ნალ საქართველოს ბიბლიოთეკის» რედაქციის 

შეხვედრები საბიბლიოთეკო საზოგადოებასთან 

თბილისში, თელავში, ახალციხეში და გორში. 

ბუნებრივია ჩნდება შეკითხვა: როგორ ახერ- 

ხებს ასოციაცია პროექტების განხორციელებას, 

ამას ხომ საკმაოდ დიდი თანხები სჭირდება? ამ 

შეკითხვაზე პასუხში ნაწილობრივ ჩანს ის გზა, 

რომელსაც ასოციაცია იყენებს და სთავაზობს 

ბიბლიოთეკებს (ეს სწორედ ზემოთ ხსენებული 

«ასალი საფინანსო მენეჯმენტის» ნაწილია). ასო- 

ციაცია ამ მხრივ ბიბლიოთეკებზე უფრო რთულ 
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მდგომარეობაშიც კი იმყოფება, რადგან მას არა 

აქვს საშუალება (და სურვილი) სახელმწიფო თუ 

ადგილობრივი ბიუჯეტიდან მიიღოს დაფინანსება 
- ეს ხომ არასამთავრობო ორგანიზაციაა. ბიბ- 

ლიოთეკები მცირე დაფინანსების მიღებას მაინც 

ახერხებენ, თუნდაც თანამშრომელთა ხელფა- 

სებს (ზოგიერთი წიგნების და ტექნიკის შესაძენ 

სახსრებსაც კი). ჩვენი საქმიანობის დაფი- 

ნასების წყაროები კი შემდეგია: 

« საწევრო გადასახადები (წევრები ყოველწლი- 
ურად იხდიან განსაზღვრულ მცირე საწევრო 

გადასახადს. ამ სახსრებით შესაძლებელია გარ- 

კვეული ხარჯების დაფარვა, მაგალითად, საო- 

ფისე ხარჯების, შეხვედრების ორგანიზების, მცი- 

რე პროექტების და სხვ.) 

ი გრანტები (გრანტები წარმოადგენს ასოციაციის 

ძირითად საარსებო წყაროს. ძირითადად იგუ- 

ლისხმება უცხოური და საერთაშორისო ფონდე- 

ბიდან მიღებული გრანტები, თუმცა უკვე დაარს- 

და ქართული ფონდებიც და ვცდილობთ მათთან 

ურთიერთობის ფორმების ჩამოყალიბებას. ფონ- 

დებიდან გრანტების მიღება შესაძლებელია როგ- 

ორც ასოციაციისათვის, ასევე ცალკეული ბიბლი- 

ოთეკებისთვისაც. უცხოური ბიბლიოთეკების დი- 

დი ნაწილი ამგვარი ფინანსური დახმარებით ეფე- 

ქტურად სარგებლობს), 
« შემოწირულობები და ქველმოქმედება (იგუ- 

ლისხმება მცირე და საშუალო ბიზნესის ანდა ჩვ- 

ეულებრივი მოქალაქეების მიერ დახმარების გა- 

წევა ჩვენი საქმიანობისათვის ნებისმიერი სახ- 

ით, იქნება ეს ჩვენი ბროშურის გამოცემა, კომ- 

პიუტერის გადაცემა, ინტერნეტში დროებითი ჩა- 

რთვა, თუ პირდაპირი ფინანსური დახმარება. ეს 

წყაროც თანაბრად მისაღებია ბიბლიოთეკების- 

თვისაც, მაგალითად, ფირმა «სანეტმა» გადასცა 

ეროვნულ ბიბლიოთეკას 5 კომპიუტერი და უზ- 

რუნველყო მათი ინტერნეტში ჩართევა), 

® საკუთარი ფასიანი პროდუქციისაგან მიღებული 

შემოსავალი (ეს შეიძლება იყოს ქურნალის გაყი- 

დვა, ფასიანი სასწავლო კურსები, გამოფენები, 

საბეჭდი სამუშაოები და მრავალი სხვა, ამას ბიბ- 
ლიოთეკების ნაწილი უკვე იყენებს). 

და ბოლოს, კიდევ ერთხელ მინდა აღვნიშნო, 
რომ საქართველოს საბიბლიოთეკო ასოცია- 

ციამ, მიუხედავად ქვეყნის მძიმე მდგომა- 

რეობისა, მოახერხა ჩამოეყალიბებინა საკუ- 
თარი მიდგომა საბიბლიოთეკო საქმეში არსე- 

ბული პრობლემებისადმი, ეს არ ნიშნავს, რომ 
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პრობლემები უკვე გადაწყვეტილია ან მათი 

გადაწყვეტა შესაძლებელია უახლოეს 1-2 წელში, 
ისიც ასოციაციის მხოლოდ 20 – 30 წევრის 

ძალისხმევით (თუნდაც. 120-130). ჩვენი ღრმა 
რწმენით, ყველა პრობლემის დაძლევა შესა- 

ძლებელია, ამასთან ნაკლები ფინანსური დანა- 
ხარჯებით, ვიდრე ბევრს ჰგონია. ამისათვის 
საჭიროა სერიოზული და დაძაბული შრომა და 

არა მხოლოდ ტრადიციული «საბიბლიოთეკო» 

საქმიანობის სფეროებში, არამედ გაცილებით 

უფრო ფართოდ, საზოგადოების მრავალი, ფენის 

ჩართვით. I 
მხოლოდ ამ შემთხვევაში მივაღწევთ სასუ- 

რველ მიზანს, ანუ საქართველოს კულტურული 
ტრადიციების შესაფერის საინფორმაციო მომ- 

სახურების სისტემის ჩამოყალიბებას. ჩვენ მზად 

ვართ ამგვარი მუშაობისათვის და უკვე დავიწ- 

ყეთ იგი. იმედი გვაქვს, რომ ამ სტატიის მკითხ- 

ველიც თვითონ გადაწყვეტს, რამდენად საჭიროა 
ეს მისთვის და როგორ შესძლებს ჩვენთან თანა- 
მშრომლობას. 

იიიიიიიიიიიიიიიიიირიიიიირირიიიიიიირიიიიიიიიიიიიიიირირირიირრიი" 

  

ქვეყანაში შექმნილი მძიმე სოციალური და 
ეკონომიკური მდგომარეობის გამო საგრძნობ- 

ლად შემცირდა ინფორმაციის წყაროების შემოს- 

ვლა ქვეყნის მთავარ ბიბლიოთეკაში. 1992/93 

წწ. შედარებით წიგნებისა და სხვ. სახის დაკუმე- 

ნტებით ბიბლიოთეკის დაკომპლექტების მაჩვე- 

ნებელი თითქმის ათჯერ შემცირდა. საქართვე- 

ლოს პარლამენტის ეროვნული ბიბლიოთეკი- 

სათვის წლების განმავლობაში წიგნების შესაძ- 

ენად არ გამოიყოფა არც ერთი თეთრი. ბიბლი- 
ოთეკა ივსება შემოწირული წიგნებით; სავალ- 

დებულო ცალებით. ბიბლიოთეკის დირექცია 

მადლიერებას გამოხატავს იმ პირების, რედაქ- 

ციების, გამომცემლობების, ავტორების მიმართ, 

რომლებიც თავისი ნებით, ეროვნული შეგნებით, 

უშურველად გადასცემენ ბიბლიოთე- 
კას სავალდებულო ცალებს, საკუთარ 

გამოცემებს; მათ შორის პირველ რი- 

გში უნდა დავასახელოთ: გამომცემ- წ” 

ლობა ,,მერანი” (დირექტორთა საბ- 

ჭოს თავჯდომარე გურამ გვერდწი- 
თელი, რედაქტორ-გამომცემელი 
გივი ალხაზიშვილი). უკანასკნელი 

სამი წლის განმავლობაში აღნიშ- 

ნულმა გამომცემლობამ თავისი გა- 

მოცემები უსასყიდლოდ გადასცა 

ქართული ლიტერატურის ისტორიის ინსტიტუტს, 

გელათის მეცნიერებათა აკადემიას, თბილისის 
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გურამ თაყნიაშვილი 

საქართველოს პარლამენტის ეროვნული 

ბიბლიოთეკის ბიბლიოთეკათმცოდნეობის 

ცენტრის უფროსი 

მოსწავლე ახალგაზრდობის სასახლეს, საქარ- 
თველოს საგარეო საქმეთა სამინისტროს, საქარ- 

თველოს იუსტიციის სამინისტროს, ჟურნა- 

ლისტთა კავშირს, გორის, ზუგდიდის ცენტრალურ 

ბიბლიოთეკებს, ხულოს ტბელ აბუსერიძის სა- 

ხელობის გიმნაზიას, ახმეტის რაიონის სოფ. 

ომალოს სკოლას და სხვ. ორგანიზაციებს; აღნ- 

იშნულ პერიოდში უსასყიდლოდ გადაცემული 

ლიტერატურის ღირებულება 6000 ლარს აჭარ- 

ბებს.ეროვნული ბიბლიოთეკის დაკომპლექტე- 

ბის განყოფილების თანამშრომლები ყოველ- 
დღიურად მიდიან ცალკეულ გამომცემლობებსა 

და რედაქციებში, 
რათა საკუთარი 

ხელით წამოიღონ 

და შეავსონ ბიბ- 

ლიოთეკის ფონ- 

დები. იციან რა ბი- 

ბლიოთეკის ფასი 

და დანიშნულება, 

= ბიბლიოთეკარებს 
ბევრ შემთხვევაში 

გულთბილად და 
и ხვდებიან; ეროვნული ბიბლიოთ- 

ეკის წიგნსაცავს დღითი-დღე ემატება გამომცემ- 
ლობების, რედაქციების, ცალკეული პირების  



  

მიერ თანაგრძნობითა და მადლიერებით-გადმო- 
ცემული საბიბლიოთეკო დოკუმენტები. არ შეი- 
ძლება არ აღინიშნოს თბილისის ტექნიკური უნი- 
ვერსიტეტის გამომცემლობა (მთავარი რედაქ- 
ტორი ალექსანდრე გრიგოლაშვილი), გამომ- 
ცემლობა ,,ჯისიაი” (მერაბ ალექსიძე); თბილი- 

სის სახელმწიფო უნივერსიტეტის გამომცელობა 

(მთ.რედაქტორი ნიკოლოზ ბერძენიშვილი); მშ- 
ვიდობის, დემოკრატიისა და განვითარების კავ- 
კასიური ინსტიტუტი (ზეინაბ სირაძე), ბაკურ სუ- 

ლაკაურის გამომცემლობა; გამომცემლობები: 

„ინტელექტი” (კახა კუდავა), „დიოგენე” (ოთარ 

ყარალაშვილი), ,,ლოგოსი” (ლაშა ბერაია), ,,სა- 

ნი” (ზაზა ბერიაშვილი), ,,დედა ენა” (მანანა უკ- 

ლება), ,,ქართული ენა” (ლევან ვაშაკიძე, ავთა- 

ნდილ არაბული), ,,სამშობლო” (ჯემალ ქარა- 

ზანაშვილი), ახალგაზრდა იურისტთა ასო- „ 

ციაცია (რედაქტორი ირაკლი სესიაშვილი) და 
სხვ. 

ათასობით წიგნი შეწირეს ეროვნულ 
ბიბლიოთეკას მწერალმა და კრიტიკოსმა : 
რევაზ თვარაძემ, კოკა ყანდიაშვილმა, გე- | 
ოგრაფმა კობა ხარაძემ. მეტად საინტერესოა | _ 
მწერალ დემნა შენგელაიას საოჯახო კო- 

ლექცია, რომელმაც ეროვნულ ბიბლი- 
ოთეკაში დაიდო ბინა. აღნიშნული და სხვა # № 
გამომცემლობები, კერძო პირები, საზოგადო L 
მოღვაწენი, რომლებიც საკუთარი წიგნების 
თუნდაც მცირე ნაწილს გადასცემენ უსას- 
ყიდლოდ ბიბლიოთეკებს, ღრმად აცნო-: 
ბიერებენ ასეთი მოქმედების აზრს და დანიშ- 
ნულებას. ბიბლიოთეკა, როგორც ერის სულიერი 

სხეულის ორგანული უჯრედთაგანი, დღენიადაგ, 
წვეთწვეთობით უნდა ივსებოდეს და ახლდე- 
ბოდეს. 

არ შეიძლება გულთბილად არ მოვიხსე- 
ნიოთ ის გამომცემლობები და უწყებები, რომ- 
ლებმაც წინა წლის პერიოდული გამოცემები უსა- 
სყიდლოდ დაუთმეს ეროვნულ ბიბლიოთეკას. 
მათგან აღსანიშნავია: საქართველოს საგარეო 
საქმეთა სამინისტრო (ბიბლიოთეკის გამგე ლი- 

ანა კოპალეიშვილი), საქართველოს პარლამენ- 
ტის ბიბლიოთეკა (გამგე მარინე ქორჩილავა), ქა- 

რთული ლიტერატურის ისტორიის ინსტიტუტი 

(სწავლული მდივანი გურამ ჭოხონელიძე), ჟურ- 

ნალ „ამარტას” რედაქცია (რედაქტორი ირინა 

ყაჭეიშვილი), ჟურნალ „ომეგას” რედაქცია (რე- 
დაქტორი როსტომ ჩხეიძე), ,,საქართველოს ქა- 

   

ლის” რედაქცია (რედაქტორი ნარგიზა მგელაძე), 

ჟურნალ „სარკეს” რედაქცია (რედაქტორი მედეა 
სანაია), „დილის გაზეთის” რედაქცია (რედაქტ- 
ორი მანანა კარტოზია) და სხვ. 

მკითხველის ყურადღებას აღარ გადავღლ- 
ით იმის შესახებ თხრობით, თუ როგორი ტან- 
ჯვითა და წვალებით, როგორი მცდელობით უხ- 
დებათ ბიბლიოთეკის დაკომპლექტების განყო- 
ფილების თანამშრომლებს თითოეული გამო- 
ცემის შემოტანა ეროვნულ ბიბლიოთეკაში იმ გა- 
მომცემლობებიდან და რედაქციებიდან, რომ- 
ლებიც თვითონ ვერ აგზავნიან სავალდებულო 
ცალებს, ზოგ მათგანს არც სურს გადმოცემა და, 

უბრალოდ, არა აქვს შეგნებული ცალკეული 
გამოცემების ბიბლიოთეკაში მოხვედრის მნიშ- 
ვნელობა. აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ საქ- 

ართველოში ჯერჯერ- 

ობით არარის შემუშავე- 
ბული კანონპროექტი სა- 

ვალდებულო ცალების 
შესახებ, რის გამოც ასეა 

გაძნელებული საქარ-. 

თველოს დიდი წიგნსა- 

ცავებისა და სახელმწი- 
ფო წიგნის პალატის შევ- 

სება სავალდებულო ეგ- 
ზემპლარებით. 

ბიბლიოთეკებში ახ- 

ალი გამოცემების შემო- 

უსვლელობა მათი ფონ- 

დების გაღარიბებას იწვ- 
ევს, ხოლო ეს კი მკითხველთა მასობრივ განთე- 
სვას. ბიბლიოთეკების ფონდების განახლების 
პრობლემებზე როდესაც ვსაუბრობთ, ძალაუ- 
ნებურად გვახსენდება ათი საუკუნის წინათ იო- 
ანე ათონელის მიერ სინანულით თქმული: „> 

რთლისა ქუეყანაი დიდად ნაკლულოვან არის წი- 
გნთაგან და მრავალნი წიგნნი აკლან”. 

ბიბლიოთეკებში უარების აბსოლუტურად 
დიდი ნაწილი ისეთ საკითხებზე მოდის, როგორ- 
იცაა: სამართალმცოდნეობა, ბიზნესი და მარკე- 
ტინგი, საბაზრო ეკონომიკა, მენეჯმენტი და სხვ. 

თანამედროვე ქართული საბიბლიოთეკო 
პოლიტიკის ძირითადი მიმართულებათაგანი უნ- 
და გახდეს საბიბლიოთეკო ქსელის შენარჩუნება, 
ბიბლიოთეკების გადარჩენა; ადგილობრივი ხე- 
ლისუფლების ორგანოებმა, რომელთა გამგებლ- 
ობაშიც ბიბლიოთეკები იმყოფება, მაქსიმალურ- 
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ად უნდა შეინარჩუნონ კულტურის ეს დაწესებუ- 
ლებები, რათა ფაქტიურად არ დაირღვეს მოქა- 
ლაქეთა კონსტიტუციური უფლებები საბიბლიო- 
თეკო მომსახურებაზე. 

ქართული წიგნი ბეჭდური პროდუქციის გა- 
მოცემის საერთაშორისო სტანდარტების გაუთვ- 
ალისწინებლად იბეჭდება. ქართული წიგნის სა- 

გამომცემლო პოლიტიკა ნაკლებად შეესაბამება 

მასობრივი მკითხველის ინტერესს. ამ ბოლო 

ხანებში, შეიძლება ითქვას, წიგნსაგამომცემლო 

პოლიტიკით და წიგნის ბაზრის ბედით დაინ- 

ტერესდნენ მწერლები, გამომცემელნი. წიგნისა 
და ბიბლიოთეკის ყოფა აწუხებს საზოგადოებრი- 

ობას: „ერი მოწყდა წიგნს, ერი უნდა დავუბრუ- 
ნოთ წიგნს”, – წერდა ამ რამდენიმე წლის წინათ 

გამომცემლობა ,,საქართველოს” დირექტორი, 

მწერალი ჯ. ღვინჯილია („საქართველოს რეს- 

პუბლიკა”, 1994, 9 აპრილი); „წიგნს შავი დღე და- 

უდგა, კვდება წიგნი და მასთან ერთად კვდება 
მკითხველიც”, – წერდა ცოტა მოგვიანებით იგი- 

ვე ჯ. ღვინჯილია დანანებითა და გულისტკი- 

ვილით („საქართველოს რესპუბლიკა”, 1996, 1 
თებერვალი); 

წიგნთან და წიგნიერებისაკენ ერის დაბ- 

რუნება ერთობ გაძნელდება კარგად მოწყობილი 

ბიბლიოთეკის გარეშე; თუ კვდება წიგნი, კვდება 
ბიბლიოთეკაც. 

ქართული საბავშვო წიგნის ნაკლებობის 
სიმწვავეს ყველაზე მეტად პატარა მკითხველი 

განიცდის, ხოლო ამ მდგომარეობით შეწუხებ- 

ული ბავშვებთან მომუშავე ბიბლიოთეკარები 

სათუთად ინახავენ, უვლიან და უფრთხილდებიან 
საბავშვო წიგნების შემორჩენილ ეგზემპლარებს. 

მათ კარგად იციან, რომ პატარა მკითხველის 

მზითა და მხიარული ფერებით აღსავსე სულიერ 

სამყაროს წიგნი გაამდიდრებს და გაახალისებს, 
მაღალი გემოვნებით დაწერილი და ასევე მაღა- 

ლი ოსტატობით შერჩეული საბავშვო წიგნი. აქ 

უადგილო არ იქნება გავიხსენოთ ბავშვ მკითხ- 

”ველთა გულების მესაიდუმლის, მწერლისა და სა- 
ზოგადო მოღვაწის ნინო ნაკაშიძის სიტყვები, ნა- 
თქვამი სრულიად საქართველოს მასწავლებელ- 

თა პირველ ყრილობაზე 1920 წელს: ,,საბავშვო 

წიგნი იხსნის ბავშვებს ქუჩისა და უვიცობის გამ- 

ხრწნელი კლანჭებისაგან” (ჟურნ. „განათლება”.- 

1920.-M2.-გვ.54). 
დღეისათვის არსებული ბიბლიოთეკები ორი 

ძირითადი პრობლემის წინაშე დარჩნენ პირის- 
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ტუსი, ბაზა, და, მაშასადამე, გააგრძელონ არსებ- 
ობა, საზოგადოებას დაუმტკიცონ, რომ ისინი არა 
თუ სასარგებლო, აუცილებელი სოციალური ინს- 

ტიტუტებია, რომლებიც თავიანთი საგანმანათ- 
ლებლო, საინფორმაციო თუ აღმზრდელობითი 

ფუნქციებით მნიშვნელოვან როლს ასრულებენ 

ქვეყნის ინტელექტუალურ თუ კულტურულ ცხოვ- 
რებაში; და მეორე – ბიბლიოთეკებმა ისე უნდა 
იმუშაონ, რომ უპასუხონ 21-ე საუკუნის მკითს- 

ველის სოციალურ, კულტურულ, სამეცნიერო, სა- 
განმანათლებლო თუ პროფესიულ მოთხოვნი- 
ლებებს. 

კომპიუტერიზაცია ნელი ნაბიჯით, მაგრამ 

მაინც შემოდის ქართულ საბიბლიოთეკო პრაქ- 

ტიკაში; ამ მხრივ თვალშისაცემია საქართველოს 

პარლამენტის ეროვნული ბიბლიოთეკის პროგ- 
რესი უკანასკნელი ორი-სამი წლის მანძილზე. 

დღეისათვის აქ შიდასაბიბლიოთეკო კომპიუტე- 

რული ქსელი ოთხმოცამდე კომპიუტერს აერთ- 

იანებს. საქართველოს საბიბლიოთეკო ასოცია- 

ციათან არსებული კონსორციუმი, საქართველოს 

პარლამენტის ეროვნული ბიბლიოთეკა და სა- 

ქართველოს კულტურის სამინისტრო თბილისში 

მოქმედი საერთაშორისო ფონდების დახმარე- 

ბით ახორციელებენ საქართველოს ინტეგრი- 
რებული საბიბლიოთეკო ქსელის გეგმაზომიერ 

კომპიუტერიზაციას. თბილისის დიდი ბიბლიოთე- 

კების გარდა, დღეისათვის კომპიუტერები გააჩ- 

ნიათ ქუთაისის საჯარო, ბათუმის რესპუბლი- 

კურ, ფოთის, თელავის, ზუგდიდის, ახალციხის, 
გურჯაანის, ამბროლაურის ცენტრალურ რაიო- 

ნულ ბიბლიოთეკებს. კომპიუტერიზაციის სიკე- 

თესა და აუცილებლობას დიდი ხანია გრძნობს 
ქართველი მკითხველი. სახელმწიფოს უთუოდ 

უნდა გააჩნდეს ბიბლიოთეკების კომპიუტერიზა- 

ციის პერსპექტიული პროგრამა, რომელიც ერთი 

აუცილებელი ნაწილთაგანი იქნება ბიბლიოთეკ- 

ების განვითარების სახელმწიფო პროგრამისა. 

ასეთი პროგრამის შემუშავების აუცილებლობ- 
აზე მიუთითებს საბიბლიოთეკო პრაქტიკაში და- 

გროვილი პრობლემები და მიმდინარე კრიზისის 

დაძლევის ამოცანები. 

საბაზრო ეკონომიკის პირობებში მომუშა- 

ვე ბიბლიოთეკები შეძლებისდაგვარად გვიჩვე- 
ნებენ თავიანთ ცხოველმყოფელობას. მათი შე- 

ნარჩუნებისა და განვითარების იმედს იძლევა სა- 

ქართველოს საბიბლიოთეკო პრაქტიკაში და ქა- 

 



რთულ ბიბლიოთეკათმცოღდნეობაში მიმდინარე 

ბოლოდროინდელი მოვლენები და ფაქტები: ბევ- 
რი რაიონის გამგეობა გულისყურით ეკიდება 

ბიბლიოთეკებს (ზუგდიდი, გორი, ქუთაისი, რუს- 

თავი, ბოლნისი, საგარეჯო, თელავი, ამბროლა- 

ური, გურჯაანი, სენაკი, წყალტუბო და სხვ.). 

ბოლო დროს მთავრობის სპეციალური სხდომა 

მიეძღვნა ბიბლიოთეკების მუშაობის გაუმჯო- 
ბესების საკითხებს; იმედის მომცემია საქართე- 

ელოს საბიბლიოთეკო ასოციაციის ბოლოდრო- 

ინდელი აქტიური მუშაობა, საქართველოს პარ- 

ლამენტის ეროვნული ბიბლიოთეკასთან არსებ- 

ული საკოორდინაციო საბჭოს о 

ქურნალ ,,საქართველოს ბიბლიოთეკის” ჰოპუ- 
ლარობა და წარმატებული პირველი ნაბიჯები; 

ეს დადებითი რეალობა იმის საფუძველია, 

რომ ბიბლიოთეკები შეინარჩუნებენ სოციალურ 

სტატუსს; თანამედროვე ეტაპზე სწორედ ბიბლი- 

ოთეკები გვევლინებიან საზოგადოების ინფორ- 

მაციული მოთხოვნილებების დაკმაყოფილების 
ერთ-ერთ ძირითად საშუალებად; საზოგადოებ- 

რივი აზრის შემობრუნება ბიბლიოთეკებისაკენ 

ამ დარგში ენთუზიაზმით მომუშავე ბიბლიოთე- 

კარებს დაუბრუნებს პროფესიულ ოპტიმიზმს. 

     
Е 

ბადრი ცხალაძე 
თბილისის კულტურის სახელმწიფო ინსტიტუტის ას- 

პირანტურისა და მაგისტრატურის, სამეცნიერო განყო- 

ფილებათა გამგე, ფილოლოგიის მეცნიერებათა დოქტორი, 

პროფესორი, კავკასიის ხალხთა მეცნიერებათა „კადემიის 

სჯადემიჯოსი 
  

  

    

   

     

ნ. ჩუბინაშვილს თავის ლე- 

„ ქსიკონში ტერმინად და სა- 

> ლექსიკონო ერთეულად 
: 2 სამხატვრო კალამი და 

ბეწვის კალამიც შეუტა- 
ნია: ორივე ტერმინი თით- 
ქმის ერთნაირადაა გან- 

მარტებული: სამხატვრო 
გამოსაწერი სახეთა X9CI 
живописная [23,151.,242]. 

ბეწვის კალამი ან სამხატვრო კალამი სხვა არა- 

ფერია, თუ არა ფუნჯი. ამრიგად, ფუნჯი, ბეწვის 

     
т ЗЕ 

$ К об О 

ქა თულში: კალამი, ჩალა, ჩალამკა 

მგირი, ყალამი, ფრთა, ღერს 

  

   

  

დნეობითი საწოლ ად” IX 

აძი. გალა 2165) 

ამი 

(ლინგვისტურ-ეტიმოლოგიური ანალიხი) 

ფერილი მეორე 

კალამი, სამხატვრო კალამი სინონიმებია, რომ- 
ლებსაც ქართულ ენაში მოეპოვება მეოთხე სი- 

ნონიმური ცალი, მკვლევართა აზრით, სპარსუ- 

ლი ლექსემა ყალამი. აქედან: მხატვრის ყალა- 
მი= მხატვრის ფუნჯი. შდრ. ყალამო „ბოხოხის– 

ქუდის ძრო |31,58). შდრ. ყალამქარი-თეთრი ან 
დაჩითული ბამბის ქსოვილი. შინაური წარმოე- 
ბისაა (33,111). ეს უკანასკნელი არაბული სიტ- 

ყვაა: ყალამქარი | ყალანქარი წ არაბ.-სპარს. 
Xმ1მიიMმL |34,212). სტ. მენთეშაშვილის განმარ- 

ტებით, ,„,ყალანქარ-ყალამქარი სპარსული ქსო- 
ვილია, დაჩითული ზღაპრული სცენებით. ამ ბო- 

ლო დროს მიტკალსაც ამ სახელს ეძახიან” (81. 
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იმავე კახურ-ქიზიყურში ყალამ-ის რამდენიმე 
მნიშვნელობაა დადასტურებული; 1) ყალამი-ოქ- 
რომჭედლის იარაღი, ოქროსა და ვერცხლის სათ- 
ლელი, 2) ყალამი - იგივე მჭედლის იარაღი. თო- 
ხისა და ცულის გასახვრეტი და დასაყალიბებე- 
ლი. აქედან -ა სუფიქსის დართვით ნაწარმოებია 
ახალი სიტყვა ყალამა ქუდის ყალამა, ყალამა = 
ნაბდის ქუდის შემოკეცილი ნაწილი [8]. 

ამრიგად, ყალამ-ისგან წარმომდგარი 

ლექსემები ყალამა, ყალამო... არაქართულია და 
გვიან, შუასაუკუნეებში დამკვიდრებულა ქარ- 

თულ ენაში. 
საწერ-კალამთან დაკავშირებით ღირ- 

სსაცნობ, ძვირფას ფაქტს წარმოადგენს ქარ- 
თველ არქეოლოგთა აღმოჩენები. საქართველო- 
ში დადასტურებულია საწერი მოწყობილობის 

კომპლექტის რამდენიმე შემთხვევა: პირველი 
აღმოჩენა ეკუთვნის ფრ.ბაიერნს, რომელმაც 
ბრინჯაოს ცილინდრული სამელნე დაადასტურა 
მცხეთაში, სამთავროს ერთ-ერთ სამარხში. მას- 

ზე შესრულებული ლათინური წარწერა იუწყე- 
ბოდა, რომ იგი კალპურნიის სახელოსნოს ნაწარ- 

მი იყო. მეორე სამელნე მცხეთის არქეოლოგი- 

ურმა ექსპედიციამ (ხელმძღვანელი ა.აფაქიძე) 
აღმოაჩინა მცხეთაშივე. იგი ვერცხლისაა. აღმო- 

ჩენა 1958 წელს მოხდა მცხეთის ქალაქის ტერი- 
ტორიაზე ერთ-ერთ სამარხში (არაგვისა და ლე- 
ნინის ქუჩების შესაყარში, უნივერმაღის მშენებ- 

ლობის ადგილას). მესამე შემთხვევა საწერი 

მოწყობილობის კომპლექტისა, 1975 წელს მოხ- 

და მცხეთაში. არქეოლოგთა აღწერით, იგი ცი- 
ლინდრული მოყვანილობისაა, ოდნავ წელში გა- 

მოყვანილი თხელფირფიტოვანი ბრინჯაოს სა- 
მელნეა, რომელსაც თან ახლავს სახურავი. იქვე 

აღმოჩნდა ბრინჯაოს მასალისაგან დამზადებუ- 

ლი ოთხი ცალი წკირი (სიგრძე 4-5-5,2 სმ) და 

ძვლის მრავალღეროვანი სტილოსი (სიგრძე – 

16,5 69) [49,72 ].' 

' ცხადია, აღმოჩენილი ოთხი წკირი იგივე 

კალამია, რომლითაც იმ დროს წერდნენ. საყუ- 

რადღებოა, რომ იგი ბრინჯაოსგან დაუმზადები- 
ათ. ღირსსაცნობია აგრეთვე ძვლისაგან დამზა- 
დებული მრგვალღეროვანი სტილოსი ანუ სპეცი- 

ალური ჯოხი, რომლითაც ნაწერს (ასოს ან სიტ- 

ყვას) საჭირო შემთხვევაში შლიდნენ. სტილოსის 
აღმოჩენა მცხეთის სამარხეულ ძეგლებში პირ- 
ველი არაა. არქეოლოგებს დღეისათვის ასეთი 

" ცნობის მოწოდებისათვის დიდ მადლობას მოვახსენებთ ცნო- 

ბილ არქეოლოგებს ვაჟა სადრაძესა და მერაბ ძნელაძეს. 

4. 

ა 
ნივთის ხუთზე მეტი შემთხვევა აქვთ დაფიქსი- 
რებული. მათივე ფიქრით, ზოგიერთი მინის ცი- 

ლინდრული ჭურჭელი, ჩვეულებრივ, ანტიკური 
ხანის სამარხებიდან მომდინარე სამელნედ უნ- 
და გამოეყენებინათ. საწერ მოწყობილობათა 
აღმოჩენის შემთხვევების მომრავლება აშკარად 
მიუთითებს წიგნიერების გავრცელებას ძველ 
მცხეთაში. ამ გარემოებას უაღრესად დიდი მნიშ- 

ვნელობა აქვს ანტიკური იბერიის კულტურული 
პროფილის წარმოჩენისათვის, მიუხედავად იმი- 

სა, თუ რა ენაზე წერდნენ და კითხულობთნენ სა- 
ზოგადოების რჩეულნი. ამრიგად, სახელმწიფო- 

ებრივ საქმიანობასა და მაღალი სოციალური 

მდგომარეობის ადამიანთა ურთიერთობაში, 
როგორც ირკვევა, წერა-კითხვას დიდი საზოგა- 

დოებრივი როლი სჭერია, ან სხვა სიტყვებით 

რომ ვთქვათ, ადამიანის კულტურის ეს ძვირფა- 

სი შენაძენი მარტოოდენ გამვლელ-გამომვლელ- 
თა კომუნიკაციის საშუალება არ ყოფილა. 

ზემორე არქეოლოგიური აღმოჩენა 

ჩვ.წ.აღ. I – III საუკუნეებით თარიღდება. არქე- 
ოლოგთა დასკვნით, 1975 წელს აღმოჩენილი სა- 
წერი ხელსაწყოები პირველ რიგში გამოიყენე- 

ბოდა სამეფოს ოფიციალური დოკუმენტების შე- 

სადგენად. საწერი მოწყობილობის აღმოჩენის 

არაერთი შემთხვევა სამარხებში და არა სახელ- 
მწიფო თუ საზოგადოებრივ ნაგებობათა კულტუ- 

რულ ფენებში, ქალაქური კულტურის, კერძოდ, 
მწიგნობრობის დაწინაურების შთამბეჭდაობაზე 
მეტყველებს, რაც თავისებურ მინიშნებას იძლე- 

ვა იმის თაობაზე, რომ გვიან-ანტიკური ხანის 

ქართული ქალაქური კულტურის ერთ-ერთ უმ- 
ნიშვნელოვანეს ელემენტს წარმოადგენდა დამ- 

წერლობა, უფრო სწორად – მწიგნობრობა, 

რომლის შემოღება ქართლოსის ნათესავთაგან 
პირველ მეფეს ფარნავაზს მიეწერება, რაც უტ“ 
ყუარი უნდა იყოს. 

ისმის კითხვა: რა ენაზე წერდნენ მაშინ? 

არქეოლოგთა ვარაუდით ამ აღმოჩენის მიხეC- 

ვით არაფრის თქმა შეიძლება იმის შესახებ, თუ 

რომელ ენაზე იწერებოდა აღმოჩენილი სამელ- 
ნე მოწყობილობით, მაგრამ ერთი რამ ცხადია, 
მცხეთის მოქალაქეთა წრეში, განურჩევლად მა- 

თი ეთნიკური წარმომავლობისა, საწერ მოწყო- 
ბილობაზე არსებულა მოთხოვნილება.უფრო მე- 

ტიც, იგი გავრცელებულიც კია, რაც დავას არ უჩ- 
და იწვევდეს. მათივე თქმით, ეს ნივთიერი ს 

ბუთი სამთავროსა და არმაზისხევის შესართავ” 

თან ადრე აღმოჩენილ ბერძნულ, ებრაულ და არ-  



მაზულ-არამეული დამწერლობის ძეგლებთან 

ერთად კიდევ ერთხელ გვახსენებს გვიანანტიკუ- 
რი ხანის ქართლის სამეუფეო ქალაქის მცხოვ- 

რებთა სიჭრელეს, რასაც ცხადყოფს მეფე ფარ- 
ნავაზის დროინდელი ისტორიული ცნობა: ,,იზრა- 

ხებოდა ქართლსა შინა ექუსი ენა: სომხური, ქარ- 

თული, ხაზარული, ასურული, ებრაული და ბერ- 

ძნული. ესე ენანი იცოდეს ყოველთა მეფეთა ქარ- 
თლისათა, მამათა და დედათა”. 

ზემორე ცნობას ადასტურებს არქეოლო- 

გიური აღმოჩენებიც. მიუხედავად იმისა, რომ ზო- 

გი საწერი იარაღი წარმოშობით არაქართულია 

(ბერძნულ-რომაული), ძველ საქართველოში 

ფარნავაზის დროსა და მის შემდგომ დამწერლო- 

ბა-მწიგნობრობა საკმაოდ ყოფილა განვითარე- 

ბული. არაა გამორიცხული, მცხეთის სამარხებ- 

ში, (სადაც საწერ მოწყობილობათა კომპლექტი 

აღმოჩნდა), დაკრძალულნი მწიგნობარ-მწერლე- 
ბი ყოფილიყვნენ, რომელთაც, ანდერძისამებრ, 

ჭირისუფალთ ჩაატანეს საწერი პროფესიული ინ- 

ვენტარი. 

აქვე წარმოვადგენთ არქეოლოგთა მიერ 

1975 წელს მცხეთაში მოპოვებულ საწერ კომ- 

პლექტს: წკირ-კალმებს, სამელნესა და სტილოსს 

(ნაწერის წასაშლელ ჯოხს). 

  

ბ) სამელნე 

ა) წკირი 
(კალამი) ა) წკირი (კალამი) 

ро ს 
г 
[4 XX 

2. ; И 
+47 445 = 

“რე : ს 
  

კალმად ძველ საქართველოში ბატის 

ფრთაც გამოიყენებოდა. ნ. ჩუბინაშვილის გან- 

მარტებით, კალამი საწერი ლერწამია, გინა 

ფრთა, писчее перо из стростника или гусинного 

пера, тростник (231. რუსულ перо-в ©. ჩუბინაშ- 

ვილი ასე განმარტავს: ფთა, ფრთა, ფრთის კა- 

ლამი, ბურტყლი, გერმა, ბულმბული, ნაკრტენი 

(36,478). ნ. ჩუბინაშვილის ,,რუსულ-ქართულ 

ლექსიკონში” M600 განმარტებულია როგორც 

ფრთა, ფრთენი (მფრინველთა ანუ თევზთანი) // 

კალამი ფრთისა; კალამი, ე.ი. ნიჭი მთხზველო- 

ბისა// ნავზედ სასმელის ნიჩბის თავზედ მიკრუ- 

ლი ფიცარი || ჯიღა [37,172]. თვით რუსულ ლეჭC, 

სიკოგრაფიულ ნაშრომებში M600 ბატის ფრთად, ', 

კალმადაა განმარტებული (38,601). როგორც 

სპეციალურ ლიტერატურაშია ცნობილი, II6ი0, 

რომელიც უკრაინულ, ძველრუსულ, საერთო 

სლავურ, ბულგარულ, სერბულ-სორვატულ, ჩე- 
ხურ, პოლონურ, სლოვენურ, სლოვაკურ ენებშია 

წარმოდგენილი, მომდინარეობს ძველი ინდოევ- 

сд дето рагта’ т крыло, перо, сень 53568. рагпа 

„перо,,-©5б. 956 “)4>30620006 переть, парить-® (5. 

მეიე, კრეჩმერი), უფრო დამაჯერებელიაო, წერს 
ფასმერი, მისი შედარება ბერძნულ птусо’а „перо 

крыли,, пт’тодой „перо крыли „, пт’лорей „лечу, 

ძე. обет бо рбйтат, райгат „крыло, перо,, 

[39,243]. 

ეს ვრცელი ამონარიდი იმიტომ მოვიყვა- 

ნეთ, რომ სლავური ჯგუფის და ბერძნული ენე- 

ბის ი6ი0-ს ანალოგიური ფუძე ქართულ - ქარ- 

თველურშიც მოეპოვება. ქართ. ფრთა- ფრთე, 

ფრენა, ფარ-ფატი, ფრიტინი, ფრიტინა, ფრიალი, 

ფრრ. .. . პეპელა, სვან. ლიპერ... პროფ. გიორგი 

როგავას მოსაზრებით, ქართული ფრთა| ფრთე!| 

ფრენა ბერძნული „პტეირონ”-იდან მომდინარე- ` 

ობს |40,119|) ჩვენ არ გამოვრიცხავთ ამ ფუძის 

საკუთრივ ქართველურ წარმომავლობას. ჩვე- 

ნი აზრით, ქართ. მფრინველი “ფრუტუნი, ფრია- 

ლი ხმაბაძვითი სიტყვები უნდა იყოს წარმომავ- 

ლობით, როგორც ინდოევროპულ, ისე ქართვე- 

ლურ ენებში. შდრ. ქართ. გუგუ, გუგული (აქე- 
დან ადამიანის საკუთარი სახელი გუგულა, გუ- 

გულიკა, გუგუშა) გერმანული „Кискиск»,, 5 а- 

ლი», რუსული кукушка > до507., რომლებიც 

სხვადასხვა ენაზე არსებული შესაბამისი სამეტ- 
ყველო ბაზისით-ფონაციით და ფონემებითაა 

წარმოდგენილი.” 

ამრიგად, პალეოგრაფიულ-წიგნთმცოდ- 

ნეობით ტერმინად ფრთა ქართველურში დამო- 

უკიდებლად გვქონია. უნდა აღინიშნოს, რომ 

ფრთამ, როგორც საწერმა იარაღმა, საქართვე- 
ლოში ევროპიდან შემოაღწია. იგი შედარებით 

ახალი მოვლენაა, ძველ საქართველოში ლერ- 
წმით (6§ი. ჩალით) წერდნენ. ამასთან დაკავში- 
რებით უნდა შევნიშნოთ, რომ «ვეფხისტყაოსნის 

«ავტორის, შოთა რუსთველის პორტრეტს მხატ- 

ვრები დღემდე ბატის ფრთით გამოსახავდნენ, 

რაც მე-17 საუკუნის დროინდელი «შეხედულება- 

1 ფრ წ ფარ ძირის მსგავსებას სხვა ენებთან ხმაბაძშვით ხსნის ი. 
ქაეთარაძეც (48,127, თუმცა მის ბერძნულიდან წარმომავლობას 

ჩვენ გამოვრიცხავდით ერთ-ერთ ადრეულ ხელნაწერ ნაშრომში 

[49,90]. 
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წარმოდგენის» შედეგია. მხატვრებმა აღორძინე- 
ბის ხანის თვალთახედვით შექმნეს გენიალური 

პოეტის პორტრეტი. 
ლერწამიც წიგნმცოდნეობით-პალეოგ- 

რაფიული ტერმინია. იგი ძველ ქართველ 
მწიგნობართ წიგნთმცოდნეობით-პალეოგრაფი- 
ულ ტერმინად უხმარიათ, რადგან ლერწამი, მისი 

წაწვეტებული ბოლო კალმად გამოუყენებიათ, ეს 
ტრადიცია, ცხადია, ძველთაძველია. 

თვით ლერწამი ფონეტიკურად სახეც- 
ვლილი ლელწამია, რაც საბას განმარტებით „ყა- 

ნის ნაწველარი, გინა ჩალა-ა”, ,,მცენარის ღრუ- 
იანი ღეროა” | 18,826). აღნაგობით რთული სიტ- 

ყვა ლერწამი || ლელწამი გვხვდება ძველ ქარ- 
თულში. მეგრულსა და ლაზურში ამ ფორმათა 

უდავო ეკვივალენტები გამოვლენილი არაა, წე- 
რენ ა. ფენრიხი და ზ. სარჯველაძე |28,458-4591|, 

გ. კლიმოვი საერთო-ქართველურის ერთიანო- 
ბის ხანისათვის აღადგენს ”წ-ემ არქეტიპს [29]. 
კომპოზიტი ლერწამი ორი სიტყვისაგან შედგე- 
ბა. ლელ-ი, წამ-ი, წამ იგივეა, რაც სვან. ტოლ- 

ფარდი ჭემ, (თივას ნიშნავს). ჩვენის აზრით, მეგ- 
რულში მისი შესატყვისი უნდა იყოს ჭა, რომე- 
ლიც ჩალის მნიშვნელობით ახლაც იხმარება. ამ- 

რიგად, ქართული წამ, სვანური ჭემ, მეგრული 

ჭა, აღსანიშნავია, რომ მეგრულშივე ახლაც ცოც- 

ხალია ჭიმ ძირი, რომელიც სვანური ჭემ-ის რე- 

დუცირებულ ფორმად შეიძლება დავსახოთ: მეგ- 
რული ჭიმ-ი ღერი, წვრილი, მაფისოდენა თმა, 

„ფანჩრის ღერი”. ძველი ქართულის ჭიმავს ჭიმ 

ბერძნულიდან მომდინარე X/II0§ („აღვირი”)-ს 
არაფერი აქვს საერთო ჩვენეულ ჭემ//ჭიმ ძირ- 

თან. შდრ. |47.,170-1711). 

ლერწამ-ის ლელ კი იგივეა, რაც ლელი- 
ანის ლელ, ჭაობის ბალახი, ლელქაშიან ადგილ- 
ში, ნაჭაობარში ამოსული მაღალი, ჩალისღერი- 

ანი, ჭაობის მცენარე. ლელწამ//ლერწამ-ის ზუს- 

ტი შესატყვისი დღემდე დაცულია მეგრულში 
ლარჭემის სახით. ლარჭემი//ლარჭამი, ლერწა- 
მი//ლელწამი. ღირსსაცნობია ისიც, რომ სამეგ- 
რელოში ლარზჭემ საკრავს ეწოდება, ქართული 

სალამურის მსგავსად. 
ლერწამ-ის შემოკლებული ფორმა უნდა 

იყოს ძირითადად დასავლეთ საქართველოში 

გავრცელებული სიტყვა ვაზის ნაყარი რქა ლერ- 
წი. 

ლერწი რაჭა-ლეჩხუმში ვაზის მნიშვნე- 

ლობითაც გვხვდება. თუმცა უფრორე ლერწი 
ვაზს კი არ ნიშნავს, არამედ იგი ვაზის ნაწილია 
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ტანს ზემოთ წვრილად ამონაყარი (27,101. г 
გად, ლერწი ვაზის, ვენახის „ლერწამია”. ლერ- 
წის სინონიმად რქა”ს გამოყენება დასავლეთ სა- 
ქართველოში იშვიათადაა. 

ლერწამი, ისე როგორც კალამი, ძველ 
საქართველოში სამედიცინო დანიშნულებითაც 
უხმარიათ, თუმცა ამის შესახებ მკვლევარები 

არას წერენ. მაგ. ს. სალუქვაძე ქირურგიულნემ- 
სებს ქალამნის საკერავ მახათებს უწოდებს 
ბრინჯაოს სამედიცინო ხელსაწყოთა ერთ ნა- 
წილს |ძვ.წ. II ათასწლეული! (41,29|I. შეიძლება 
არქეოლოგებმა ლერწამი ქირურგის ინსტრუ- 
მენტის ფუნქციით ვერ აღმოაჩინეს, მაგრამ ძვე- 
ლი სამედიცინო წიგნები ლერწმის სამედიცინო 

შინაარსის გამოყენებაზე საყურადღებო ცნობებს 

იძლევა. 
ძველად ვაზის წალამს, ვენახის ნასხლევს 

წარმატებით იყენებდნენ ცხვირიდან სისხლდე- 
ნის, მუცლის ჭვალების დროს, აგრეთვე, რო- 
გორც სიცხის დამწევ და ოფლმდენ საშუალებას. 

მათგან მიღებული წვენით ამზადებდნენ მეჭეჭის 

მალამოს (42,129-1301, (431. 
ამრიგად, ვაზის წილამი//ვაზის წალამი 

ანუ ლერწამი სამკურნალოდაც გამოიყენებოდა. 

ზოგჯერ ლერწმის ნაცვლად, ძველად, ხალ- 
ხურ მედიცინაში შეშა-საც ხმარობდნენ. მაგ: „თუ 
პირს არ აღებდეს, შეშა ჩაუგდონ, აგრე პირში- 

გან ჩაასხან, და ველს ნუ მიახლებ, შორიდაღმე 

შეშით ჩაასხით |44,235|. 
თვალში სითხის ჩასაწვეთებლად მილიც 

ყოფილა გამოყენებული: ,,..ისი წყალი დაიჭირე 
და მილითა თუალშიგა ამოავლებდი” (44,307). 

ეს მილი კი, როგორც ჩანს, ყანის კურწისგან ანუ 

ჩალის ღერისგან კეთდებოდა: შდრ. თუ ამან არა 

უშუელოს და კიდევ გამოუვიდეს, მერმე ასრე და- 
დაღონ, რომე ისი თმა ჩქიფითა გამოგლიჯონ და 

მერმე ნემსი გააკურვონ და ყანისა კურწისა მი- 

ლი შექნან და იმა მოგლეჯილზედა დასდვან, და 

მერმე გაკურვებული ნემსი შიგან ჩაყონ ასრე, 
რომე სხუასა ადგილსა არა მიხუდეს.... (44,306). 

ამრიგად, ძველ საქართველოში, ექიმის, 

ქირურგის სამედიცინო იარაღი მილი, თვალში 

(და მისთ.) ჩასაწვეთებლად განკეთვნილი, ჩ.- 
ლის ანუ ყანის კურწის, იმავე ჩალის ღეროსა- 

გან მზადდებოდა. 
ზემო თქმულის საფუძველზე შეიძლება 

დავასკენათ: 
1. კალამი ძველისძველი ქართული სიტყვაა, რო- 

მელიც ჩვ.წ.აღ-მდე შესულა ბერძნულ, ლათინურ  



  

ენებში. მისი დამზადება ძველ საქართველოში 
რკინისაგან და ლერწმისაგან შეიძლებოდა. კა- 
ლამი, როგორც რკინისაგან დამზადებული ქვის 

სათლელი და ქვაზე ასოების ამომკვეთი იარა- 
ღი, დღემდე შემოუნახავს ქართული ენის აღმო- 

სავლურ კილოებს (ქართლური, ქიზიყური). კალ- 
მის თავდაპირველი მნიშვნელობა კლდეზე, ქვა- 

ზე, თიხაზე და მისთ. წერა-ჭრა, ჭრამკვეთელო- 
ბა უნდა ყოფილიყო. შემდგომ ეპოქაში კალამი 

მცენარისგანაც მზადდებოდა, როცა საწერ მასა- 
ლად გამოყენებულ იქნა ჭილ-ეტრატი || პაპირუ- 
სი, მოგვიანებით ქაღალდი. ამრიგად, კალამი და- 
საწერი ჩალა, დასაწერი ლერწამია (საბა). 

2. კალამ ლექსემა ძირეულად უკავშირდება: ა) 

კალოს, მკას, მკალ || კალიას, აგრეთვე ჩალას. 
სწორედ ამ ორი სიტყვის შერწყმა-შეერთებით 
წარმომდგარა ქართული ენის იმერულ დიალექ- 

ტში (ასევე ერთ-ერთ ქართველურ ენაში _ მეგ- 
რულში) ჩალამკალამი || ჩელამკალამი; ბ) კა- 
ლამ”ის (როგორც მცენარის) დიალექტური ვარი- 
აციული ფორმა-ლექსემებია აგრეთვე წალამი, 

წალარი, წილამი ვაზის განასხლევი, ვენახის 

ლერწი, ვაზის რქა ვაზის გასხვლის შემდგომ; გ) 

კალმის-უშუალო მონაწილეობით ქართულენა- 
ში შექმნილია ცუდი მწერლის შინაარსის გამომ- 
სატველი რთული აღნაგობის სიტყვა კალამგირი 

(წკალამგმირი). 
3. ყალამი, ყალამა, ყალამო ქართული ენის აღ- 

მოსავლური კილოების (კახური, ქიზიყური, ქარ- 

თლური) კუთვნილებაა, რომლებიც სპარსთა ბა- 

ტონობის ხანაში დამკვიდრებულა აღმოსავლეთ 
საქართველოში (ე.წ. აღორძინების ხანა). ყალამ 

(ყალამა, ყალამო)”ს არაფერი საერთო აქვს სა- 

ერთო ქართულ კალამთან. ყალამ (და მისგან ნა- 

წარმოები სიტყვები (ყალამა, ყალამო, ყალამ- 
ქარი) წარმოშობით არაბულ-სპარსულია. 

4. ფრთა| ფთა|ფრთე-ც პალეოგრაფიულ- 

წიგნთმცოდნეობითი ტერმინია. იგი კალმის სი- 
ნონიმად ქართულში გვიან (აღორმინების ხანა) 

ჩნდება. იგი ევროპიდან და ევროპული ენების 
მეშვეობით დამკვიდრდა. ძველად საქართველო- 

ში ღერღედის (ბატის) ფრთით არ წერდნენ. აქე- 

დან გამომდინარე, სხვადასხვა დროს მსატვარ- 
თა მიერ შესრულებული შოთა რუსთაველის 
პორტრეტი აღორძინების ხანის წარმოდგენითაა 
შექმნილი (ვგულისხმობთ პოეტის თავსარქმელ- 
ზე გამოსახულ ფრინველის ფრთას). 

5. პალეოგრაფიულ-წიგნთმცოდნეობითი ტერ- 
მინია ლერწამიც, რომლის არქაული სახეა ლელ- 

წამი. ლერწამიც ერთგვარი ჩალაა, რიხარი 
ძველად საწერ კალმად უხმარიათ. АД? 
6. ღირსსაცნობია, რომ ჩალა, ლერწამი, წალა- 
მი ძველ ქართულ მედიცინაში აქიმ-ქირურგის ინ- 
სტრუმენტის ნომენად ქცეულა. 
7. ქართულ მუსიკალურ ტერმინოლოგიაშიც 
ჩალასა და ლერწამს თვალსაჩინო ადგილი უკა- 
ვია. სწორედ მათგანაა ნაწარმოები მუსიკალუ- 

რი საკრავიერი ინსტრუმენტის სახელწოდებები 

სალამური (წშალამური || ჩალამური) და ანალო- 
გიური საკრავი ლარჭემი. ეს უკანასკნელი ქარ- 

თული ლერწამის ზუსტი შესატყვისია. 
ყოველივე ზემოთ წარმოდგენილი გაანა- 

ლიზებული ლექსემები იმაზე მეტყველებს, რომ 
ჩვ.წ.აღ-მდე ქართულ-ქართველურ ტომებს პა- 
ლეოგრაფია-წიგნთმცოდნეობა, სამედიცინო და 
მუსიკალური კულტურა თვალსაჩინოდ განვითა- 

რებული ჰქონიათ. 
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39.Фасмер М. Этимологический словарь рус- 

ского языка: В четырех томах. Перевод с 

немецкого и дополнения О.Н.Трубачова; Из- 
дание второе, стереотипное, том Ш. М.., 1987. 
40. როგავა გ. ბერძნული და რომანული ლექსი- 

კა ქართველურ ენებში. იბერიულ-კავკასიური 
ენების წელიწდეული, V. თბ., 1978.



41.სალუქვაძე ს. წამალთმცოდნეობა ძველ სა- 

ქართველოში და მისი შემდგომი განვითარების 
გზები უძველესი დროიდან XX საუკუნემდე. თბ., 

1987. 
42.სურმანიძე რ. მცირე კარაბადინი: II ნაწილი. 

ბათუმი, 1991. 

43. ზაზა ფანასკერტელი-ციციშვილი, სამკურნა- 
ლო წიგნი კარაბადინი: II. ტექსტი მოამზადა, გა- 

მოკვლევები, შენიშვნები, საძიებლები და ლექ- 
სიკონი დაურთო პროფ. მ. შენგელიამ. თბ., 1988. 
44. ქართული სამედიცინო საუნჯე: უსწორო კა- 

რაბადინი 1. ლადო კოტეტიშვილისეული გამოცე- 
მა; ტექსტი გამოსაცემად მოამზადა დარეჯან კუ- 

ხიანიძემ. თბ., 1997. 

45.Польный русско-армянский словарь сос- 

тавленный доктором философии А.С. Дад- 

башяном. Тб., 1906. 

46.Миллер В.Ф. Осетинско- русско-немецкий 
словарь: П. Под редакцией и с дополнениями 

А.А. Фреимана. Л., 1929. 

47. როგავა გ. ბერძნიზმები ქართველურ ენებ- 

ში სმამ в. 118, '1, 1985. 
48. ქავთარაძე ი. ზმნის ძირითადი კატეგორიე- 

        
საჭოგადოებისათვის კარგადაა ცნობილი 

ნიკო ცხვედაძის ღვაწლი ქართველი ერის წინა- 

შე. იგი დაუღალავად მოღვაწეობდა ქართული 
კულტურის წინსვლა – განვითარებისათვის. იგი 

სომ უნივერსიტეტის კორპუსის მშენებლობის 

კომისიის თავმჯდომარე იყო. გარდა ამისა, მრა- 

ვალი საქველმოქმედო საზოგადოების სულის ჩა- 

მდგმელი და „ქართველთა შორის წერა-კითხვის 

გამავრცელებელი საზოგადოების” გამგეობის 

წევრი. წლების განმავლობაში აქტიურად ილ- 

ვწოდა ამ საზოგადოების ჩამოყალიბებისა და მი- 

სი საქმიანობის შემდგომი განვითარებისათვის. 

საზოგადოებისათვის ნაკლებადაა ცნობილი 

მისი შეხედულებები საბიბლიოთეკო საქმის, 

განსაკუთრებით სასკოლო ბიბლიოთეკების შესახებ. 
დიდი ადამიანი და საზოგადო მოღვაწე განსაკუ- 

ნიკო ცხვედაძე ა სასკოლო ბიბლიოთე- 

კის სიდი მოამაგე 

- ЗА 
ბის ისტორიისათვის ქართულში. თბ., 1954... -, 
49. მცხეთა(არქეოლოგიური კვლევა-ძიების შე-. 

დეგები). ტ. 2. დიდი მცხეთის ადრერკინის, ანტი- 

კური და ადრეფეოდალური ხანის არქეოლოგი- 
ური ძეგლები, ანდრია აფაქიძის რედაქციით, თბ., 

1980 იე. 
'! თუ ზემოთ წარმოდგენილ ყალამ”ს, კალამ, ჩალა და 

მისთ. მსგავს ლექსემებთან გავათანაბრებთ და ერთი წარ- 

მომავლობისად მივიჩნევთ, საინტერესო სურათს მივი- 

ღებთ; კალამი, ყალამი, ჩალა//ჩალამი, სალამური (ჩალა- 

მური). ყ//ჩ მონაცვლეობა ქართულში სხვა შემთხვევა- 

შიც გვაქვს: მაგ: ყაბალასი//ჩაბალახი. ეს უკანასკნელი 

ძველ ქართულში ჩაფხუტს, მეომრის თავსაბურავს ნიშ- 

ნავს: „,„ჯაჭუ ემოსა... და ჩაბალახი და საწვივენი საბარ- 

კულნი სპილენძისანი” 6,91 (35). სპარსული წარმომავ- 

ლობის ამ სიტყვაშიც ყ//ჩ მონაცვლეობა გვქონია: ყაბა- 

ლახი//ჩაბალახი, კალამი (,,ყალამი”) ჩალამი (ჩალა). ეს 

საკითხი სპეციალურ კვლევას მოითხოვს. 

? ფრ წ ფარ ძირის მსგავსებას სხვა ენებთან ხმაბაძვით 

ხსნის ი. ქავთარაძეც |48,1271, თუმცა მის ბერძნულიდან 

წარმომავლობას ჩვენ გამოვრიცხავდით ერთ-ერთ 

ადრეულ ხელნაწერ ნაშრომში (49,901. 

თენგის ჩხირუნიძე 
ეკონომიჯურ ურთიერთობათა თბილისის 

სახ. ინსტიტუტის ბიბლიოთეკის დირე- 

ქტორი, პედაგოგიჯის მეცნ. კანდიდატი 

  

თრებულ მნიშვნელობას ანიჭებდა სკოლის ბიბ- 

ლიოთეკის საქმიანობას კითხვის კულტურისა და 

წიგნზე დამოუკიდებელი მუშაობის ჩვევების დან- 

ერგვისათვის. 
საზოგადოების არქივში სათანადო მასალე- 

ბზე მუშაობის დროს მნიშვნელოვან მასალებს მი- 

ვაკვლიეთ ამ პიროვნების შესახებ, გავეცანით 
მის შეხედულებებს სასკოლო ბიბლიოთეკების 

მუშაობის თაობაზე. 

საერთოდ, უნდა აღინიშნოს, რომ ,,ქართ- 

ველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი 

საზოგადოების” გამგეობამ თავისი მოღვაწეობა 
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სკოლების გახსნით დაიწყო. საზოგადოება დიდ 

მნიშვნელობას ანიჭებდა სკოლებში ბიბლიოთეკ- 

ების მოწყობას და მათ ლიტერატურით შევსებას. 

საზოგადოების გამგეობის 1882 წლის 22 ივნისის 
სხდომაზე ნ.ცხვედაძეს გამოაქვს საკითხი „წესი 

სახალხო სკოლების ბიბლიოთეკებზედ”. მოგვყ- 
ავს მთლიანად წესდების ტექსტი, რომელიც მან 

გამგეობას წარუდგინა: 
» 1. სახალხო სკოლებთან ბიბლიოთეკების და- 

ფუძნებას აქვს მიზანი მისცეს ღონისძიება, როგ- 

ორც მასწავლებელს, ისე მოსწავლეებს და სოფ- 

ლის წერა-კითხვის ყველა მცოდნეს ისარგებლონ 

ამ ბიბლიოთეკებით და საჭირო მათთვის გამო- 

სადეგი წიგნები ადვილად იშოვნონ სოფლად და 

ამ სახით ავარჯიშონ თავიანთი ჭკუა-გონება და 

ახალ-ახალი ცოდნა შეიძინონ. 

2.თანახმად სახალხო სკოლების 

ბიბლიოთეკების მიზნისა აქ მოი- 

პოვებიან ისეთი წიგნები, რომ- 

ლებიც გამოსადეგი არიან მეურ- 

ნეობის გამყოლებისათვის. ამას- 

თანავე ბიბლიოთეკაში იქმნება 

ყველა საჭირო და შესანიშნავი 

წიგნი: ლიტერატურული, ისტო- 

რიული, გეოგრაფიული და სხვა- 

ნი. 
3. ბიბლიოთეკები შეადგენენ 

სოფლის სკოლების კუთვნილე- 

ბას: ამისათვის ცხადია მასწავ- 
ლებლებსა და სოფლისგან არჩე- 

ულ მზრუნველს უნდა ეჭიროთ ყურადღება და 
ისინი არიან პასუხისმგებელნი ბიბლიოთეკების 

შესახებ, ბიბლიოთეკების მართვა კი ეკუთვნით 

მასწავლებლებს. ესენი ვალდებულნი არიან: ა) 
წიგნები იქონიონ რიგზე; ბ) ჩაწერონ ნომრებით 

წიგნები სკოლის კატალოგში; გ) მსურველს 

ბარათით მისცენ წიგნები და ეცადონ რამ- 

დენადაც შესაძლებელია საბედნიერო დღეებში 

სკოლის რომელიმე ოთახი საკითხავ ოთახად 

მომართონ და მოიწვიონ ყველა მსურველები 

წიგნებისა და გაზეთების წასაკითხად. 

4. როდესაც მასწავლებელი გადადის სხვა ადგი- 

ლზე. ის ვალდებულია სრულად ჩააბაროს ბიბლი- 

ოთეკა თავის მოადგილეს მზრუნველის თანდას- 
წრებით და შემოწმებით. თუ ვინიცობაა ბიბლი- 

ოთეკაში წიგნები აკლია, ეს წიგნები უნდა აღინ- 

იშნოს კატალოგში და ახალმა მასწავლებელმა 

მზრუნველს ხელმოწერილი ბარათით აცნობოს 
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ნ. ცხვედაძე 

წერა-კითხვის მმართველობას განკარგულების! 

განსახილველად, 
თითეული სკოლის ბიბლიოთეკას ექნება 

ორნაირი ზონარით შეკრული და წერა-კითხვის 

მმართველობისაგან შემოწმებული წიგნი, ერთი 

კატალოგისათვის, მეორე ჩასაწერად, რომ- · 
ლებიც ბიბლიოთეკებიდან გამოიტანენ წასაკ- 
ითხად წიგნებს. აგრეთვე იმ პირებს ანუ მოწა- 

ფეებს, რომლებსაც უფასოდ დაურიგდებად წერა- 
კითხვის მმართველობისაგან გაგზავნილი სასწა- 

ვლო წიგნები და ნივთები. კატალოგს უნდა ჰქონ- 
დეს სამი განყოფილება: ა) სალიტერატურო; ბ) 

სამეურნეო და გ) სხვა სამეცნიერო განყოფილ- 

ება. ამასთანავე საკუთარი განყოფილება უნდა 

ჰქონდეს უფასო დასარიგებელ სასწავლო ნივთე- 
ბს. თვითეული წიგნი უნდა ჩაიწეროს 

კატალოგში ვრცელი სათაურით. აგ- 

რეთვე ნაჩვენები უნდა იყოს თუ 

 ვისგანანრომელი საზოგადოებისაგან 

_ არისწიგნი შემოწირული. 

5. თქმა არ უნდა, რომ სოფლის ბიბლი- 
ოთეკების ბედი დამოკიდებულია მას- 

წავლებელზედ და სკოლის მზრუნვე- 
ლზედ, რომ თუ ესენი ბეჯითად და 

კეთილსინდისიერად მოჰკიდებენ ხე- 

ლს ბიბლიოთეკების საქმეს მაშინ სახ- 

ალხო სკოლების ბიბლიოთეკები ძლი- 

ერ დაეხმარებიან ხალხის გონებით 

განათლებას და წარმატებას. მსოლოდ 

და მხოლოდ საჭიროა, რომ ბიბლიო- 

თეკებისათვის ყოველმა სკოლამ იქონიოს 

შესაფერი შკაფი, ანუ ყუთი, რომლის მოპოვება 

რომელიმე სახით მასწავლებლისა და მზრუნ- 

ველის საქმეა.” 
წესდებას თან ერთვოდა იმ წიგნების სია, 

რომლებიც ნიკო ცხვედაძის აზრით, აუცილებელ 

საჭიროებას წარმოადგენდა ახლად დაარსებული 
ბიბლიოთეკის შევსებისათვის. სიაში 55 დასახე- 

ლების წიგნია ჩამოთვლილი, რომლებიც მეცნიე- 

რებათა მრავალ დარგს მოიცავს. ქართველი 

მწერლების; შ.რუსთაველის, დ.გურამიშვილის, 

ნ.ბარათაშვილის, ი.ჭავჭავაძის, ა.წერეთლის, 

ა.ყაზბეგის ნაწარმოებებთან ერთად, რუსი და 

უცხოელი კლასიკოსების ნაწარმოებებიცაა ჩამ- 

ოთვლილი. 
გამგეობის 28 იანვრის სხდომამ ეს წესები 

ნაწილობრივი ცვლილებების შემდეგ მოიწონა 
და დასამტკიცებლად საერთო კრებას წარუდგი-



ნა. წესდების მიხედვით, საზოგადოება სკოლებ- 
თან ორგვარ ბიბლიოთეკას აარსებდა: სტაცი- 
ონარულს და მოძრავს. ბიბლიოთეკების პატ- 

რონობა და პასუხისმგებლობა მასწავლებელს 

ევალებოდა. საზოგადოების გამგეობა ვალდებული 
იყო სკოლა მოემარაგებინა სახელმძღვანელო- 
ებითა და სასკოლო-საკანცელარიო ნივთებით. 
საზოგადოების მიერ გაგზავნილი წიგნები სკო- 

ლის კუთვნილება იყო 10 წლის განმავლობაში. 

დადგენილი ვადის გასვლის შემდეგ სკოლის 
მზრუნველს შეეძლო მოეთხოვა განმეორებითი 

ეგზემპლარები. ინსტრუქციის თანახმად, ბიბ- 

ლიოთეკის მზრუნველი ვალდებული იყო ყოვე- 

- д 

ლი წლის 1 აპრილისათვის საზოგადოების მთა- 
ვარ გამგეობაში წარედგინა ანგარიში ბიბლი-. 
ოთეკის მუშაობის შესახებ. 

იმავე წლის 6 ივნისის სხდომაზე საზოგა- 
დოების გამგეობამ ეს წესები მთლიანად მოი- 

წონა და სახელმძღვანელო დოკუმენტად გამოაც- 
ხადა საზოგადოების სკოლების შემდგომი მუშა- 
ობის წარმართვისათვის. 

ამგვარად, ნათლად ჩანს დიდი პედაგოგისა 

და საზოგადო მოღვაწის ნ.ცხვედაძის ზრუნვა ბიბ- 

ლიოთეკებზე, ისიც, თუ რა დიდ მნიშვნელობას 

ანიჭებდა ის სასკოლო ბიბლიოთეკებს მოსწავ- 
ლე-ახალგაბზრდობის აღზრდა-ჩამოყალიბების 

საქმეში. 
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საბავშვო ბიბლიოთეკის დირექტორის მოა- 

დღგილე 
| „პითხვა საუკეთესო სწავლა- 

' აო”- ნათქვამი აქვს პუშკინს. 

“ ანბანის შესწავლის შემდეგ წიგ- 

ნი თანდათანობით ამდიდრებს 

ბავშვის გონებას, ხსნის მის 

# წინაშე ახალ სამყაროს, ეხმა- 
რება ცოდნის დაუფლებაში. 

დიდია წიგნის როლი ბავ- 

შვთა აღზრდის საქმეში, მაგრამ 

დღესაც ბოლომდე დაუდგენე- 
ლია ბავშვთა კითხვის მიზანსწრაფულად მარ- 
თვის პრინციპები. ერთსა და იმავე ასაკში 

ბავშვთა ბუნებრივი მონაცემების განსხვა- 

ვებულობა მათ მიმართ პერსონალურ მიდგომას 
მოითხოვს აღმზრდელებისაგან. ის, რაც ერთის- 

თვის საუკეთესო არჩევანია ამა თუ იმ ასაკში, 

მეორისათვის უინტერესო, მიუწვდომელი, ან 

შეიძლება ზედმეტად იოლიც აღმოჩნდეს. 

უმცროსი ასაკის მკითხველები, სავარაუდ- 

ოდ, ორად შეიძლება დავყოთ. სკოლამდელი და 
უმცროსი სასკოლო ასაკისა. სწორედ ასაკობრი- 
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ვი პრინციპების გათვალისწინებით ხდება მათ- 
თვის საინტერესო ლიტერატურის შერჩევა. 

დღეს უამრავი ახალი მხატვრული ნაწარ- 

მოები გამოიცემა, როგორც უმცროსი, ისე საშუა- 

ლო და უფროსი ასაკის ბავშვთათვის. ამ ლიტე- 

რატურას მკაცრად განსაზღვრა და თავთავისი 

ადგილის მიჩენა სჭირდება, რომ წიგნის მიწო- 
დების პროცესს სისტემატურობა და გონივრუ- 

ლობა ახლდეს, რათა არ გადავტვირთოთ ბავშ- 

ვის გონება მისთვის შეუფერებელი ნაწარმოების 
კითხვით. ერთი შეხედვით, ეს თითქოს არ არის 

ძნელი, მაგრამ სინამდვილეში ძალიან ცოტაა 

ისეთი ბავშვი, რომლის კითხვით პრაქტიკაში ეს 

სრულყოფილად იყოს მოწესრიგებული. ხშირად 
ბავშვი ცდილობს გაუსწროს თავის ასაკს და ისეთ 

ნაწარმოებებს ეტანება, რომლიდანაც მას მხო- 

ლოდ საინტერესო ამბის შეცნობა შეუძლია, ნაწა- 

რმოების სულსა და გულს კი ვერ გრძნობს. არის 

შემთხვევები, როდესაც კ.გამსახურდიას ,„,დიდო- 
სტატის მარჯვენას”, ბოკაჩიოს ,„,დეკამერონს”, 

მ.ჯავახიშვილის ,,ჯაყოს ხიზნებსა” და ასეთი მას- 
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შტაბის ქმნილებებს ბავშვები მე-4-5' კლასებში 

ეტანებიან. ზოგს მიაჩნია, რომ არაფერია საგან- 

გაშო, მაგრამ ეს არ არის სწორი. აღნიშნული ნა- 

წარმოებების კითხვა ამ ასაკში ჩვენ მხოლოდ 

იმიტომ კი არ მიგვაჩნია დაუშვებლად, რომ ისინი 

ბავშვში ნაადრევად აღვიძებენ გრძნობებს, არა- 

მედ უფრო იმიტომ. რომ ნაწარმოების იდეას, 

მიზანდასახულებას ბავშვი მცირედაც ვერ აღიქ- 

ვამს. ავიღოთ, მაგალითად, ,,დიდოსტატის მარ- 

ჯვენა”. ამ ნაწარმოებიდან ბავშვის მეხსიერებას 

მხოლოდ ჭიაბერის სიკვდილი, შორენას და კონ- 

სტანტინე არსაკიძის გაქცევა, გიორგი პირველის 

ფარიკაობა და მსგავსი სიუჟეტური ეპიზოდები 

შერჩება. რაც შეეხება ხელოვანის ბედს, როგო- 

რც ნაწარმოების მთავარ პრობლემას, საქარ- 

თველოს სოციალურ-პოლიტიკურ ვითარების ჩვ- 

ენებას, გიორგი პირველის ხასიათის გახსნას და 

სხვა ძირითად პრობლემებს, მათზე ბავშვს ელე- 

მენტარული წარმოდგენაც კი არ შეექმნება. ამი- 

ტომაც ამგვარად წაკითხული ლიტერატურა ხე- 

ლმეორედ წასაკითხი ხდება შემდეგ წლებში, 

მაგრამ უარყოფითი შედეგი მხოლოდ ამით რო- 

დი ამოიწურება. ასეთი კითხვა ღლის ბავშვის 

გონებას, აბნევს, ზოგჯერ უარყოფითადაც კი 

განაწყობს ნაწარმოების მიმართ. შეიძლება შე- 

უფერებელი გემოვნებაც ჩამოუყალიბოს. ასეთი 

კითხვის დროს მისი ასაკისათვის შესაფერისი 

ლიტერატურა თავისთავად გვერდზე რჩება და 

ბავშვის გონება კარგავს თავისთვის შესაფერის 

საზრდოს. როცა ბავშვი სისტემატურ, გონივრულ 

კითხვას ეწევა აღმზრდელებისა და საბავშვო 

ბიბლიოთეკის დახმარებით, სურათი აბსოლუტუ- 

რად იცვლება. ამ დროს შენარჩუნებულია ბუნებ- 

რივობა, ყველაფერი მიმდინარეობს ზომიერების 

ფარგლებში და მაქსიმალურ შედეგს ვაღწევთ. 

ბავშვის გონება ჯანსაღი რჩება, უამრავი წიგნის 

წაკითხვის შემდეგაც იგი არ იღლება. იმას ვაკი- 

თხებდით, რასაც ერეოდა და ძლევდა. წიგნის სრ- 

ულყოფილად დაძლევა არის პირველი საზომი, 

რომლითაც უნდა განისაზღვროს ბავშვთან მუშა- 

ობის ხარისხი. ამ შემთხვევაში არა მარტო ასა- 

კია გათვალისწინებული, არამედ ამა თუ იმ ბავშ- 

ვის ბუნებრივი თავისებურებანი. 

წიგნი, როგორც ინფორმაციის საშუალება, 

ყოველ ბავშვს აძლევს გარკვეულ ცოდნას, მით 
უმეტეს, თუ წიგნი გონივრულად არის შერჩე- 

ული; ჩვენს ბავშვებს თავისი გონებრივი განვი- 

თარების პირველ წლებში მდიდარი ლიტერატუ- 
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რული მასალა ხვდება ქართული ზღაპრებისა და, 
მათთვის შექმნილი ნაწარმოებების სახით. საბა- 

ვშვო ბიბლიოთეკის მთავარი ამოცანაა, მკითხ- 

ველს როგორმე ყველა სახის საინფორმაციო 

საშუალებები მიაწოდოს. კარგად გაფორმ ებული 

წიგნები, ჟურნალები, გაზეთები, აუდხოვიზუა- 

ლური მასალა. . · наи 
სკოლამდელ ასაკში პირველ რიგში ბავშ- 

ვებს ვაცნობთ ბიბლიოთეკას, შემდეგ მისთვის 

შესაფერის ლიტერატურას, ვათვალიერებინებთ 

წიგნებს, რომლებიც ლამაზად არის გაფორ- 

მებული და დასურათებული. ბიბლიოთეკარი 

ხშირად უნდა ესტუმროს საბავშვო ბაღის ბავშ- 

ვებს ასეთი დევიზით: ,,ლამაზი წიგნით სტუმ- 

რობა”. ასეთი წიგნი კი ბევრია. სკოლამდელი 

ое ასაკის. ბავშვებთან 

ძირითადად ლამა- 

_ ზადდასურათებული 

“ წიგნებით ვმუშა- 

“ ობთ. ვათვალიერე- 

“ ბინებთ და ვუკით- 

| ხავთ მათ. ეს წიგ- 

ნებია: ,,ზღაპრების 

გუდა”, სულ ახლახა- 
ნს გამომცემლობა 

„მარის” მიერ გამო- 

' შო” ცემული ზღაპრები 

„ჩექმებიანი კაგა”, „თოვლის პაპა. კონკია”, 

„,სიზმარა”, ,,სათაგური”, ,,ცეროდენა” და სხვ. 

ბავშვებს ანბანის შესწავლის შემდეგ საშ- 

უალება ეძლევათ არაჩვეულებრივად მდიდარი 
სიუჟეტისა და შინაარსის შემცველი ზღაპრები იკ- 

ითხონ. ამ მხრივ არსებობს ,,ნაკადულის” მიერ 

გამოცემული ქართული ხალხური ზღაპრები, საზ- 

ღვარგარეთის ხალსთა ზღაპერები და სხვ. ჩვენ 

აქ ვერ დავიწყებთ ყოველი წიგნის ზემოქმედე- 
ბის მასშტაბზე საუბარს, მაგრამ მინდა რამდე- 

ნიმე მათგანის განხილვის შუქზე წარმოვადგინო 

ის სავარაუდო პროცესი, რომელიც შესაფერისი 

ლიტერატურის კითხვით მიმდინარეობს მოზარ- 

დის ცნობიერებაში. „წიქარა” ძალზე პოპულა- 

რული ზღაპარია. მას ყველა ბავშვი სიამოვნებით 

კითხულობს და შეგვიძლია აღვადგინოთ ის 

ზემოქმედების ძალა, რაც განგვიცდია თავის დრ- 

ოს ამ ნაწარმოების კითხვისას. „წიქარაში”, ისე- 

ვე როგორც ზღაპრების უდიდეს ნაწილში, ერთმ- 
ანეთსაა დაპირისპირებული ბოროტი და კეთილი 

ძალები. ამჯერად მნიშვნელობა არა აქვს იმ ამ- 

   

  

   
   

 



ბავს, რაც ნაწარმოებშია მოთხრობილი. საინტე- 

რესოა თვით ნაწარმოების სული, რომელიც ბავ- 

შვის ხასიათს წარმართავს სიკეთის. მხარდა- 

საჭერად. დედინაცვლის მიერ ობოლი ბიჭის დე- 
ვნა, მისი გაქცევა, წიქარას თავგანწირული ბრ- 

ძოლა და სამშვიდობოს გასვლა. მის მიერ ცხრაკ- 

ლიტულის დამსხვრევა და სხვ. მალზე ლამაზი 
სიუჟეტია, მაგრამ ამ სიუჟეტში ამავე დროს ჩაქ- 

სოვილია უღრმესი თანაგრძნობა დაჩაგრულისა- 

დმი და სიკეთის გამარჯვების სურვილი. მკითხვ- 

ელი ბავშვი მთელი სულითა და გულით დგება წი- 
ქარასა და მისი მხედრის მხარეზე, ოცნებობს ბო- 

როტი დედინაცვლისა და კუდიანი დედაბრის და- 
ღუპვაზე და წიქარას გადარჩენაზე. ბავშვის სუ- 

ლში ნამდვილი ზეიმია, წიქარას გაცოცხლების 

მომენტს რომ კითხულობს. აქ უდევს სათავე კე- 
თილშობილების იმ ნაკადს, რომელიც სულში ალ- 

იძვრება და ისადგურებს. აქვე პარალელურად 

ფრთებს შლის ესთეტიკური აღზრდის პროცესი, 

რადგან ზღაპარი ,,წიქარა” სწორედ თავისი მშვ- 

ენიერი ფორმით აჯადოებს ნორჩებს. ძნელია მი- 

სი წაკითხვის შემდეგ ბავშვს შეაყვარო და მოა- 
წონო უგემოვნებო ზღაპარი. გემოვნებასაც ასე 

ეყრება საფუძველი. 
ბავშვებში იუმორის გრძნობას დიდად ანვი- 

თარებს მეორე ქართული ხალხური ზღაპარი 

„ნაცარქექია”. ნაცარქექიას პიროვნებაში თით- 

ქოს არაფერია მისასალმებელი და მისაბაძი. იგი 

მუქთახორა კაცია, ერთთავად სულ ნაცარს ქე- 

ქავს, არაფერს აკეთებს და ამიტომაც დაითხოვეს 
ძმებმა. გასაჭირმა ნაცარქექიას გონიერება გამ- 

ოავლინა. მისი გამჭრიახობა ჯერ ჯანსაღ ღიმი- 

ლს გვრის მკითხველს, ხოლო შემდეგ მისდამი 
თანაგრძნობით იმსჭვალება. ნაცარქექია ნაცა- 

რქექიად რჩება, მაგრამ მისი გონებამახვილობა 
მოწონებას და მხარდაჭერას იმსახურებს. 

უკვე დიდი ხანია ქართველი ბავშვები სუ- 

ლიერ საზრდოს არა მარტო თავისი ქვეყნის ლი- 

ტერატურით იღებენ, არამედ უცხოური ნაწარ- 

მოებითაც. შარლ პეროს „წითელქუდა” უცხოურ 
საბავშვო ნაწარმოებებს შორის ერთ-ერთი პირ- 

ველი წიგნია ინტერესის სიმძაფრითა და პოპუ- 

ლარობით. აქაც სიკეთის ძალაა, მაგრამ აღსა- 

ნიშნავია, რომ ავტორს იმდენად ის კი არ აინტე- 
რესებს, აჩვენოს სიკეთის უძლეველობა, რამდე- 

ნადაც დიდი სურვილი აქვს ბავშვის გრძნობები 

სიკეთით აღავსოს. ყოველ საბავშვო ნაწარმო- 

ებში უნდა იყოს ისეთი ამბავი, რომელიც „,გა- 
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იტყუებს” ბავშვის ცნობისმოყვარეობას. მაგრამ, 

„წითელქუდაში”, ისე როგორც „წიქარაში”, ცნო- 
ბისმოყვარეობაზე მაღლა დგას თვით ნაწარ- 
მოების იდეა, რომ წითელქუდამ უსათუოდ უნდა 

იზეიმოს, რომ მგელი ბოროტებისათვის უნდა და- 
ისაჯოს. ამ ლამაზი, მშვენიერი იდეისათვის მო- 

იარა მსოფლიო ,,წითელქუდამ”, იგი იქცა ყოვე- 
ლი ბავშვის სულიერი ცხოვრების ნაწილად. 

ს ერთ თავის ბრწყინვალე მოთხრობაში „ვა- 

ნო”, რ.ინანიშვილს გადმოცემული აქვს ის ტკი- 

ვილი, რომელიც ბავშვებს აწუხებს დღეს. მანქა- 

ნებმა, ავტობუსებმა ქალაქის ბავშვებს ბუნების. · 
დაწესებული სიმშვენიერის გრძნობა ჩაუკლეს. 
ნაწარმოების გმირი ამბობს, რომ მანქანებიდან 

შეუძლებელია დაინახო თვალებდაკუბსული კა- 
ლია, კუდბომბორა მელა, ფრინველები და ნაირ- 

ნაირი ცხოველები, რომლითაც მდიდარია ბუნე- 

ბა. მართლაც, დიდად საჭიროა, რომ საბავშვო 

წიგნებში თანდათან კლებულობს ჩვენი ქვეყნის 

ფაუნისა და ფლორისადმი გრძნობის გამოხატვა. 

მცირდება მელიებზე და მგლებზე, დათვებზე და ; 
ირმებზე, კაკაბზე და არწივზე საუბარი. ამიტომ 
ფასდაუდებელია ვაჟა-ფშაველას საბავშვო მო- 

თხრობები. მარტო „ჩხიკვთა ქორწილი”, „შვლის 

ნუკრის ნაამბობი”, ,,როგორ გაჩნდნენ ბუები ქვ- 

ეყანაზე”– კმარა იმის დასადასტურებლად, რომ 
ვაჟა-ფშაველას, როგორც საბავშვო მწერლის 

როლი განუსაზღვრელია. მაგრამ ეს არ არის მთ- 

ავარი. „შვლის ნუკრის ნაამბობი” წმინდა საბ- 
ავშვო ნაწარმოები არ არის. მასში ვაჟა-ფშა- 

ველას ბავშვებისათვის ძნელად მისაწვდომი იდ- 

ეა აქვს გატარებული ბუნების მოვლენების შეს- 

ახებ, უსამართლობისა და განუკითხაობის შეს- 

ახებ, მაგრამ ბავშვებს რჩებათ ამ მოთხრობიდან 
განუსაზღვრელი სიმდიდრის მადანი. ეს არის 

ჰუმანიზმის გრძნობა, რომელსაც ,„,შვლის ნუკრის 

ნაამბობი” ავლენს. არ შეიძლება ბავშვის ბუნება 

არ დადგეს სიკეთის მხარეზე, როდესაც შვლის 

ნუკრის ჩივილს წაიკითხავს, როდესაც იგრძნობს 

დედის შემყურე შვლის ნუკრის გულისცემას. ამი- 

ტომ ცხოველებსა და ფრინველებზე, მცენარეებზე 
დაწერილი კარგი ნაწარმოებები აუცილებელია 

დღეს, რათა ის, რასაც თავისი ყოველდღიური 

ცხოვრებით ვერ განიცდის ბავშვი, სულიერ წყა- 

როში მაინც იყოს უხვად. ამით ბავშვებს ინტე- 
რესი უღვივდებათ და ზაფხულის თვეებში მეტი 

დაუოკებელი წყურვილით მიისწრაფვიან სოფ- 

ლებისაკენ, ზღვებისა და ტბებისაკენ, მდინარე- 
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ებისა და ნაკადულებისაკენ. 
ბავშვი ბუნებრივად ერთვის ახალი ცხოვ- 

რების ნაკადს და შესაფერისი ლიტერატურული 

პროდუქციის მოთხოვნილებაც უჩნდება. ტექნი- 

კის პროგრესს იგი ყოველდღე ხედავს. რა თქმა 
უნდა, ნაკლებად გაიაზრებს მას, მაგრამ ამას ყვე- 
ლაფერს თავის ადგილს მიუჩენს. ამ შემთხვევაში 

მის დასახმარებლად უკვე თავისებური – თანამ- 

ედროვე ზღაპარი სჭირდება. ამგვარი ზღაპარია, 

მაგალითად, მ.მრევლიშვილის ,,ჭანჭიკელა”. ასე 

რომ, ერთმანეთის გვერდით ბავშვის გონებას 
ანვითარებენ „წიქარა”, „ასფურცელა”, „ნახე- 

ვარქათამა”, „წითელქუდა”, ქართული თუ 

უცხოური ზღაპრები, ვაჟა-ფშაველას, იაკობ გო- 

გებაშვილის, მ.მრევლიშვილის, გივი ჭიჭინაძის 

და სხვათა ნაწარმოებები და თანამედროვე ტექ- 

ნიკური პროგრესის ამსახველი ლიტერატურა. 

საშუალო ასაკის მოსწავლეებისათვის შედეგში 

მკვეთრად იზრდება ლიტერატურის თემატიკა, 

მათთვის სამეცნიერო-პოპულარული ხასიათის, 
წიგნებიც გამოიცემა, მაგრამ ჯერ, როცა ბავშვი 
სკოლამდელი ასაკისაა ან მხოლოდ დაწყებითი 

კლასების მოსწავლეა, მისთვის შედარებით მსუ- 
ბუქი ფორმის ნაწარმოებია გათვალისწინებული, 

რომლებშიც სიუჟეტიცა და იდეაც ნათლადაა გა- 
მოხატული და ბავშვის გონებას შეეფერება. ამი- 

ტომაც განსაკუთრებით ხელმისაწვდომია და შე- 

საფერისიც ზღაპრის სამყარო. არ შეიძლება ამ 

თვალსაზრისით მნიშვნელოვნად არ მივიჩნიოთ 

„ნაკადულის” მიერ ერთ დროს გამოცემული სე- 

რია – მსოფლიო ხალხთა ზღაპრები. ამ სერიის 

გაცნობის შემდეგ ბავშვები რწმუნდებიან, რა- 

ოდენ მშვენიერი ზღაპრები შეუქმნიათ არა მარ- 

ტო ქართველ ხალხს, არამედ სხვა ხალხებსაც. 
ეს ყველაფერი კარგია, მაგრამ რჩება ერთი 

დიდი სურვილი: ახალ-ახალი გამოცემებით ივს- 

ებოდეს საბავშვო წიგნის თარო. 

საბავშვო ბიბლიოთეკის ადგილი საგანმანათლებლო 
სისტემაში 

საბავშვო ბიბლიოთეკის დანიშნულება მრ- 

ავალმხრივია და ამის გამო მისი მუშაობაც საკ- 

მაოდ რთული და ძნელად სამართავია. მრავა- 
ლგვარია მისი ფუნქციებიც, მაგრამ ძირითადი 

მაინც მისი საგანმათლებლო დანიშნულებაა, რა- 
საც არ უნდა აკეთებდეს ის, ყველაფერი მაინც 

საგანმათლებლო ამოცანებს უკავშირდება. ამი- 

ტომაც ბავშვთა საბიბლიოთეკო მომსახურებას 

უდიდესი საზოგადოებრივი მნიშვნელობა აქვს. 

დღეს საჭიროა საბავშვო და სასკოლო ბიბლიოთ- 

ეკების სრული გარდაქმნა, ახლებური მიდგომა 
და ახალი კონცეფციების ჩამოყალიბება. საქარ- 

თველოს ბიბლიოთეკები ვერ აღმოჩნდნენ მზად 
90-იანი წლების დასაწყისში (ნაწილობრივ ამჟა- 
მადაც) მხარი აებათ თანადროული მოთხოვნი- 

ლებებისათვის, რაც ,„,საგანმათლებლო ბუმმა” 

გამოიწვია. ამ მოვლენის წყალობით შეიცვალა 

საგნები, სახელმძღვანელოები. მომრავლდა სხვ- 

ადასხვა ტიპის სკოლები. ყოველივე ეს საბიბლი-: 

ოთეკო საქმის გარდაქმნასაც ითხოვს. არსე- 

ბული მდგომარეობა სავალალოა და გადამჭრე- 
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საქ.მეცნ. კჯადემიის ცენტრალური სამეც- 
ნიერო ბიბლიოთეკის ბიბლიოთეკარი 

    

ლი ზომები თუ არ იქნა მიღებული, ძნელი სათქ- 

მელია, რა დონეზე დავა ბავშვთა საბიბლიოთეკო 
მომსახურება. არადა, სადავო არაა, რომ ამით 

საგანმათლებლო საქმე მთლიანობაში დიდად და- 
ზარალდება. 

საჭიროა ვიცოდეთ, რას უნდა წარმოადგე- 

ნდეს დღეს საბავშვო ბიბლიოთეკა, რა არის ის და 

რა უნდა იყოს, რა პრობლემები აფერხებს მის გა- 

ნვითარებას, განვჭვრიტოთ, როგორიამისი პერ- 
სპექტივები. მთავარია განისაზღვროს, რა როლს 
თამაშობს საბავშვო ბიბლიოთეკა საგანმანათ- 

ლებლო სისტემაში. ყველაფერი ეს ერთ ძირითად 

პრობლემაში იყრის თავს – „ბიბლიოთეკა და გა- 

ნათლება”. 
ჩვენში ინტენსიურად მიმდინარეობს საგან- 

მანათლებლო ორიენტაციის პროცესი. ჯერ ბევ“ 
რი რამ ურთიერთსაწინააღმდეგოა და ცხოვრე-  



  

ბისაგან გამოუცდელი, შეუსწავლელი, რაც მძიმე 
ფონს უქმნის საბიბლიოთეკო საქმეს, როგორც 

განათლების ყველაზე მძლავრ ინსტრუმენტს. 
განათლების საქმეში საბავშვო ბიბლიოთ- 

ეკების აქტიური მონაწილეობის მიღება დღეს 

მთელი სისტემის პოლიტიკის ძირეული საკითხ- 
ია. აუცილებელია, ბავშვთა საბიბლიოთეკო მომ- 

სახურება გამოვიდეს ტრადიციული გაგებიდან და 
მეტი ენერგიულობით შეუდგეს ინფორმაციულ 
საქმიანობას. ყველა სპეციალისტი აღიარებს, 
რომ აუცილებელია მოსწავლეთა ინფორმატი- 

კასა და ახალი საინფორმაციო ტექნოლოგიების 
დარგში საბაზო მომზადების მკვეთრი გაუმჯო- 

_ ბესება. იმ დაწესებულებათა შორის, რომლებიც 
სელს უწყობენ ამ საქმეს, მნიშვნელოვანი ადგი- 

ლი ბიბლიოთეკებს უჭირაეს. 
კავშირი – „ბიბლიოთეკა და განათლება” 

ორ უკიდურესად განსხვავებულ გაგებამდე და- 
დის. პირველი საკმაოდ გაფართოებულად იხი- 

ლავს ბიბლიოთეკის ფუნქციებს, მიაჩნია, რომ 

პრაქტიკულად ბიბლიოთეკის მთელი საქმიანობა 
საგანმანათლებლო საქმიანობაში ორგანულჩა- 

რთვას წარმოადგენს. მეორე მიმართულება შე- 

დარებით ვიწროდ წარმოაჩენს ბიბლიოთეკის 

როლს – მისი ფუნქციები სასწავლო პროგრა- 

მების რეალიზაციაში დახმარებამდე დაჰყავს. 

არც პირველი, არც მეორე ზუსტი არ არის. საჭი- 

როა გამოინახოს რაღაც შუალედური. ჩვენი აზ- 

რით, საბავშვო ბიბლიოთეკის საგანმანათლებ- 

ლო საქმიანობა ძირითადად კულტურულ-საგან- 

მანათლებლო ხასიათისაა და არა წმინდა საგან- 

მანათლებლო. ეს საქმიანობა სავსებით გეგმი- 

ურადაა გათვალისწინებული ბავშვთა საერთო 

განათლების საქმეში. 
ბიბლიოთეკა განათლების ინსტრუმენტს 

წარმოადგენს როგორც ,„,ფორმალური” განათ- 

ლების მიღების შემთხვევაში, ისე ,,არაფორ- 

მალური” განათლების შემთხვევაშიც – დამატე- 

ბითი განათლების მიღების დროს, რაც ძირი- 

თადად უკავშირდება „უწყვეტი განათლების”, 
„მუდმივი სწავლების”, „თვითგანათლებისა” და 

სხვა ამგვარი პროცესების გაგებას. ზოგი სპეცი- 

ალისტის საწინააღმდეგოდ, ჩვენ მიგვაჩნია, რომ 
ბიბლიოთეკით სარგებლობისას მოსწავლე არა 
მარტო „ფორმალურ”, არამედ „არაფორმალურ” 

მხარდაჭერასაც ღებულობს. საბავშვო ბიბლიო- 

თეკა არ უნდა წარმოვიდგინოთ როგორც მხო- 

ლოდ სკოლაში მიღებული ცოდნის გამამყარებე- 

(= 
ლი საშუალება, იგი სკოლის დანამატი კი არარ- 
ის, მისი გვერდში მდგომი დაწესებულებაა, რო-. 

მელიც უზრუნველყოფს ადამიანის უწყვეტ განა- 
თლებას სულ მცირე ასაკიდანვე. 

აქედან გამომდინარე, “,ბიბლიოთეკა და გა- 
ნათლება” სამ ძირითად პრობლემას შეიცავს 

(ო.ოსიპოვა): 
1. ძირითადი (ფორმალური) და დამატებითი (კვა- 

ლიფიკაციის ასამაღლებელი) განათლება; 
2. დამატებითი განათლების დამოუკიდებელი 

(საკუთარი) პროგრამების დამუშავება და რეა- 
ლიზაცია; 
3. შუამავლობა საგანმანათლებლო მომსახუ- 

რების ბაზასთან. 
ამ იდეის ავტორები თვლიან. რომ ყველა 

მათგანს თავისი პრიორიტეტი აქვს. 
ჩვენ არაფერი გვაქვს საწინააღმდეტო ამ- 

გვარ სქემასთან, მაგრამ მიგვაჩნია, რომ ის რუ- 

სეთის სინამდვილესთან არის შეფარდებული და 

ჩვენთვის ეს ჯერ კიდევ შესასწავლია. ჩვენში 

პრობლემები, რომელთა გადაწყვეტა უპირვე- 

ლესი ამოცანაა, გაცილებით მეტია. ჩვენ შეგვი- 

ძლია დავამატოთ მე-4 ბლოკი პრობლემებისა – 

მეთოდიკური უზრუნველყოფის სრულყოფა. 

ერთ-ერთ საყურადღებო პრობლემად მი- 

გვაჩნია სკოლის სასწავლო გეგმებში საინფო- 
რმაციო – საბიბლიოთეკო საქმის საფუძვლების 

შესწავლის საქმის მოგვარება. ( 

„ბიბლიოთეკა – საგანმანათლებლო დაწე- 

სებულება” – დღეისათვის ამგვარი კონტექსტი 
თითქმის აღარ არსებობს. ბიბლიოთეკა ღებუ- 

ლობს დაკვეთებს პედაგოგიურ სფეროდან მათ- 

თვის დახმარების გასაწევად ცოდნის შემდგომი 

გაღრმავებისათვის. შეიძლება შემოღებულ იქ- 

ნეს ერთობლივი გაერთიანება – ,,ბიბლიოთეკა- 

რი – პედაგოგი”. 
ბიბლიოთეკის საქმიანობა განათლების სფ- 

ეროში კომპლექსური ხასიათისაა – ის მოქმე- 

დებს როგორც დამხმარე, ისე დამოუკიდებელი 

საგანმანათლებლო დაწესებულება. უცხოეთის 

გამოცდილება გვიჩვენებს, რომ ბიბლიოთეკის 

ინფორმაციული და საგანმანათლებლო ფუნქცი- 

ების დაცალკევება არ შეიძლება. 

სხვადასხვა ქვეყანაში ბიბლიოთეკების სა- 
განმანათლებლო მოღვაწეობა მნიშვნელოვნად 

შეიცვალა და გაფართოვდა ახალი ტექნოლო- 

გიების გამოყენების შედეგად. საჭიროა ვიცოდ- 

ეთ, რა მიმართებით განვითარდება ის. ამერი- 
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კელ სპეციალისტებს მიაჩნიათ, რომ ბიბლიოთ- 

ეკის საგანმანათლებლო ფუნქციების განვითა- 

რებას სულ ცოტა 4 გარემოება უშლის ხელს: 

1.ბიბლიოთეკების არამოსურნეობა, ხელი აიღონ 

ტრადიციულ მეთოდებზე; 
2.საზოგადოების მიერ ВЕ „მნიშვ- 

ნელობისა და შესაძლებლობების შეუფასებლობა; 

3.სახსრების უკმარისობა; 
4.მწყობრი გეგმიურობის კონცეპტუალური სა- 

ფუძვლების უქონლობა”. 
საბავშვო ბიბლიოთეკა дк ბიბლი- 

ოთეკებთან ერთად წარმოადგენს დაწესებუ- 

ლებას, რომელიც ინდივიდს მკითხველად ამზა- 

დებს. ამიტომაც მისი მნიშვნელობა პიროვნების 

ცხოვრებაში ძალიან დიდია, სრულყოფილ მკით- 

ხველად ადამიანი ბავშვობაში უნდა ჩამოყალი- 

ბდეს. საბავშვო ბიბლიოთეკის ერთ-ერთ მთავარ 

მნიშვნელობას უნდა ვხედავდეთ ფართო სოცი- 

ალურ-კულტურულ საქმიანობაში, რომელიც ობ- 

იექტურად თუ არ ექვემდებარება, МР 
მაინც საგანმანათლებლო საქმიანობასთან ერთ- 

ად განიხილება. იგი ხელს უწყობს სკოლაში წიგ- 

ნიერი გარემოს შექმნას და სწავლების ხარისხის 
ამაღლებას, მაგრამ მისი მთავარი ამოცანა მაინც 

ე.წ. „გაფართოებული კითხვაა”. 

მნიშვნელოვანი მომენტია საბავშვო და სა- 

სკოლო ბიბლიოთეკების ურთიერთობა. ზოგს მი- 

აჩნია, რომ ამ ორი ტიპის ბიბლიოთეკები იდენ- 

ტურნი არიან. მათ, მართალია, ბევრი აქვთ საერ- 
თო, მაგრამ თავიანთი დანიშნულებითა და ფუნ- 
ქციებით მაინც განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან. 

შეიცვალა ვითარება – იცვლება პირობები, 

მოთხოვნილებები. საჭიროა დამოკიდებულებაც 

შეიცვალოს ბავშვთა საბიბლიოთეკო მომსახუ- 

რებისა და საგანმანათლებლო სფეროს ურთიერ- 

თობაში.. 

+ Обслуживание взрослых публичными 

библиотеками США // Библиотечное дело: 

Информац. материалы 1995; вып. 1-6. с. 27 

  
  

ბიბლიოთეპარობა საჭვარელი 360395055 — 

როგორი უნდა იჭოს იგი 

  

იმდენად დიდი იყო ჩემში წიგნის სიყვარუ- 

ლი, როცა კი დავინახავდი წიგნებთან მომუშავე 

ბიბლიოთეკარს, იგი ყველაზე ბედნიერ ადამიან- 

ად მიმაჩნდა. ჩემი ოცნება იყო ბიბლიოთეკარი 

გავმხდარიყავი. ამიტომაც უყოყმანოდ ავირჩიე 

ბიბლიოთეკათმცოდნეობის ფაკულტეტი და დავა- 
მთავრე თუ არა, ბიბლიოთეკაში დავიწყე მუშა- 

ობა. უკვე საკმაო გამოცდილება მივიღე და ბევ- 

რი რამ შევისწავლე. ამიტომაც ახლა შემიძლია 

ზოგი რამ ვთქვა და ჩემი დაკვირვების შედეგებზე 

ვილაპარაკო. 
მინდა ჩემი მოსაზრება გაგიზიაროთ ბიბ- 

ლიოთეკარის პროფესიაზე. ბიბლიოთეკარის პრო- 
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გუგული ჯინჭარაძე 

ლ.ასათიანის სახელობის სახელმწიფო საბავშვო 

ბიბლიოთეკის მეთოდური განყოფილების გამგე 
———————=———А—А——ы— о 

  

ფესია მეტად საინტერესოა და მომხიბლავი, წყნ- 

არი სამუშაოა, ეცნობი ახალს, იხსენებ ძველ წა- 

კითხულ წიგნებს, მუშაობ ყოველდღიურად და 
ყოველთვის იძენ ახალს, იქმნება სხვადასხვა გ+ 

უთვალისწინებელი სიტუაციები. ვეხმარები მკი- 

თხველს ცოდნის მიღებაში და ვიზრდები მეც. 

ჩემი მუშაობის ყოველდღიური კონკრეტუ“ 

ლი სიტუაციიდან მინდა მოვიგონო ერთი მაგა- 

ლითი ჩემი და მკითხველის ურთიერთობიდან:  



  

ერთხელ მკითხველი მომიყვა ნაწარმოების ში- 

ნაარსს, რომელიც ადრე წაეკითხა და ახლა შეხ- 

სენების მიზნით ისევ სურდა გასცნობოდა მას, 

მაგრამ ნაწარმოების სათაური და ავტორი არ 

ახსოვდა. მისი ნაამბობიდან დავადგინე ნაწარმ- 

ოების სათაური და ავტორიც, და მკითხველს წი- 

გნი მივაწოდე. ამან ის დიდად გაახარა. აღაფრ- 

თოვანა კიდეც. ამის შემდეგ გადავწყვიტე, ყოვე- 
ლთვის, როცა ნაწარმოებს წავი კითხავდი, სათა- 

ური და ავტორი დამემახსოვრებინა, რომ ანალო- 

გიური მოთხოვნებისას მ კითხველის სწრაფად 

დაკმაყოფილება შემძლებოდა. 

ბიბლიოთეკარი, შეიძლება ითქვას, სწავ- 

ლულია, ის მუშაობს არა ერთი, არამედ სხვადა- 

სხვა თემაზე. ბიბლიოთეკარის პროფესია ცხოვ- 

რებასთან აქტიურ პოზიციაში ყოფნას მოითხოვს. 

ბიბლიოთეკარს უნდა ჰქონდეს პედაგოგიური 

ალღო და ოსტატობა, უყვარდეს ადამიანები, 

შეეძლოს დიფერენცირებულად მიუდგეს ყველა 
მომხმარებელს, გაითვალისწინოს მათი მოთხო- 

ვნილებები და ინტერესები, გაარკვიოს მკითხვე- 

ლები საცნობარო-ბიბლიოგრაფიული აპარატის 

აგებულებაში, ბავშვ მკითხველებთან მომსახუ- 

რებისას გაითალისწინოს ასაკობრივი თავისე- 

ბურება. ცხადია, უნდა ჰქონდეს ტაქტი, ახასი- 

ათებდეს გულისხმიერება, თავაზიანობა. ბიბ- 

ლიოთეკარის უპირველესი პრინციპია: ,,ყველა- 

ფერი მ კითხველისათვის”. თუ ბიბლიოთეკარი 

მოკლებულია ყოველივე ამას, ის შეცდომით 

არის ბიბლიოთეკარი. ბიბლიოთე კარისათვის 

მკითხველი ის ადამიანია, რომლისთვისაც ის 

იღვწის და მუშაობს, რომელიც აუცილებლად უნ- 

და დააკმაყოფილოს. ის ვალდებულია ყოველ 

თვის მუშაობდეს თავის თავზე. მან კარგად უნდა 

იცოდეს, თუ როგორი ეთი კური თვისებები უნდა 

ახასიათებდეს აბონემენტის მუშაკს. პირველ რი: 
გში, იზრუნოს სწრაფად მიაწოდოს მკითხველს. 

მისთვის ყველაზე საჭირო და შესაფერისი ლიტე- 

რატურა, კარგად იცნობდეს ფონდებს, კატალო- 

გებს, შეეძლოს წარმართოს ინფორმაციული მუ- 

შაობა, ჩაატაროს ბიბლიოგრაფიული მიმოხი- 

ლვები, ინფორმაციის დღეები, სხვადასხვა მასობ- 

რივი ღონისძიებები. 

მკითხველთან ურთიერთობისას განსაკუ- 

თრებით ,ძნელია წიგნის შერჩევა, რაც მკითხ- 

ველის კარგად შესწავლას, მისი ინტერესებისა 

და მოთხოვნილებების ცოდნას საჭიროებს. ამ 

ურთიერთობის დროს დიდ როლს თამაშობს ბიბ- 

ლიოთეკარის ტონი, მისი კომუნი კაბელურობის 

უნარი, თავაზიანობა და გულისხმიერება. ბიბლი- 

ოთეკარს უნდა შეეძლოს გულდასმით მოუსმი- 

ნოს მკითხველს, ღრმად ჩასწვდეს მის სურვილე- 

ბს, გაითავისოს მომხმარებლის აზრი, მოახერ- 

ხოს მასთან ურთიერთობის დამყარება. იგი უნ- 

და იცნობდეს მკითხველურ ფსიქოლოგიას, პედა- 

გოგიურ საფუძვლებს. აუცილებლად ერკვეოდეს 
თანამედროვე ინფორმაციულ ტექნოლოგიებში, ` 

შეეძლოს მათი გამოყენება და მართვა, იყოს 

კარგი ორგანიზატორი. 

ყოველივე ეს ჩვენგან დაუცხრომელ და სის- 
ტემატურ მუშაობას მოითხოვს. ძნელია სრულ- 

ყოფილად დაეუფლო ერთხელ და სამუდამოდ შე- 

ნს პროფესიას, თუ გამუდმებით არ სრულყოფ შე- 

ნს ცოდნას, თუ არ იძენ გამოცდილებას. პროფე- 

სიული ცოდნა დინამიური პროცესია. ამიტომაც 

საჭიროა დაუცხრომლად ვიღვაწოთ იმისათვის, 

რომ განეავითაროთ ჩვენი პროფესიული ოსტა- 

ტობა. უპირველეს ყოვლისა, მივმართოთ სპეცი- 

ალურ ლიტერატურას, გავეცნოთ და შევისწავ- 

ლოთ ის, რაც ჩვენი წარმატების საფუძველია. 

ის <>. 
27% წI 'რ == яве 
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%ზაარლანდის უნივერსიტეტისა და სამხა- 

რეო ბიბლიოთეკა დაარსდა 1950 წელს. ის ჰომ- 

ბურგის სამედიცინო დარგობრივ ბიბლიოთეკა- 
სთან ერთად ზაარლანდის უნივერსიტეტის ცენ- 

ტრალურ ბიბლიოთეკასაც წარმოადგენს. 1996 

წლიდან ის ოფიციალურად სამხარეო ბიბლიოთ- 

ეკის მოვალეობებს ასრულებს. 2000 წელს მკი- 

თხველს შეეძლო გამოეყენებინა 1.719.000 მე- 
დია და 7461 ჟურნალი. კლასიკური მედიის – 

„წიგნის” გვერდით, ელექტრონული ინფორმაცია 
უფრო და უფრო დიდ როლს თამაშობს. ამ დრო- 

ისათვის შესაძლებელია CLს-LCM-ებზე 117 მო- 
ნაცემთა ბაზის გაცნობა. გარდა ზაარლანდის 
უნივერსიტეტის და სამხარეო ბიბლიოთეკისა, 

ჰომბურგის სამედიცინო დარგობრივ ბიბლიოთ- 

ეკასთან ერთად, კიდევ არსებობს უნივერსიტე- 

ტში 58 სხვა ბიბლიოთეკა, რომლებსაც ძირითა- 

დად სამკითხველო ბიბლიოთევების ფუნქცია აქ- 

ვთ. ზაარლანდის უნივერსიტეტსა და სამხარეო 

ბიბლიოთეკას დაახლოებით 29.000 აქტიური 

აბონენტი ჰყავს (2001 წ.). 2000 წელს გაცემულ 

წიგნთა საერთო რაოდენობა 246.000-ს აღე- 
მატებოდა. 

პომბურგის სამედიცინო დარგობრივ ბიბ- 
ლიოთეკასთან ერთად ზაარლანდის უნივერ- 
სიტეტისა და სამხარეო ბიბლიოთეკაში დასაქმე- 

ბულია 104 თანამშრომელი. 

1. ზაარლანდის უნივერსიტეტის და სამხარეო 
ბიბლიოთეკის საინფორმაციო ცენტრი 

დაარსებიდან თექვსმეტი წლის შემდეგ ზა- 

არლანდის უნივერსიტეტის და სამხარეო ბიბლი- 

ოთეკის წიგნთა მარაგი შეუძლია გამოიყენოს 

ზაარლანდის ნებისმიერმა მოქალაქემ. ყველას 

შეუძლია ამ ბიბლიოთეკებიდან ბიბლიოთეკათ- 

შორისი აბონემენტის დახმარებით წიგნებისა და 
ინფორმაციების მოპოვება, საერთო წიგნადი 

ფონდის თვალის გადავლება ინტერნეტში შემდეგ 
მისამართზე: · 

ВИр://орас.зШЬ.ип-заа|ап4.4е/ 

აქ თქვენ შეგიძლიათ სამეცნიერო ბიბლიოთეკ- 
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გავეცნოთ ზაარლანდის უნივერ- 
სიტეტისა და სამხარეო ბიბლიოთეკას 

ებისა და ზაარლანდის უნივერსიტეტისა და სამ- 

ხარეო ბიბლიოთეკის საერთო ფონდებს გაეცნოთ. 

2. შედიები ზაარლანდის უნივერსიტეტიდან 
როგორც სამხარეო ბიბლიოთეკა, ზაარლა- 

ნდის უნივერსიტეტისა და სამხარეო ბიბლიოთეკა 

აგროვებს წიგნებს მთელ ზაარლანდში. შესაძ- 

ლებელია ბიბლიოგრაფიული კატალოგების კომ- 
პიუტერში დათვალიერება გამოცემის ადგილე- 
ბის, წიგნების ავტორებისა თუ ცალკეული საკ- 

ვანძო სიტყვების გათვალისწინებით: 
( БЕр://орас.зи6.ип1-зааап4.4е/$5о1.В т!) 

ამასთანავე თქვენ 5 99634600 ზაარ- 
ლანდის კორპორაციებისა და გამომცემლობების 

მიერ გამოქვეყნებულ სხვადასხვა პუბლიკაციებს. 
ამასთან ერთად, თქვენ შეგიძლიათ ბიბლიოთე- 
კიდან გამოიტანოთ CM-ები. მაგალითად, თუ თქ- 
ვენ გნებავთ ფაუსტის მოსმენა ზაარლანდურად, 

აქ შეგიძლიათ დაუბრკოლებლად აისრულოთ ეს 

სურვილი. 
ზაარლანდის ბიბლიოგრაფიასთან საკონ- 

ტაქტო პირი არის დოქტორი რაინჰოლდ ვებერი 

(ICI: 0681 30 22 077; 6-იიმ!I: L. V6ხ6IL(თვ§სIხ. VVI- 

5მმIIმიძ.ძი ). 
3. ЗОУА – ზაარბრუკენის სრულ ტექსტთა 

კომპიუტერული არქივი 
აქ აგროვებენ სხვადასხვა დოკუმენტებს, 

რომლებიც შეიძლება სამეცნიერო კვლევებისა _ 
და სწავლებისათვის გამოსადეგი იყოს. აქ ხელ- | 

მისაწვდომია მთლიანი ტექსტებიც, რომლებიც 

გაარლანდურად ითვლება. 

სრულ ტექსტთა კომპიუტერული არქივი 
შეიძლება იპოვოთ შემდეგ მისამართზე: 

ხLL://§0Vმ.5VIხ.სი1-§მმIIმიძ.ძ06/ 

საკონტაქტო პირი არის მატიას მიულერი 
(Те: 0681 30 22 074; е-тай: 

т.Мче|ег@зиЪ.и1-заа ап .4е 

4. ლიტერატურული არქივი 532383I-L0L-LსX- 

Е 5а5$ 
ლიტერატურული არქივი 588L-L0L-LსX- 

M#I§925§§ წარმოიშვა გუსტავ რეგლერის კვლევით 

 



  

სამუშაოზე დაყრდნობით (1978). იგი ორგანი- 

ზებულად უერთდება ზაარლანდის უნივერსიტე- 
ტსა და სამხარეო ბიბლიოთეკას. ის მკვლევარე- 

ბს თავაზობს მომსახურებას დაახლოებით 2500 

წიგნით, აგრეთვე ვიდეოჩანაწერებს, კომპაქ- 

ტდისკებს, მოსასმენ მასალებს. 

საკონტაქტო პირი არის დოქტორი გუნთერ 

შოლდთტი ( I%I: 0681 3327; е-тай: 

თ.8Cხ01ძLCთ5ს1ხ.0ი1-§მმIIმიძ.ძC 

5.განსაკუთრებული კოლექცია ფსიქოლო- 
გიურ მეცნიერებებში 

უკვე 35 წელია, რაც ბიბლიოთეკა ფსიქო- 

ლოგიურ ლიტერატურაზე ზრუნავს. აქედან შესა- 

ძლებელია წიგნების გატანა საზღვარგარეთაც 

კი. აქ აგროვებენ აგრეთვე პოპულარულ სამე- 

ცნიერო ლიტერატურას და ტესტებს. 1998 წლი- 

დან საფუძველი ჩაეყარა ვირტუალურ სპეციალ- 

ურ ბიბლიოთეკას. ესაა ინტერნეტ წინამძღოლი 

ფსიქოლოგიურ მეცნიერებაში, სადაც შესაძლე- 

ბელია საინტერესო მასალის მოძიება. 

საკონტაქტო პირი არის ნატაშა მაგუარი 

(161: 0681 3022069; : 

е-гплай: п. იიმფსმთ§ს1ხ.სი1-§მმIIმიძ.ძ6 

“ რ : 

ბიბლიოთეკა ევროპული გაერთიანებიდან 
იღებს აქტუალურ ლიტერატურას, რომლის გამო-“ 
ტანაც ან დარბაზში წაკითხვა შეიძლება. 

6. დოკუმენტების მიწოდება, მომსახურება – 

საერთაშორისო აბონემენტით 

თუ თქვენ გჭირდებათ რაიმე ლიტერატურა 
და არ გსურთ სამუშაო ადგილიდან გასვლა, მა- 

შინ თქვენ შეგიძლიათ ისარგებლოთ ბიბლიოთ- 

ეკათშორისი აბონემენტით. 

ხყნი://VVVVV.§0ხ1I(0-ძ0C.06 

მას შემდეგ, რაც რეგისტრაციას გაივლით, 

შეგიძლიათ სხვადასხვა მონაცემთა ბაზები და- 

ათვალიეროთ და მასალა გარკვეული თანხის სა- 

ფასურად მოიპოვოთ. 

საკონტაქტო პირი დოკუმენტების მიწოდე- 

ბის დარგში არის გეროლდ ჰოფმანი. 

е-шай: э.НоЙтапп@зиЪ.ип1-заа|ап9.4е , 

Еегесве@зи 6 лп1-зааап4.4е 

ТЕГ: 0681 3023074 

БАХ: 0681 3023096 
ინრერნეტის მონაცემებზე დაყრდნობით 
მასალა მოამჭადა და თარგმნა თორნიკე 

გურულმა 

  
  

  

წევენ. ея 

„ 30 წლის წინ მრავალი ადამიანი ფიქ- 

რობდა, რომ ცვლილებების შედეგი იქნებოდა 

თითქმის იგივე, ოღონდ მეტი რაოდენობით, ცო- 

ტა უკეთესი. ეს იქნებოდა მზარდი და ყველასათ- 

ვის მისაღები ცლილებები. დღეს ჩვენ ვიცით, რომ 

ცხოვრების მრავალ საკითხზე ვერავინ მოგვცემს 

„თითქმის იმავ ეს” გარანტიას, ჩვენ იმასაც კი 

ვერ ვიწინასწარმეტყველებთ, თუ რა მოხდება 

ჩვენს პირად ცხოვრებაში” (ჰენდი, 1991). 

განასხვავებენ ,,მზარდ” და „წყვეტილ ცვ- 
ლილებებს და თვლიან, რომ ეკონომიკისა და 

ტექნოლოგიის კომბინაცია ცვლილებების მძლა- 

ვრ პოტენციალს ქმნის. თვალნათელია, რომ უმა- 

ღლესი განათლება და საბიბლიოთეკო მომსახუ- 

რება ისეთი გარემოს ნაწილია, რომელიც განიც- 

დის მზარდ და წყვეტილ ცვლილებებს: 
' პოლიტიკურ– გაძლიერებული კონტროლი ცენ- 

კეთრინ ედვარდსი, 

გრემ ვოლრტონი 
  

ტრალური მართვის მხრიდან; 

· სოციოლოგიურ – საინფორმაციო ქპოქა: 

· საგანმანათლებლო – მრავალმხრივი უმაღლესი 

განათლების სისტემა; 

· ტექნოლოგიურ – ქსელები, კომპიუტერები და 
ტელეკომუნიკაცია; 
· საორგანიზაციო – ახალი სტრუქტურები; 

· ეკონომიკურ – მზარდი მოთხოვნილებები ფუ- 

ლად სახსრებზე; 

· კულტურულოლ– შეცვლილი ნორმები და ღირებუ- 
ლებები. 

საბიბლიოთეკო საქმეში ხდება ტრანსფორ- 

მირება საინფორმაციო მასალების ადგილებზე 
დაცვიდან დისტანციური ელექტრონული რეს- 
ურსების მიწვდომისაკენ, ამავე დროს ნაკლები 

ადამიანური და ფინანსური სახსრების გამოყე- 

ნებით. ამას მივყავართ შემდეგი სახის ცვლილე- 
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ბებამდე: 
« ახალი სტრუქტურები, როგორიცაა ჯგუფური 
მუშაობა; 
· სხვადასხვა ჯგუფებთან და პიროვნებებთან თა- 

ნამშრომლობა; 

· ახალი უნარ-ჩვევები მომსახურე პერსონალისა 

და მომხმარებლებისათვის; 

· მენეჯმენტისა და გადაწყვეტილების მიღების მზ- 
არდი მნიშვნელობა; 
· მეტი დატვირთვით მუშაობა. 

საბიბლიოთეკო და საინფორმაციო საქმის 

მენეჯერებმა და მათმა მომსახურე პერსონალმა 

უნდა შეიმუშაონ პოზიტიური სტრატეგია, რომ 

თავი გაართვან ამ ცვლილებებს: 

„ბიბლიოთეკების ადმინისტრაციამ ხელი 
უნდა შეუწყოს ამ ცვლილებებს. მათ უნდა შეის- 
წავლონ, თუ როგორ იცვლება მსოფლიო და რო- 

გორ უნდა შეიცვალოს ბიბლიოთეკა. მათ აგრე- 

თვე უნდა შეისწავლონ მოხიბლვის ოსტატობა, 

რადგან ყოველგვარ ცვლილებას თან ახლავს წი- 
ნააღმდეგობა.” მური. 1995) 

ცვლილებებს რომ თავი გავართვათ, აუცი- 

ლებელია ორი რამ: ცვლილების გააზრება და 

მისი მართვა. 

ცვლილების თავის გართმევა: არსი 
ცოდნისა და ცვლილებების გააზრების გალ- 

რმავებისათვის შესაძლებელია შემდეგი პრაქტ- 

იკული ნაბიჯების გადადგმა: 

· ძლიერი, სუსტი, შესაძლებელი მხარეების და სა- 

შიშროების ანალიზი (5V/0L); 
· საყოველთაო ხარისხის მენეჯმენტის პრაქტიკა; 

· ჯგუფური დაგეგმვის პრაქტიკა; 
· მოწვეული მომხსენებლების პროგრამები; 

· სწავლების მოთხოვნილების ანალიზი; 

· გარემოს შესწავლა; 

· ელექტრონული სადისკუსიო დაფები; 
· მომხმარებელთა მოთხოვნების შესწალა; 
· მომსახურე პერსონალის მოთხოვნების შესწა- 

ვლა, 
· გამოსასვლელი დღეები; 
· ღია სემინარები, კონფერენციები და დისკუსიები; 
· შეხვედრები გამოცდილების გასაზიარებლად. 

განუსაზღვრელობის არსი 
„საინფორმაციო ტექნოლოგიები მმართვე- 

ლი სტრუქტურების დესტაბილიზაციას იწვევს. ეჭ- 
ვი ჩემს პროფესიონალიზმში არასოდეს გამჩენია 

იმ დონეზე, როგორც ახალ ტექნოლოგიებთან შე- 
ხების დროს, რომლებმაც უნდა განსაზღვრონ ჩე- 
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მი ორგანიზაციის მომავალი”. (უნივერსიტეტის 
ბიბლიოთეკის გამგე) 

უკეთესი და ღრმა გაგება გვეხმარება იმ ეჭ- 
ვის დაძლევაში, რომელიც აუცილებლად თან 
სდევს ცვლილებას. საბიბლიოთეკო – საინფორ- 

მაციო საქმეში ამ ეჭვის დაძლევის მიზნით ყურა- 

დღება ეთმობა შემდეგს: 
· უმაღლესი განათლების სტრატეგიული მიმარ- 

თულებები და ის, თუ რაოდენ უნდა ან შეიძლება 

იყოს იგი დამოკიდებული ტექნოლოგიებზე; 
· ფუნქციები იცვლება, განსაკუთრებით მომხმა- 

რებელთა მხარდაჭერის თვალსაზრისით; 

· ორგანიზაციული რესტრუქტურიზაცია და სამუ- 

შაო მოდელის ცვლილება; 
· თვით ტექნოლოგიები – შეუსაბამობისა და არა- 
ქმედითუნარიანობის განცდა. 

„თანამედროვე აზროვნებაც, ქაოსის თეო- 

რიაზე დაყრდნობით, უპირატესობას ანიჭებს რა- 

დიკალურ – დინამიურ შეხედულებას, რომელიც 

ეწინააღმდეგება ადრე არსებულ მექანიკურ მო- 

დელს. ეს ინტერპრეტაცია უარყოფს ამ ცვლილე- 
ბების მართვის ცნებას, როგორც მზარდი, ევო- 

ლუციური, სწორხაზოვანი და ზუსტად განსაზღე- 

რული პროცესისას და განიხილავს მას როგორც 

მუდამ ცვალებად, განახლებულ, რევოლუციურ, 
ბრუნვად, სპირალურ და არსებითად ქაოსურ, 

მაგრამ საბოლოოდ ნაყოფიერ და სასარგებლო 

წყაროს”. (კორალი. 1995). 
ეს მიდგომა აგრეთვე გვეხმარება, თავი გა- 

ვართვათ კონტროლის დაკარგვის შეგრძნებას, 

რაც გამოწვეულია ელექტრონული სისტემების 
სირთულით და მათი ცვლილებების საოცარი 
ტემპით და იმის გაცნობიერებით, რომ ახალი ელ- 

ექტრონული გარემოს ზოგიერთი ასპექტი პარა- 

დოქსულია: 
· ინფორმაციის შეუზღუდავი, ხელმისაწვდომობის 
პერსპექტივა და ამავე დროს უტყუარობასთან, 
საავტორო უფლებასა და სირთულესთან და- 

კავშირებული პრობლემები; 

· სწავლების ახალი გზების პერსპექტივა და პერ- 
სონალის და მომხმარებლის განათლების არა- 

ადექვატურობა; 
· ახალი თანამშრომლობის ს გორმების პერსპე- 

ქტივა, რომელიც საფრთხეს უქმნის ჩაკეტილ კუ” 
ლტურას; 
· საინფორმაციო მუშაკთათვის მეტი შესაძლე- 

ბლობები და ამავე დროს შეზღუდული ფინანსური 
სახსრები;  



  

· ზედმეტი ცენტრალიზება საინფორმაციო ტექნო- 
ლოგიებისა, რომლებიც გავლენას განიცდიან 
დრომოჭმული საორგანიზაციო სტრუქტურების 

მხრიდან. 
გააზრებას გადამწყვეტი მნიშვნელობა აქ- 

ეს ინტუიციური მიდგომისათვის, რომელიც სწ- 

რაფი ცვლილებების დროს დიდად უწყობს ხელს 
გადაწყვეტილების მიღების პროცესს. (აგორი, 

1991). ინტუიციური ანალიზი ვერ მუშაობს გადა- 

წყვეტის მიღების პროცესში, როცა პიროვნულია 

წამოწეული პირველ პლანზე. კარგი ინტუიცია 

დაფუძნებულია ფაქტებსა და გამოცდილებაზე, 
რომლებიც წლების განმავლობაშია შეძენილი. 

როცა გავაანალიზებთ ცვლილების გამომ- 

წვევ მიზეზებსა და მის შედეგებს, შევძლებთ მის 

მართვას და მისგან სარგებლობის მიღებას. 

ცვლილების მართვა 
აქ მთელი რიგია საკითხებისა. ,,ცვლილე- 

ბების მართვა” ძალიან ფართო ცნებაა. თქვენ სხ- 

ვადასხვა ტიპის ცვლილებებთან გაქვთ შეხება. 

ცვლილება იმისათვის საჭიროებს მართვას, რომ 

ახალი შესაძლებლობების მაქსიმუმი მივიღოთ 

და თავიდან ავიცილოთ წინააღმდეგობრივი სი- 

ტუაციები. რაც უფრო სწრაფი ტემპით ჯდება ცვ- 
ლილება, მით უფრო მეტ სირთულეებთან და 

დაძაბულობასთან არის დაკავშირებული მისი 
მართვა. მმართველის ცოდნა და სტილი განსა- 
კუთრებით მნიშვნელოვანი ხდება: 

„მმართველისათვის ეს არის გამოწვევა, 

გაანალიზოს ცვლილებების ტემპი და შეძლოს 

გააწონასწოროს ტრადიცია და ცვლილებები. ცვ- 

ლილებების დროს ერთ-ერთი პრობლემა არის 

ის, რომ სწავლის პროცესში ჩვენ, მენეჯერებს 

უფრო მეტი გვევალება და ჩვენ კი კონსულტან- 
ტობა არ გვისწავლია”. 

გულახდილობის ატმოსფერო, კარგი კომუ- 

ნიკაციები, ნათელი მიზნები, ხელმძღვანელობა 

და წვრთნა წარმოშობს ცვლილებების კარგ 

მენეჯმენტს და ეს ქმნის მენეჯმენტის სტილს. კო- 
ნსულტაციები, კომუნიკაციები, გამჭვირვალობა 

და არაფორმალურობა ამცირებს შიშსა და ეჭვს. 

მომსახურე პერსონალი გაღიზიანებულია, 

უკმაყოფილოა, რადგან მათ ჰგონიათ, რომ ისინი 
უძლურები არიან. საჭიროა, ისინიც ჩართული 

იყვნენ საქმეში, რომ გაიაზრონ მიღებული გადა- 

წყვეტილებების მიზანშეწონილობა, მაშინაც კი, 

როცა ისინი არ ეთანხმებიან ამას. 

„ეს იყო დირექტორთა ჯგუფის გადაწყ- 

ვეტილება და ისინი აპირებენ, რადაც არ უნდა და- 
უჯდეთ, განახორციელონ ეს. ისინი რაღაც კონ- 

კრეტული სახელმძღვანელოებით აპირებდნენ 

ხელმძღვანელობას, ადგილობრივი გარემოს გა- 
თვალისწინების გარეშე. მათ ეს გააკეთეს, მაგ- 
რამ ამან არ გაამართლა”. 

ავტორიტარული მართვის პრინციპები უფ- 

რო დიდი კონტროლის მოსაპოვებლად ნაკლებ 

შედეგიანია. 

„მეტი უფლებებით აღჭურვილი მენეჯმენტი 
გაცილებით უფრო ქმედითია, ვიდრე მკაცრი ზე- 
დამხედველობისა და კონტროლის დროს” (მორ- 

განი, 1991). 

ხელმძღვანელები უნდა იყვნენ მკაცრნი და 
ამასთანავე მოქნილნი. ისინი უნდა უსმენდნენ 
თავიანთ კოლეგებს და იყვნენ თანამიმდევრუ- 

ლნი. ისინი მომსახურე პერსონალისაგან მუდმივ 

მხარდაჭერას უნდა გრძნობდნენ. 

შემოქმედებითობა, ინტუიცია და ინოვაცია 
უფლებებით აღჭურვილ პერსონალს კარგი 

შესაძლებლობა ეძლევა განავითაროს შემოქ- 

მედებითობა, ინტუიცია და ნოვატორობა, რაც საგა 

უკეთესო საშუალებაა ცვლილებებზე რეაგირე- 
ბისათვის (ვოლტონი და ედვარდსი, 1997). დაწე- 

სებულებებს, რომლებიც ავლენენ ამ თვისებებს, 

შეუძლიათ ცვლილებებზე დიდი სიმტკიცით და 
მოქნილობით რეაგირება. მეჯარო (1988) ასახე- 

ლებს შემოქმედებითი ორგანიზაციის სამ დამახა- 
სიათებელ თვისებას: 

· შემოქმედებითი აზროვნების ხელისშემწყობი 
გარემო; 

· იდეების გაცვლის ეფექტური სისტემა; 
· ნოვატორობის მართვის პროცედურები. 

თავისუფალი ორგანიზაციული სტრუქტუ- 

რები ნოვატორობას გაცილებით უფრო მეტად 

უწყობს ხელს, ვიდრე მკაცრი იერარქია. ადამი- 
ანთა ჯგუფები, რომლებიც ერთად მუშაობენ 

გუნდებად ან პროექტებზე, აყალიბებენ იდეებს 
და სისრულეში მოყავთ ისინი. საბილიოთეკო და 

საინფორმაციო მომსახურების მიერ არჩეულმა 

სტრუქტურებმა და სტრატეგიებმა უნდა შექმნან 

ისეთი გარემო, რომელშიც შესაძლებელი იქნება 

პიროვნების განვითარება. ხელი უნდა შეუწყონ 

პერსპექტიული იდეების განხორციელებას. 

სტრუქტურები, სტრატეგიები და სწავლება 
არის არსებითი პირობები, რომლებიც განაპირ- 

ობებენ თავდაჯერებულობას, რაც აუცილებელია 

ცვლილების თავის გართმევის პროცესში. გაბე- 
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დულ ადამიანებს უნარი აქვთ თვითონ შეიმუ- 
შაონ სტრატეგია, გამოიჩინონ ინიციატივა და მა- 

რთონ ცვლილებები, რომლებიც მათ ირგვლივ 

მიმდინარეობს: 
„სწავლება ერთ-ერთი მიდგომაა... ხოლო 

მეორეა თვითმენეჯმენტი. ვფიქრობ ადამიანებ- 

მა უნდა გამოიმუშაონ თავდაჯერებულობისა და 
სიმტკიცის მაღალი დონე და ზოგადად თვით უნდა 

შეძლონ მენეჯმენტი” (სამსახურის უფროსი). 

სისტემატური სასწავლო პროგრამები, რო- 

მლებიც მოითხოვს პიროვნებების ცვლილებას, 

აუცილებლად მოგვიტანს შედეგს. მძლავრი მე- 
ნეჯმენტის საინფორმაციო სისტემა, ეფექტური 

საკომუნიკაციო ხაზები და კარგი შიდა თანამშრ- 

ომლობა უნდა წარმოადგენდეს ინფრასტრუქ- 
ტურის შემადგენელ ნაწილს. ძირითადი შესრუ- 
ლების ტექნიკა, როგორიც არის: საკონტროლო 

ჩამონათვლები, ზუსტი დაგეგმვა და სისტემური 

პროცედურები ახალი რესურსების დასანერგად, 

მართვის საკითხების ბირთვს წარმოადგენს. ეს 

აძლიერებს პროფესიონალიზმის შეგრძნებას 

პერსონალისა, რომელსაც აქვს მომხმარებლის 

მხრივ არაადექვატური შეფასების განცდა. 

სამეცნიერო ორგანიზაცია 

ცვლილებებთან დაკავშირებულ საკითხებ- 

ში თავის გართმევის პროცესში გარკვეულ რო- 

ლს თამაშობს ,,სამეცნიერო ორგანიზაციის” ცნე- 

ბა. გარვინი (1994) ,,სამეცნიერო ორგანიზაციის” 
5 მთავარ საქმიანობას გამოყოფს: 
· პრობლემების სისტემატური გადაჭრა; 

· ახალი მიდგომების ექსპერიმენტული მოსინჯვა; 
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” ცოდნის შეძენა საკუთარ გამოყრირებირი წ» 
რსულზე დაყრდნობით; 
· ცოდნის შეძენა სხვისი საუკეთესო პრაქტიკისა 

და გამოცდილების საფუძველზე; 
· ცოდნის სწრაფად და ეფექტურად გავრცელება 
ორგანიზაციაში. 

ასეთი მიდგომების პოტენციალი საბიბლი- 
ოთეკო და საინფორმაციო საქმეში თვალნათე- 

ლია, როგორც ამას სხვებიც აღნიშნავენ. 

საბიბლიოთეკო და საინფორმაციო მომსა- 

ხურებას, როგორც უფრო დიდი ორგანიზმის მცი- 

რე კომპონენტს, შეუძლია უფრო მარტივად განა- 

ხორციელოს ასეთი გარდაქმნა. ცვლილების გა- 

აზრება, მართვა და თავის გართმევა, რა თქმა 

უნდა, მხოლოდ ადგილებზე მცირე პროცედურულ 
დაზუსტებებს არ გულისხმობს. მას საქმე აქვს ის- 

ეთ საკითხებთან, როგორიცაა სტრუქტურა, სტ- 

რატეგია, პიროვნება და განსაკუთრებით – საო- 

რგანიზაციო კულტურა. 

  

ინგლისურიდან თარგმნეს:თ.წიკლაურმა (სულხან-საბა 

ორბელიანის სახ. სახელმწიფო პედაგოგიური უნივერსი- 

ტეტის სტუდენტმა ნ.ალიბეგაშვილმა) (საქართველოს 

სახელმწიფო წიგნის პალატის თანამშრომელი) 
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დლეს ბიბლიოთეკის საქმიანობაზე საინფო- 

რმაციო ტექნოლოგიების გავლენა აშკარაა. თი- 

თქმის არ არის დარჩენილი ბიბლიოთეკის არც 

ერთი სფერო, რომელზეც გავლენა არ მოეხდი- 

ნოს საინფორმაციო ტექნოლოგიას. მე მინდა შე- 

ვეხო განვითარების ორ მნიშვნელოვან ეტაპს. 

პირველი ნაბიჯები ჩემს ქვეყანაში დაახ- 

ლოებით 10 წლის წინ გადაიდგა. შეიქმნა ლოკა- 

ლური ინტერაქტიული ბიბლიოგრაფიული სის- 

ტემები, რომელთა საშუალებით ხდებოდა კატა- 

ლოგიზაცია, ცირკულაცია, დაკომპლექტება და 

გამოხშირვა. ელექტრონული მართვა აგრეთვე 

შეეხო ადგილობრივ სპეციალურ ფონდებს და იშ- 

_ ვიათ წიგნებს. ადგილობრივ ბიბლიოთე;კებს ახა- 

“ლი მასალა გაუჩნდათ: კომპაქტდისკები და მუ- 

ლტიმედიის სადგურები, მაგრამ ჯერ კიდევ დღის 
წესრიგში დგას ლოკალური ბიბლიოთეკების მო- 

მსახურების ეფექტიანობის გაზრდის და ფონდის 

ხელმისაწვდომობის გაადვილების საკითხი. ყო- 

ველივე ეს ძალიან დიდ გავლენას ახდენს ბიბ- 

ლიოთეკარებზე, ბიბლიოთეკაზე და მომხმარე- 

ბელზე, მაგრამ ზოგადად ბიბლიოთეკის ორგანი- 

ზაციისა და მართვის საკითხი ჯერ კიდევ დასა- 

ხვეწი და გასავითარებელია, რადგან ელექტრო- 

ნული მომსახურება მეტ ყურადღებას ადგილობ- 

რივ რესურსებს უთმობს. 

შემდეგი ნაბიჯები დაახლოებით 3 წლის 

წინ გადაიდგა, რომელმაც ძალიან შეცვალა ძვე- 

ლი ტრადიციული ბიბლიოთეკების სტრუქტურა. 
ბოლო წლებში ვირტუალური ბიბლიოთეკის იდ- 

ეამ მყარად მოიკიდა ფეხი. რასაკვირველია, ეს 

რეოლუციაა. ჯერ კიდევ ამოუწურავია ქსელური 
სისტემების შესაძლებლობები. ის ძირეულად შე- 

ცვლის ბიბლიოთეკის როლს და თანამედროვე 

გაგებას. ძველი კარგად ნაცნობი ფიზიკური ბიბ- 

ლიოთეკა იქნება ინფორმაციული ორგანიზაციის 

ერთ-ერთი სახე. ახალი ვირტუალური ბიბლიოთ- 

ეკა გარდაიქმნება რაღაც ახლად, რაღაც ძალიან 

ძლიერად. ჩვენი ძველი გაგებით, ვეღარ ვიქნე- 
ბით ინფორმაციის მეპატრონეები. ჩვენ გვევალე- 

ბა ინფორმაციის დამუშავება, მედიატორობა და 

მართვა. ეს არც თუ ისე ცუდია, განა ეს ახალი და 

მიმზიდველი არ არის ბიბლიოთეკებისა და ბიბ- 

ლიოთეკარებისათვის? 

   გორან გელერსტამი 
ლუნდის უნივერსიტეტის ბიბ- 

ლიოთეკა (შვედეთი) 

  

ყველაფერი ეს კარგად არის ცნობილი. ყვე- 
ლა პროფესიონალურ ჟურნალში იწერება ამის 

შესახებ. ისინი მოგვიწოდებენ ბიბლიოთეკის 

მმართველებს, რომ ვიმოქმედოთ სწრაფად. ჩვენ 

დასაკარგი დრო არ გვაქვს. რადგანაც ეს სარი- 

სკოა, ვიღაც სხვა კომერციული ინტერესებით შე- 

იძლება დაეპატრონოს ინფორმაციულ ბაზარს. 

ამ ვითარებაში რა შეიძლება ბიბლიოთეკის 

ხელმძღვანელებმა გააკეთონ? 

· მოიპოვეთ საუკეთესო ინტეგრირებული საბიბ- 

ლიოთეკო სისტემა; 

· აღჭურვეთ თქვენი მომსახურე პერსონალი საუ- 

კეთესო ტექნოლოგიებით; 
· მეტი ყურადღება მიაქციეთ ახალი ცოდნისა და 

უნარ-ჩვევების განვითარებას; 

· მოიზიდეთ საუკეთესო სპეციალისტები საინფო- · 

რმაციო ტექნოლოგიებზე; 

· გადაიყვანეთ ყველაფერი ელექტრონულ ფორ- 
მაში და მოათავსეთ ინტერნეტში; 

· შეუერთდით სხვა საინფორმაციო ტექნოლოგ- 

იების სააგენტოებს; 

· უკეთესად გათვალეთ თქვენი მომსახურების 

ფასი; 
· შესთავაზეთ ხარისხიანი მომსახურება. უნდა 

უყვარდეთ თქვენ მომხმარებლებს, დამფინან- 

სებლებს და ხელმძღვანელებს; 
· იყავით საუკეთესო. 

მე არვაპირებ გესაუბროთ საინფორმაციო 

ტექნოლოგიების დადებით მხარეებზე, პირიქით, 

მსურს გესაუბროთ საინფორმაციო ტექნოლო- 

გიის მენეჯმენტის პრობლემებზე, რომლებიც გვ- 

ხვდება ბიბლიოთეკის სფეროს ყველა ასპექტში. 

ჩემთვის საინტერესოა ის, თუ რამდენად სწ- 

რაფად შეიცვალა სცენარი. 10-20 წლის წინ ბიბ- 

ლიოთეკების საქმიანობა შუასაუკუნეების დონე- 

ზე ხდებოდა. ახლა ჩვენ სრულიად განსხვავებულ 
საბიბლიოთეკო სამყაროში ვცხოვრობთ, რად- 

გან საქმე ეხება საინფორმაციო ტექნოლოგიას, 

რომელიც ჩვენზე არსებით ფიზიკურ და გონებ- 
რივ გავლენას ახდენს. 

ხშირად ამბობენ, რომ ტექნოლოგიას არ 

უნდა მივცეთ ჩვენი მართვის საშუალება. მეწე- 
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ჯმენტის თეორიები არც კი უშვებენ ამის შესაძ- 
ლებლობას. მათ მიაჩნიათ, რომ სამყარო შეიძ- 

ლება იმართებოდეს გონივრულად გააზრებული 

შეხედულებებით. ამ ლექციის სათაურად მე ავი- 

რჩიე „ელექტრონული მომსახურების გავლენა 

ბიბლიოთეკის ორგანიზაციასა და მენეჯმენტზე”, 
რადგან მე საკუთარი გამოცდილებით ვიცი, რომ 

სშირად ვერ ვაანალიზებთ, თუ როგორ გავლე- 

ნას ახდენს ჩვენზე ორგანიზაციული ინფრასტ- 

რუქტურა, კულტურა, აზროვნება, წარსული გა- 
მოცდილება. საინფორმაციო ტექნოლოგია კი სრ- 

ულიად ახალ კულტურას ქმნის. 
მე შევეცდები გაგიზიაროთ ჩემი გამოცდი- 

ლება და საკუთარი ბიბლიოთეკის (ლუნდის უნი- 

ვერსიტეტი) მაგალითები ბოლო ათწლეულის 

შვედეთის სინამდვილეზე დაყრდნობით. 

ჩემი უნივერსიტეტის ბიბლიოთეკა 1671 

წლიდან არსებობს, ბიბლიოთეკის საკუთრება- 

შია ყველა შვედური ბეჭდური პროდუქცია 1698 
წლიდან და რასაც ჩვენ კანონი გვავალდებუ- 

ლებს, რომ დავიცვათ მომავლისათვის, როგორც 

შვედეთის ეროვნული ბიბლიოთეკის ფონდი. 

ჩვენ ვემსახურებით 8 ფაკულტეტს და უნივერ- 
სიტეტის პროფესიულ სკოლებს, სადაც დაახ- 

ლოებით 4 000 სტუდენტი და 600 – იანი პედა- 

გოგთა კოლექტივი და მომსახურე პერსონალი 

არის. ჩვენ გვყავს 170 მომსახურე პერსონალი, 

გვაქვს 4,5 მლნ გამოცემა. უნივერსიტეტის ბიბ- 

ლიოთეკის გარდა არსებობს 160 დარგობრივი 

ბიბლიოთეკა. თუ თქვენ მათ ერთად გააერთი- 

ანებთ, მათი ფონდი თითქმის იმხელა იქნება, რა- 

მხელაც ჩვენია. ჩვენს ბიბლიოთეკაში ავტომა- 

ტიზებული სისტემა 1989 წელს დაინერგა და დღეს 

თითქმის ერთ მლნ ბიბლიოგრაფიულ ჩანაწერს 

და 10 000 პერიოდიკის ჩანაწერს მოიცავს, რო- 

მლებიც ერთად წარმოადგენს მთელი ფონდის 

დაახლოებით 50%-ს. მიმდინარეობს ქსელის 

მთელი სიმძლავრით ამოქმედების სამუშაოები. 

მოხდა დეცენტრალიზაცია, რათა უნივერსიტეტის 

ყველა ბიბლიოთეკა ჩაერთოს უნივერსიტეტის 

საერთო ქსელში. უნივერსიტეტის ბიბლიოთეკა 
პასუხისმგებელია პროექტის ტექნიკური მხარის 

უზრუნველყოფაზე. 
მინდა შევეხო ბიბლიოთეკის ავტომატიზა- 

ციის კრიტიკულ საკითხებს მენეჯმენტის მართ- 
ვის თვალსაზრისით. 

· ვცდებით, როცა ვფიქრობთ, რომ ბიბლიოთეკა 

იქნება იგივე, ოღონდ ცოტა უკეთესი; 
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· ვფიქრობთ, რომ პროექტს დავასრულებთ შე- 
მოდგომისათვის. ალბათ ასეც იქნება; 

· დასაწყისში ნათქვამი იყო, რომ ავტომატიზაცია 
ან სხვა საინფორმაციო ტექნოლოგიასთან დაკა- 

ვშირებული ნებისმიერი პროექტი დაზოგავს ფუ- 

ლს (სახსრებს) და მომსახურე პერსონალის რა- 
ოდენობას შეამცირებს, მაგრამ ეს გაცილებით 

უფრო მეტ ხარჯებთან იქნება დაკავშირებული, 

ვიდრე ოდესმე. 
· ათწლეულების განმავლობაში მოგიწევთ თავი 

გაართვათ „ორმაგ” და სამმაგ” სისტემებს; რაც 

მონაცემთა ბაზაში არ არის, ის მოხმარებისა- 

თვის დაკარგულია; 

· ცოტა ხანში აღმოაჩენთ, რომ ბიბლიოთეკის სის- 

ტემა ვერ გაძლევთ იმას, რასაც ელოდით; 

· დამფინანსებელი ძალიან კმაყოფილი დარჩება 

მომხმარებელთა რიცხვის გაზრდით, მაგრამ თქ- 

ვენ არ გამოგიყოფთ ზედმეტ თანხას მომსახურე 

პერსონალისათვის. მეტი თანხები დაიხარჯება 

საინფორმაციო ტექნოლიგიებზე; 
· ავტომატიზაციის შედეგად ხშირად ითვალის- 

წინებენ შტატების შემცირებას, მაგრამ, როგორც 

წესი, ეს ასე არ ხდება; 

· არის საშიშროება, ძველ სტრუქტურაში არსე- 

ბული ნაკლოვანებები პირდაპირ გადმოვიტანოთ 

ახალ ავტომატიზირებულ სისტემაში; 

· სწრაფად იზრდება მომსახურე პერსონალისა და 

მკითხველთა აქტიურობა (ნაყოფიერება) – ზოგ- 

ჯერ წარმოუდგენლადაც კი; 
· საინფორმაციო ტექნოლოგიის სპეციალისტები 
ცდილობენ დაეუფლონ ყველაფერს. მათი მოთ- 

ხოვნები ამოუწურავია; 
· სისტემის განყოფილებების როლი ბიბლიო- 

თეკის ორგანიზაციაში პრობლემატურია; 

· მომსახურე პერსონალი დაიყოფა ორ ჯგუფად: 

არაკვალიფიციურ ჯგუფად, რომელსაც დაევა- 
ლება რუტინული სამუშაოს წარმოება და საინ- 

ფორმაციო – მომსახურეობის სპეციალისტთა 

ჯგუფად. 
საინფორმაციო ტექნოლიგიების მოთხოვ- 

ნილებით, დაკმაყოფილება გულისხმობს არა 

მხოლოდ კომპიუტერულ ტექნიკას. ახალი ბიბლი- 
ოთეკების დაგეგმვა უნდა ხდებოდეს როგორც 

კომპიუტერების, ისე მომსახურე პერსონალის 

გათვალისწინებით; 

· მომხმარებლები ყოველთვის იტყვიან, რომ ალ- 

ჭურვილობა ან პროგრამული უზრუნველყოფა _ 
არის ან ძალიან რთული, ან ძალიან მოძველე- | 

 



  

ბული; т 
· და ბოლოს, როდესაც ყველაფერი ავტომატიზე- 
ბულია,თქვენ შესაძლოა გქონდეთ ისეთი სის- 

ტემა, ხმარებაც და მართვაც სრულიად არავის 

არ შეეძლოს; 
· უკან დასაბრუნებელი გზა არ არის! 

შემდეგი საკითხი, რომელსაც მინდა შევე- 

სო, არის ის, რომ საინფორმაციო ტექნოლოგიები 

დროთა განმავლობაში ნაკლებად მნიშვნელო- 

ვანი გახდება. 
ცოტა ხანში თქვენ, როგორც მენეჯერი, 

აღმოჩნდებით უფრო რთულ სიტუაციაში. ძი- 

რითადი საკითხები, რისთვისაც ბიბლიოთეკა 

არსებობს, ყველა სტრატეგიული საკითხი კვლავ 
ძალაშია და, რა თქმა უნდა, განიცდის საინფო- 

რმაციო ტექნოლოგიის გავლენას. თქვენ კვლავ 

დადგებით იმავე ტრადიციული პრობლემების 

წინაშე, რომლებიც დაკავშირებულია ბიბლი- 

ოთეკასა, მომსახურე პერსონალს, დამფინან- 

სებლებსა და დამქირავებლებთან. 

შევეცდები ნაწილობრივ ვისაუბრო ამ საკ- 

ითხზე. მე მარტივად გაგაცნობთ ჩემს მოსაზრე- 

ბებს: 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

    

„დიდი ბიბლიოთეკა” „ახალი ბიბლიოთეკა” 

ცენტრალიზებული დეცენტრალიზებული 
დადგენილი წესებით და| გარკვეული მიზნების 

ნორმებით მართვა შესაბამისი მართვა 

მართვა მენეჯერების 

მართვა ექსპერტების მიერ |მიერ, ექსპერტთა რჩევე- 

ბის საფუძველზე 

საჯარო ადმინისტრირება –– ორგი 
აცია 
მეტი ყურადღება მომ- 

მეტი ყურადღება ფონდებზე | ხმარებელთა საჭიროე- 

ბებზე 

მომსახურე პერსონა- 
პასიური პერსონალი დის განცითარება 

ტეილორისტული შრომის სამუშაოს განაწილება 

განაწილება პროცესზე ორიენტაციით 

პასუხისმგებლობებისა 

ბუნდოვანი მიზნები და ამო- და გადაწყვეტილების მი- 

ცანები ღების უფლების ზუსტი 
განსაზღვრა 

იზოლაცია მმართველ ორ- 

განიზაციისა და მომხმა- элек т. 

რებლისაგან ტეგოჩოე     
  

ჩემი ლექციის მთავარი აზრი არის ის, რომ 

სანამ წინ წახვალ, ყოველთვის უკან გავიხედოთ. 

განსაკურებით მაშინ, როდესაც ცვლილებები 

სწრაფი ტემპებით მიმდინარეობს, საჭირო და 

ჭკვიანურია, რომ შევჩერდეთ და ყველაფერი 
კარგად გავიაზროთ. აშკარაა, რომ საინფორ-. 

მაციო ტექნოლოგიები ბიბლიოთეკის ყველა მო- 

თხოვნას შეიძლება პასუხობდეს, მაგრამ ბიბლი- 

ოთეკების ძირითადი პრობლემა არ არის საინ- 

ფორმაციო ტექნოლოგიების გამოყენება და გან- 

ვითარება. ბიბლიოთეკის მთავარი ფუნქციაა ინ- 

ფორმაციის უზრუნველყოფა და ხელმისაწვდ- 

ომობა, უსაფრთხოება, საიმედობა და ამ ინფორ- 

მაციის დროული მიწოდება ცალკეულ პირთათ- 

ვის, ჯგუფებისა და ორგანიზაციებისათვის, რო- 

მლებსაც ისინი ემსახურებიან; აგრეთვე მთელი 

საზოგადოებისათვისაც. 

მსურს დავასრულო ციტატით ვილნიუსის 

უნივერსიტეტის გამოცემაზე ,,საინფორმაციო 

მეცნიერებანი” (1994:1,) წამძლვარებულ რენა- 

ლდას გუდაუსკასის სარედაქციო წინასიტ- 

ყვაობიდან: 
„ლიტვა ინფორმაციის ბაზარი ხდება. ახლად 

შექმნილი საინფორმაციო საზოგადოება სრუ- 

ლიად განსხვავებული იქნება ინდუსტრიული სა- 

ზოგადოებისაგან. ახალ ეპოქაში წარმატების ” 

მისაღწევად საჭიროა ინფორმაციის უკეთესი 

მენეჯმენტი. დღემდე ლიტვაში ძირითადად მეტი 
ყურადღება საინფორმაციო ტექნოლოგიების 

მენეჯმენტს ეთმობოდა. ორგანიზაციებმა უნდა 

გაიგონ, რომ თვით ინფორმაცია ძლიერი ია- 

რაღია და უნდა მართონ იგი, როგორც რესურსი, 

რომელიც სტრატეგიულად უფრო მნიშვნელო- 
ვანია, ვიდრე შრომა და კაპიტალი”. 

ეს ზოგადი ჭეშმარიტებაა და ლიტვა შეიძ- 

ლება შეიცვალოს ნებისმიერი სხვა ქვეყნის სახე- 

ლწოდებით. 
„საერთაშორისო სემინარი ბიბლიოთეკების მენეჯმენ- 

ტისდარგში. 1996 წ. ვილნიუსი (ლიტვა)”ინგლისურიდან 
თარგმნეს:თ.წიკლაურმა (სულხან-საბა ორბელიანის სახ 

სახელმწიფო უნივერსიტეტის სტუდენტი)ნ.ალიბეგაშვი- 

ლმა (საქართველოს სახელმწიფო წიგნის პალატის თანა- 
მშრომელი) 
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. ხწათელა ლობჟანიძე... 
| ქ.რუსთავის ი.გოგებაშვილის სახ.M1 საბავ- 

შვო ბიბლიოთეკის გამგე 

   

ლ ასათიანის სახელო- 

ბის რესპუბლიკურმა ბიბ- 

ლიოთეკამ დაუსწრებელი 

მოგზაურობა შემოგვთა- 

ვაზა თემაზე: „ტივით მდ- 

ინარე მტკვარზე”. ქ.რუს- 
თავის ი.გოგებაშვილის 

სახელობის M 1 საბავშვო 

ბიბლიოთეკასთან ერთად 

ამ ღონისძიების მონაწი- 

ლე იყო ქალაქის 16 საშუალო სკოლაც. 

მოგზაურობის მიზანი იყო საფუძვლიანი 

ცოდნა მიეღო ნორჩ მკითხველებს ამიერკავკა- 

სიის უდიდესი მდინარის შესახებ, გაეცნოთ მას- 

თან დაკავშირებული ისტორიული ფაქტები, სიგ- 

  

რძე-სიგანე, შესართავი, შენაკდები და მისი დი- | 

ნების მიმართულებები, თუ საიდან მოედინება 
და სად ჩაედინება, რა სასიცოცხლო თვისებები _ 

გააჩნია და სხვ. გვინდა აღვნიშნოთ, რომ სკო- 

ლის პროგრამაში შეტანილია და მეოთხე კლა- 

სებში ისწავლება საგანი ,,დედა-ბუნება”; ბავშვ- 

ები ეცნობიან გარემოს: მთებს, ბორცვებს, მდი- 

ნარეებს და მათ შორის დედა მდინარეს – მტკ- 
ვარს. 

რუსთავის ი.გოგებაშვილის სახ. MI 1 საბა- 

ვშვო ბიბლიოთეკაში მოეწყო ლიტერატურის 

მდიდარი გამოფენა: „ტივით მდინარე მტკვარზე”, 

„რუსთავი და მტკვარი”, ,,ჩვენი დედა მდინარე”. 

გამოფენილი მასალა ეხება ქალაქის ისტორიას, 

რუსთავისა და მტკვრის ურთიერთობის პრო- 

ბლემებს, ხალხის ცხოვრებას, მტკვრის მარცხენა 

და მარჯვენა სანაპიროთა თავისებურებებს, მდ- 

ინარის სასიცოცხლო მნიშვნელობას. 
ჩატარდა ღია გაკვეთილი ბუნებაში და ლი- 

ტერატურული საღამო ,,ტივით მდინარე მტკვა- 

რზე”, რომელშიც აქტიური მონაწილეობა მიიღეს 

'16 სკოლის მე-4 კლასების ხელმძღვანელებმა 
მარინა ქურდაძემ და რაისა მურჯიკნელმა, ი.გო- 
გებაშვილის სახელობის საბავშვო ბიბლიოთეკის 
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დაუსწრებელი მოგზაურობა თემაზე: ,,ტივით. მდინარე მტკვარზე” 

   

  

    

| 

თანამშრომლებმა, მშობლებმა, მკითხველებმა. 

საღამოზე სიტყვით გამოვიდნენ მოსწავლეები: 

ს.კეშელავა, ლ.დემეტრაშვილი, შ.ჩუბინიძე და LL- 

ვები. გაიმართა მონტაჟი: ,,ფიქრები მტკვარზე”, 

სადაც წაიკითხეს ქართველი პოეტების ლექსები: 

ნ.ბარათაშვილის ,,ფიქრნი მტკვრის პირას”, მუ- 

რან მაჭავარიანის ,,ვითარცა მტკვარი”, ანა კა- 
ლანდაძის ,,არ იფიქროთ უტყვია მტკვარი”, სა- 

იათნოვას ,,მტკვარო ამღვრეულო” და სხე. 

დასასრულს ბიბლიოთეკის გამგემ ნათელა 
ლობჟანიძემ სიტყვით მიმართა ბავშვებს: –სკო- 
ლაში, სადაც თქვენ სწავლობთ, მე-4 კლასიდან 

ისწავლება ,,დედა-ბუნება”. ამიტომ ჩვენი მიზანი 

„ იყო თქვენთვის 

საფუძვლიანად 

გაგვეცნო დედა 
“მდინარე მტკვა- 

с რი. ბევრის მომს- 
5-9 წრეა ეს მდინა- 

== რე: როცა საქა- 

4. რთველოსმტერი 
ТВ ესხმოდა, ბევრ- 

ჯერ შეღებილა იგი ქართველთა სისხლით. აკი 
ამბობს ნიკოლოზ ბარათაშვილი: „ვინ იცის, მტკ- 
ვარო, რას ბუტბუტებ, ვისთვის რას იტყვი, მრა- 
ვალ დროების მოწამე ხარ, მაგრამ ხარ უტყვი... 
მატიანე გვამცნობს, რომ ჯერ კიდევ ჩვენს წელ- 
თაღრიცხვამდე, რუსთავ ქალაქში ცხოვრობდა 
ხალხი, რომელსაც გაშენებული ჰქონდა ბალ-ბოს- 
ტნები. ცდილობდნენ როგორმე მტკვრის სია- 
ლოვეს დასახლებულიყვნენ, რათა იგი სარწყა- 
ვად გამოეყენებინათ; მათი ძირითადი სასიცო- 

წყარო მტკვარი იყო...(აკი ადრე რუსთაე 

ქალაქს ბოსტან-ქალაქს უწოდებდნენ). 
ამ თემასთან დაკავშირებით მოეწყო ვ.ზუ- 

ხბაიას წიგნის „მტკვარი – საქართველოს დედა- 
მდინარეს განხილვა. ჩატარდა საუბრები, გაკე“ 

თდა სარეკომენდაციო სია, თემატური კარტო- 

თეკა და სხვ. მოგზაურობა გრძელდება! 

აიოვას 
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სამადლობელი 

თბილისის საბიბლიოთეკო გაერთიანების 

41-ე ბიბლიოთეკაში მისულთ წიგნსაცავიდან ხის 
ჭედვის ხმა შემოგვესმა. დავინტერესდით, რა ხდ- 
ებოდა. ბიბლიოთეკის გამგემ ქალბატონმა ვენე- 

რა ჟვანიამ ღიმილით გადმოგვხედა და წიგნსა- 

ცავში შეგვიძღვა. დავინახეთ, იქ ხელოსანი ამო- 
ცვივნულ პარკეტს აგებდა და მონდომებით საქ- 

მიანობდა. ჩვენს გაოცებას საზღვარი არ ჰქონდა, 
როცა გავიგეთ, რომ ეს ხელოსანი არის ბიბლი- 

ოთეკის აქტიური მკითხველი ალექსი ჯამატა- 

შვილი – ელმავლის მემანქანე, რომელსაც გარდა 
თავისი პროფესიული საქმიანობისა, მშვენივრად 

ეხერხება დურგლობა, ზეინკლობა, შედუღება, 

შუშების ჩასმა. ერთი სიტყვით, უნივერსალური 
ხელმარჯვე ოსტატია, და რაც მთავარია, სავსე- 

ბით უანგაროდ ეხმარება ბიბლიოთეკას და ძალ- 

ღონეს არ იშურებს, შეაკეთოს ყველაფერი, რაც 

ამას მოითხოვს. ბიბლიოთეკის გამგემ ყველა- 

ფერი დაგვათვალიერებინა, რასაც ბატონი ალექ- 

სის ხელი შეხებია. · 

ალექსი ჯამატაშვილი 41-ე ბიბლიოთეკის 

მკითხველია 1973 წლიდან, როცა გაიხსნა ეს 

ბიბლიოთეკა. მას შემდეგ აქაურობის ხშირი სტუ- 

მარია, სარგებლობს ბიბლიოთეკის მდიდარი 
ფონდით, მონაწილეობას იღებს კულტურულ-სა- 

განმანათლებლო ღონისძიებებში. იგი სასიამოვ- 

ნო მოსაუბრე და საკმაოდ ერუდირებული პირო- 

ვნებაა. აქვს თავისი სულიერი სამყარო, მისწრა- 

ფებები, ინტერესები. გავიგეთ, რომ ლექსებსაც 

წერს. ჩვენი თხოვნით რამდენიმე წაგვიკითხა და 
მოგვხიბლა მისმა უშუალობამ და გულწრფე- 

ლობამ, ადამიანურმა სიკეთემ, ჰუმანურობამ და 

И 
и ილ 

სირქჭვა от IL 

ნელი ჯარიაშვილი 

თბილისის საბიბლიოთეკო გაერთიანების 
მეთოდისტი 

  

კეთილშობილებამ. სწორედ ამის ნიმუშია მისი 

ლექსი ,,აფხაზ ძმებს”. 
„ „.საქართველოს ცაზე 

ჩვენ ერთი მზე გვენთო, 

მაგრამ სხვა ხანძარი 

გულზე შემოგვენთო. 

– კითხულობს მთრთოლვარე ხმით და გრძ- 

ნობ, რამდენად მართალია მისი ყოველი სიტყვა. 

ასეთივე ექსტაზით განაგრძობს შედეგ: 

წე. აბობოქრდა ცეცხლი საჭიროა ძმებო, 
სისხლისა და ცრემლის, შერიგება ვცადოთ, 
გვერდუი შემოგვიდგნენ ჭირში ერთმანეთი 

ეშმაკები კრემლის. კიდევ გამოვცადოთ 
ომმა შეიწირა მჯერა გაიმარჯვებს 
ვაქკაცები ჩვენი, მშვილობა ლდა. ძმობა 
და მივილეთ. მისგან და იქნება მყარი 
მკაცრი განაჩენი. ჩვენი მეგობრობა.” 

ჩვენც ვუერთდებით ამ მოწოდებას. გვჯე- 
რა მომავლის. გვჯერა ამ უშუალო, გულწრფელი 
კაცის, რომელსაც საზოგადო საქმე თავისად აქვს 

ქცეული. მადლობის მეტი რა ეთქმის ასეთ ადა- 

მიანებს, რომლებიც ჩვენ, ბიბლიოთეკარებს ძა- 

ლას გვმატებენ და ჩვენი ენთუზიაზმიც სწორედ 
ამ ძალაზეა დაფუძნებული. > 

ბატონი ალექსი ხშირად შემოივლის ხოლმე 

ბიბლიოთეკაში, ყოველთვის იმის ცდაშია, რაღა- 

ცით ხელი შეუწყოს ბიბლიოთეკას. ,„,ხომ არაფე- 

რი გიჭირთ? რაში დაგეხმაროთ?” – ხშირად იკი- 

თხავს და მუდამ მზადაა, ბიბლიოთეკას გვერდში 

ამოუდგეს. აქაურობა მას მეორე ოჯახად მიაჩ- 

ნია. მადლობა მას! 

—) C-_ . 
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ბიბლიოგრაფიის ადგილი ივანე ჯავახიშვილის მეცნიერულ მემკვიდრეობაში 

  

(მისი დაბადებიდან 125 წლისთავის გამო) 

ივანე ჯავახიშვილმა თავისი მეცნიერული 

მემკვიდრეობის შექმნის პროცესში შეისწავლა, 

დაამუშავა და დაიმოწმა უამრავი ისტორიული 

დოკუმენტი, ხელნაწერი და საარქივო მასალა; 

ქართული და უცხოური გამოკვლევები. ამ სამუ- 

შაოს დიდი მეცნიერი ასრულებდა იშვიათი ბიბ- 

ლიოგრაფიული კულტურით, მაღალი ზნეობრივი 

პრინციპებითა და უტყუარი მეცნიერული ალღო- 

თი. 

ბიბლიოგრაფიული მუშაობის აუცილებლო- 

ბასა და დანიშნულებაზე ბატონი ივანე მიუთითე- 

ბდა ადრევე, პეტერბურგის საიმპერატორო აკა- 

დემიაში სწავლის პერიოდში. სწორედ ამ დროს, 

1897 წელს, მან შეადგინა გაზეთ „ივერიის” 1886- 
1896 წწ. ანალიტიკური ბიბლიოგრაფია. 

ბიბლიოგრაფიული მაჩვენებლების შედ- 

გენა მიაჩნდა პეტერბურგის საიმპერატორო აკა- 

დემიაში მოსწავლე ქართველ სტუდენტთა მიერ 
ჩამოყალიბებულ სამეცნიერო წრის საპატიო 

ამოცანად. სტუდენტთა სამეცნიერო წრემ ივანე 
ჯავახიშვილის კონსულტაციით ხელი მოჰკიდა 

ქართული პერიოდული გამოცემების ანალიტიკ- 

ური ბიბლიოგრაფიის შედგენას. ბიბლიოგრაფი- 

ული მუშაობა მიმდინარეობდა 1908-1912 წწ. 
1915 წლისათვის დასაბეჭდად მზად იყო საქა- 

რთველოში 1852-1910 წწ. გამოცემული პერი- 
ოდული და გრძელდებადი გამოცემების ანა- 
ლიტიკურად დამუშავებული მასალა. ეს ნაშრომი 
პეტერბურგის საიმპერატორო აკადემიამ შეის- 

ყიდა და გამოაქვეყნა 1916 წელს სახელწოდე- 

ბით: ,, ქართული ბიბლიოგრაფია: ქართულ ერთ- 

დროულ გამოცემებში (1852-1910) მოთავსებუ- 
ლი სტატიებისა და მასალების მაჩვენებელი”. 

აღნიშნული ბიბლიოგრაფიის შედგენაში 

მონაწილეობდნენ: ი.ჯავახიშვილი, ი.ყიფშიძე, 

შ.დადიანი, კ.დონდუა, ვ.ბერიძე, ა.ლორთქიფანი- 

ძე, კ.ბუაჩიძე, გ.ჩიტაია, მ.ჭუბაბრია, ა.შანიძე და 

სხვები. 
ბიბლიოგრაფიაში წარმოდგენილი მასალა 

სისტემატიზებულია დარგობრივი წესით. სულ 
აღწერილია 2460-ზე მეტი სტატია, საინფორმა- 
ციო მასალა, მხატვრული ნაწარმოები, კორეს- 
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გურამ თაჭნიაშვილი 

საქართველოს პარლამენტის ეროვნული 
ბიბლიოთეკის ბიბლიოთეკათმცოდნეობის 

ცენტრის უფროსი 

  

პონდენცია და სხვ. ბიბლიოგრაფიას დაერთვის 

რუსულ ენაზე შედგენილი წინასიტყვაობა, რომე- 
ლიც შეუდგენია იოსებ ყიფშიძეს. მასვე ეკუთვნის 

ბიბლიოგრაფიის თანმხლები ორი საძიებელი: ავ- 

ტორთა და საგანთა. ბიბლიოგრაფიული ჩანაწე- 

რი მოიცავს აღწერილი მასალის ძირითად ელე- 

მენტებს: ავტორი, სათაური, სათაურთან დაკაე- 
შირებული ცნობა; წყარო ნაჩვენებია აბზაცით, 

მითითებულია წელი და ნომერი. 
როგორც ი. ყიფშიძე წინასიტყვაობაში ალ- 

ნიშნავს, ეს ბიბლიოგრაფიული ნაშრომი, როგო- 
რც პირველი ცდა ასეთი ხასიათის ბიბლიოგრა- 
ფიისა, დაზღვეული არ არის ნაკლოვანებებისა- 

გან. მისივე თქმით, ზოგიერთი მასალა ისე 

მოკლედაა აღწერილი, რომ ძნელი ყოფილა განე- 
საზღვრათ, რომელი განყოფილებისათვის მიე- 
კუთვნებინათ იგი. 

თანამედროვე თვალთახედვით თუ შევაფა- 
სებთ ამ ნაშრომს, დავრწმუნდებით, რომ სტუ- 
დენტებს უაღრესად დიდი და საჭირო საქმე გაუ- 

კეთებიათ; თავისთავად „ქართული ბიბლიოგრა- 

ფია” ნათელი ფურცელთაგანია სამამულო ბიბ- 

ლიოგრაფიის ისტორიაში. 

1913 წელს ზემოაღნიშნულმა სტუდენტთა 
სამეცნიერო წრის გამგეობამ მიმართვა გაუგ“ 
ზავნა ჟურნალ-გაზეთების რედაქციებსა და წიგ- 

ნის გამომცემლებს, სადაც ისინი ასაბუთებდნენ 

ბიბლიოგრაფიის შედგენის აუცილებლობას და 

შემწეობას სთხოვდნენ დაწყებულ საქმეში. აღნი- 

შნული მიმართვა იმავე წელს დაიბეჭდა „,,სახა- 

ლხო გაზეთში” ივანე ჯავახიშვილის ხელმოწე- 

რით. 
ბიბლიოგრაფიული მუშაობის შესახებ სა- 

ყურადღებო მოსაზრებები გამოთქვა ივანე ჯავ“ 

ახიშვილმა 1915 წელს გამოცემულ „კრებულში”. 
ამ წიგნში დაიბეჭდა პეტერბურგის საიმპერატო- 

რო აკადემიის ქართველ სტუდენტთა სამეცნი- 
ერო ნაშრომები, რომელთა ავტორები იყვნენ 

ახალგაზრდა მკვლევარები: ი.ანთაძე, შ.დადიანი,



  

დ.კაკაბაძე, მ.თარხნიშვილი, გ.ჭუმბურიძე, ა.შა- 

ნიძე და სხვ. კრებულს წინ უძღოდა ი.ჯავახი- 

შვილის მიერ დაწერილი ვრცელი წინასიტყვაო- 

ბა, სადაც ავტორი მიმოიხილავს კრებულში შე- 

სულ ნაშრომებს. ეხება რა ბიბლიოგრაფიის სა- 

კითხებს, ი. ჯავახიშვილი აღნიშნავს, რომ ეს სა- 

ქმე ერთ-ერთი მნიშვნელოვანია წრის მეცნი- 

ერულ მუშაობაში: „ასეთ ბიბლიოგრაფიაში, - წე- 

რს ავტორი, - მოთავსებული უნდა იყოს ყველა 

ცნობები ქართულად და უცხო ენებზე დაწერილ 
თხზულებათა შესახებ, რომელნიც ქართველთა 

წინანდელსა და აწინდელის მიწაწყლის, ბუნებისა 
თუ ყოფაცხოვრების, ენისა, დამწერლობის, სამა- 

რთლისა თუ ხელოვნების და მრავალ სხვის აღწე- 

რილობას, გამოცემას, ან შესწავლას შეიცავენ 

და შესწავლისათვის მასალად გამოდგებიან” 

(§ კრებული”, გვ.1). ივანე ჯავახიშვილი კარგად 

აფასებდა იმდროინდელი ქართველი მკვლევა- 
რებისათვის იმ მასალების მნიშვნელობას, რომ- 

ლებიც დაბეჭდილი იყო მე-19 საუკუნის მეორე 

ნახევრისა და მე-20 საუკუნის დასაწყისის ქარ- 

თულ პერიოდულ გამოცემებში. ამ მასალათა გა- 

მომზეურებასა და მის სისტემატიზაციას ხელი 

უნდა შეეწყო იმ მეცნიერული კვლევებისათვის, 
რისთვისაც ესოდენ დიდ ენერგიას ხარჯავდნენ 

იქ მოსწავლე ქართველი სტუდენტები. 
ქართული ჟურნალ-გაზეთების ანალიტი- 

კური დამუშავების მნიშვნელობის შესახებ საგა- 

ნგებოდ მიუთითებდა დიდი მეცნიერი: ,, განსა- 

კუთრებით საჭირო იყო ქართულ ჟურნალ-გაზე- 

თებში გაბნეულ მრავალ საყურადღებო მასალე- 

ბის, აღწერილობათა და გამოკვლევების ნუსხა, 

რომ ქართველს, თანამედროვე მკვლევარს მუშ- 

აობა გაადვილებოდა და ხელმეორედ არ მოხ- 

დომოდა იმის გაკეთება, რაც უკვე გაკეთებული 
იყო (ამგვარი საქმე ბიბლიოგრაფიის უქონლ- 

ობის გამო ჩვენში არა ერთსა და ორს მკვლევა- 

რს დაჰმართვნია) . СН 

ბიბლიოგრაფიული მუშაობის ადგილისა და 

დანიშნულების საკითხებს არა ერთხელ მიუბრუ- 

ნდა მკვლევარი; მის მიერ დამოწმებული წყარო- 

ების სიზუსტე და მეცნიერული კეთილსინდისიე- 

რება ნათლად მეტყველებს ი.ჯავახიშვილის და- 

მოკიდებულებაზე სხვა ავტორთა ნაშრომებისა- 

დმი. 

ქართული წიგნის ისტორიის, საწერი მასა- 

ლების, წიგნთან და ბიბლიოგრაფიასთან დაკავ- 

შირებული ტერმინების პრობლემები ღრმად მე- 

ცნიერული დონითაა გამოკვლეული ი.ჯავახიშ- 

ვილის ფუნდამენტურ ნაშრომში „ქართული დამ- 

წერლობათა-მცოდნეობა ანუ პალეოგრაფია”, 

რომლის პირველი გამოცემიდან (1926) გავიდა 

75 წელი. ნაშრომში უამრავი ქართული და უც- 

ხოური წყაროა დამოწმებული და ციტირებული. 

წიგნი აღჭურვილია სათანადო საძიებო აპარა- 

ტით, რაც მისი ავტორის ბიბლიოგრაფიულ განს- 

წავლულობაზე მეტყველებს. 
როდესაც ივანე ჯავახიშვილის ბიბლიო- 

გრაფიის საკითხებისადმი დამოკიდებულებაზე 

ვმსჯელობთ, პირველ რიგში ყურადღება უნდა 
გამახვილდეს იმ გარემოებაზე, რომ მან, ერთ- 

ერთმა პირველმა ქართველმა მკვლევართაგა- 

ნმა ასე ნათლად და აშკარად მიუთითა ბიბლი- 

ოგრაფიის დანიშნულებაზე, და არა მარტო მიუ- 

თითა, თვითონ შექმნა ანალიტიკური ბიბლიოგ- 

რაფია ქართული გაზეთისა და კონსულტაცია გა- 

უწია ანალიტიკური ბიბლიოგრაფიის დიდტანიანი 

ნაშრომის შედგენას, რომლის შესახებ ზემოთ 

გვქონდა საუბარი. 

წინამდებარე წერილს არა აქვს ივანე ჯა- 

ვახიშვილის მეცნიერულ მემვიდრეობაში ბიბლი- 

ოგრაფიის ადგილის შესახებ სრულყოფილი 

ნაშრომის პრეტენზია. ეს პრობლემა მეტ სიღრ- 

მისეულ გამოკვლევას საჭიროებს. 
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    ” ასი წელი შესრულდა გამოჩენილი ქარ- 
თველი ბიბლიოთეკათმცოდნისა და ბიბლიოგრა- 

ფის, პედაგოგისა და საზოგადო მოღვაწის ნიკო- 
ლოზ გიორგის ძე ლორთქიფანიძის დაბადებიდან. 

მან ერთობ მძიმე, მაგრამ საინტერესო ცხო- 

ვრებისეული გზა განვლო. დაიბადა 1901 წლის 

29 ივნისს ქუთაისში, აქ გაატარა ბავშვობა, აქ 

დაამთავრა გიმნაზია, აქ დავაჟკაცდა, აქ გახდა 
მოწმე იმ მღელვარებისა, მშფოთვარე დღეებისა, 

რომლებიც დიდ რევოლუციურ მოძრაობებს თან 

ახლდა. ნიჭიერ ახალ- 

გაზრდას საკმაოდ რთ- 

ულ პოლიტიკურ და 
ეკონომიკურ გარე- =#% 

მოში მოუხდა სწავლა წ, ' 

და პროფესიული და- წ“ 

ოსტატება. მამით ად- 

რე დაობლებულ სამ 

ძმას დედა ზრდიდა თავისი პედაგოგის მცირე 

ხელფასით და ნიკოც, როგორც უფროსი, ცდი- 

ლობდა როგორმე შეემსუბუქებინა მშობლი- 

სათვის მძიმე ტვირთი. 

სევდანარევ ტკბილ მოგონებად დარჩა მას · 

ქუთაისში გატარებული წლები. + 

ერთხელ, როცა დიდი ხნის შემდეგ, 

უკვე ჭარმაგს მოუხდა ჩასვლა მშობ- 

ლიურ ქალაქში, სველი თვალებით გ 
ათვალიერებდა ყველაფერს. დიდ- 
ხანს შეჩერდა თავიანთ ნასახლარ- 
თან, ქალაქის პარკში, თეთრ ხიდზე, 

მაგრამ განსაკუთრებული გულის- 

ძგერით შეჰყურებდა ძველ გიმნა- 

ზიას, რომელთანაც მას ყმაწვილო- 

ბის მრავალი მოგონება აკავში- 

რებდა. ეს იყო მისი ბოლო ჩასვლა 

ქუთაისში, მასთან უჩინარი გამოთ- 

ხოვება. 

1921 წელს ნიკო ლორთქიფანიძე თბილის- 

ში უნივერსიტეტის სოციალურ-ეკონომიკური ფა- 

კულტეტის სტუდენტია. გატაცებულია პედაგოგი- 
კით. გამუდმებულმა დამქანცველმა შრომამ, მძ- 

იმე მატერიალურმა პირობებმა შეარყია მისი ჯა- 

ნმრთელობა, მაგრამ არასოდეს არ უთქვამს უა- 

რი აქტიურ შემოქმედებით თუ პრაქტიკულ მო- 
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ნიკო ლორთქიფანიძე (მარჯვნიდან პირ- 
ველი) საქართველოს სახელმფიფო საჯარო 
ბიბლიოთეკის თანამშრომლებთან ერთად 

(1950 ფ.) 

=ი ნიკოლო%ჯ გიორგის ძე ლორთქიფანიძე (დაბა- <595=8998 5 

ღების 100 ფლისთავი) > 

  

ალექსანდრე ლორია 
  

ღვაწეობაზე. სტუდენტობის პერიოდშივე შეუდგა 
საქმიანობას. 1921 წელსვე დაიწყო მუშაობა წი- 

თელი არმიის ქართული დივიზიის ცენტრალურ 
ბიბლიოთეკაში. 

20-იან წლებში კულტურულ-საგანმანათლ- 

ებლო და სამეცნიერო მუშაობის პირობები ძა- 

ლიან მძიმე იყო. დრო მოითხოვდა, საბიბლიო- 

თეკო სფეროში რადიკალური ცვლილებები მო- 

მხდარიყო, რაც მაღალკვალიფიციური კადრების 

გარეშე ვერ მოხერხდებოდა. ამიტომაც ჩვენმა 

კორიფეებმა ივანე ჯავახიშვილის თავკაცობით 

თავიანთი მოღვაწეობის დაწყებისთანავე გადა- 

მჭრელი ზომები მიიღეს დიდი ბიბლიოთეკების 

განვითარებისა და ქართული ბიბლიოგრაფიის 

სრულყოფისათვის. თითქმის ყველა გამოჩენილი 

ქართველი მეცნიერი პირველ ხანებში ბიბლი- 

ოთეკასთან თანამშრომლობდა. ზოგი მათგანი 

უშუალოდ მსახურობდა კიდეც ბიბლიოთეკაში. 

უმაღლესი განათლების მიღების შემდეგ ნ.- 

ლორთქიფანიძე უარს ამბობს თავისი სპეციალო- 

ბით განაგრძოს მუ- 

შაობა და მტკიცედ 
გადაწყვეტს, საბიბ- 

ლიოთეკო საქმეს და- 

ეუფლოს. მალე მას 
სკოლისგარეშე მუ- 

შაობის სახლთან არ- 
_ სებულ ბიბლიოთე- 

' კათმცოდნეობის კა- 

ბინეტის საბჭოს წევ- 
რად ირჩევენ. ჯერ 

კიდევ სტუდენტს, 
1924 წლიდან საქარ- 

თველოს პირველსა- 
ბიბლიოთეკო კურსებზე ბიბლიოთეკათმცოდ- 

ნეობაში ლექციების კითხვას ანდობენ. 

1925 წელს იწყება მისი ნამდვილი პრო- 
ფესიული საქმიანობა. იგი მუშაობას იწყებს წიგ- 

ნის პალატაში რედაქტორ-ინსტრუქტორად. შე- 

იძლება ითქვას, რომ ეს იყო მისი შემოქმედები- 

თი მოღვაწეობის გზის სათავე. პალატის მიერ 

მისი რედაქციით გამოდის პირველი ქართული  



„წიგნის მატიანე”, რომელშიც 1917-1925 წლების 
ქართული წიგნის რეპერტუარი აისახა. 1930 

წელს მისი თაოსნობით წიგნის პალატამ გამოსცა 

„გეორგიკის ბიბლიოგრაფია”, რომელიც უმნიშ- 

ვნელოვანესი ნაბიჯი იყო ქართველოლოგიური 
ლიტერატურის ბიბლიოგრაფირების საქმეში. · 

1929 წელს ნიკო ლორთქიფანიძეს, უკვე გა- 

მოცდილ სპეციალისტსა და ენერგიულ ორგანი- 
ზატორს საქართველოს რევოლუციურ მუზეუმ- 

თან შექმნილ ბიბლიოთეკის გამგედ ნიშნავენ. 

სულ ორი წელი დაჰყო მან აქ, მაგრამ წარუშ- 

ლელი კვალი დატოვა. გარდა იმისა, რომ აქ მან 

საუკეთესო სამუშაო ატმოსფერო შექმნა, ენერგ- 

იული მოღვაწეობის შედეგად ბიბლიოთეკა გაამ- 

დიდრა პროფილური ლიტერატურით. თავი მო- 

უყარა მთელ ქვეყანაში მიმოფანტულ რევოლუ- 

ციამდელ პერიოდიკას, შეადგინა არალეგალური 

ფურცლების ანოტირებული კარტოთეკა. 

1931 წლიდან უკვე სავსებით დახელოვნე- 

ბული და გამოცდილი მუშაკი, თეორიული და 
პრაქტიკული ცოდნით გამდიდრებული სპეცია- 

ლისტი – ნიკო ლორთქიფანიძე მოღვაწეობას იწ-“ 

ყებს სახელმწიფო რესპუბლიკური ბიბლიოთეკ- 
ის ბიბლიოთეკათმცოდნეობის კაბინეტის გამგედ 

და თანაც სწავლული მდივნის მოვალეობასაც ას- 
რულებს. აქ ნათლად გამოჩნდა მისი ცოდნა და 

უნარი – მეცნიერულად მიუდგეს საბიბლიოთეკო 

პრაქტიკის განვითარების საქმეს. საბჭოთა კავ- 

შირში პირველად მან მოაწყო წიგნის დამუშა- 

ვების პროცესების ქრონომეტრაჟული გამოკვ- 

ლევა, რის საფუძველზედაც ახალი ნორმატივები 

შეიმუშავა. ის ერთ-ერთი პირველთაგანი იყო, 
რომელმაც სათავე დაუდო საბიბლიოთეკო 

პროცესების ნორმირებას და ამ ნორმათა გამო- 

ყენებას გეგმების ტექნიკური გაანგარიშების 

დროს. 

განსაკუთრებით მნიშვნელოვანი როლი 

ითამაშა მან რესპუბლიკური ბიბლიოთეკის რე- 
ორგანიზაციისა და შრომითი პროცესების მოწე- 

სრიგების საქმეში. მისი რეკომენდაციით შეიქმნა 
ახალი სტრუქტურა, შედგა პირველი სრულყო- 

ფილი დებულება, დაზუსტდა საშტატო განრიგი, 

ჩატარდა კატალოგების რედაქცია, გაძლიერდა 
საძიებო სამსახური, ამაღლდა შრომის დისცი- 

პლინა. უდავოდ დიდი წვლილი შეიტანა მან იმა- 
ში, რომ 30-იან წლებში რესპუბლიკური ბიბლი- 
ოთეკა მძლავრ მეცნიერულ ცენტრად იქცა. ნამ- 

დვილად მთელი კოლექტივისათვის საამაყო იყო 

  

ის, რომ ნ.ალორთქიფანიძის მიერ სამუშაოთა, 

პროცესების დაგეგმვის მეთოდოლოგიას უალ- 

რესად მაღალი შეფასება მისცა ბიბლიოთეკათ- 
მცოდნეობის საკავშირო კვლევითმა ინსტიტუტ- 

მა. 1933 წელს ნ.ლორთქიფანიძის მიერ შედგე- 
ნილი ბიბლიოთეკის სამუშაო გეგმა კავშირის 

მასშტაბით განზოგადდა და ბევრმა ბიბლიოთე- 

კამ გადაიღო იგი. 
1938 წელს ა.ს.პუშკინის სახელობის სახე- 

ლმწიფო პედაგოგიურ ინსტიტუტში საქართვე- 
ლოში პირველად გაიხსნა ბიბხლიოთეკათმცოდნ- 

ეობის ფაკულტეტი. ნ.ელორთქიფანიძე გ.ბაქრაძე- 

სა და გ.გიორგიძესთან ერთად წარმოადგენდა 

ამ ფაკულტეტის ჩა- 
მოყალიბებისა და გა- 

ნვითარების ერთ- 

ერთ ყველაზე თვა- 
–. ლსაჩინო ორგანიზა- 

V I ტორს. აქედან მოყო- 

,. 98 ლებული ღრმა მოხუ- 

а მას თავი არ გაუნებებია უმალ- 

ლესი საბიბლიოთეკო კადრების მომზადების 

საქმისათვის.1942 წელს ის რესპუბლიკური ბიბ- 

ლიოთეკის დირექტორის მოადგილედ ინიშნება. 

ამ პოსტზე კიდევ უფრო ნათლად წარმოჩნდა მი- 

სი ორგანიზატორული ნიჭი, მისი უნარი თანამ- 

შრომლებთან საქმიანი ურთიერთობისა. ამ თა- 
ნამდებობაზე მუშაობის დაწყება მას ძალიან მძ- 
იმე პირობებში მოუწია; ბიბლიოთეკის ძველი 

მუშაკები ახლაც იხსენებენ, რა რთულ ვითარე- 
ბაში უხდებოდათ მუშაობა – ელექტოენერგიის 

უქონლობა, ბიბტექნიკის სიმცირე, შეკვეცილი ბი- 

უჯეტი, მაღალკვალიფიციური კადრების დენა- 
დობა, საერთო ეკონომიკური გასაჭირი ... მარ- 

თალია, ომის ქარცეცხლიან დღეებში ბიბლი- 

ოთეკა ადრინდელი შემართებით ვერ იმუშავე- 

ბდა, მაგრამ არც დაქვეითებულა. ზოგი მიმარ- 

თულებით წარმატებასაც მიაღწია, განსაკუთრ- 
ებით მეცნიერული და ბიბლიოგრაფიული პრო- 

დუქციის შექმნის თვალსაზრისით. ნ.-ლორთქი- 

ფანიძის ენერგიული მხარდაჭერით რესპუბ- 

ლიკურ ბიბლიოთეკაში დაიწყო ქართული პერი- 

ოდიკის ანალიტიკური ბიბლიოგრაფიის ტომების 

გამოცემა. გამოსვლას იწყებს ბიბლიოთეკის 

„შრომები”. დაწესებულება იქცა რესპუბლიკაში 

მეთოდიკისა და თეორიის დამუშავების ნამდვილ 

ცენტრად, რაშიც უდიდესი წვლილი მიუძღოდათ 

ივანე ციციშვილსა და ნიკო ლორთქიფანიძეს. 
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დაძაბული შრომის მიუხედავად, ნალლორთქ- 

იფანიძე ახერხებს აქტიურად იმოღვაწეოს მეც- 

ნიერულ სარბიელზე. კითხულობს ლექციებს ბიბ- 
ლიოთეკათმცოდნეობასა და პედაგოგიკის ისტო- 

რიაში, ხოლო 1948 წელს წარმატებით იცავს სა- 
კანდიდატო დისერტაციას, შემდგომში კი დოცე- 

ნტის წოდებასაც ღებულობს. მიუხედავად წარ- 
მატებული პრაქტიკული მოღვაწეობისა, მის სტი- 

ქიად მაინც მეცნიერული და პედაგოგიური საქ- 

მიანობა რჩებოდა მუდამ. ამიტომაც, როცა და- 

ისვა საკითხი, რომ მას ერთ-ერთი გზა აერჩია: 

ან პრაქტიკული მოღვაწეობა, ან ინსტიტუტი, მან 

უყოყმანოდ ეს უკანასკნელი აირჩია. 

1961 წელს ნ.ალორთქიფანიძეს ახალჩამო- 

ყალიბებულ ბიბლიოთეკათმცოდნეობის კათედ- 

რის გამგედ ირჩევენ. ამ თანამდებობაზე ის თით- 

ქმის პენსიაზე გასვლამდე მუშაობდა. 
კათედრაზე სრულყოფილად გაიშალა მისი 

შემოქმედებითი უნარი, მეცნიერული და პედა- 

გოგიური შესაძლებლობანი. 40 წლის განმავლო- 
ბაში ათასობით სტუდენტი აღზარდა და ყველა მა- 

თგანი აღვსილი იყო მისდამი ღრმა პატივისცე- 

მით. 
ძნელია სრულყოფილად შეაფასო ის ღვაწ- 

ლი, რაც ნიკო ლორთქიფანიძემ საბიბლიოთეკო 

საქმესა და ბიბლიოთეკათმცოდნეობას დასდო. 

მისი სტატიები, მეთოდური წერილები, თეზისები 

ხუთ ათეულს აჭარბებს, მისი წიგნები და ბრო- 

შურები დაუფასებელია დარგის სპეციალისტები- 

სათვის. ისინი აშკარად გამოირჩევა აქტუა- 

ლობით, პრობლემების დასმით, საკითხების საი- 

ნტერესოდ გადაწყვეტით და ღრმა ანალიზით, 

უბრალო, სადა, გასაგებად წერის მანერითა და 

ენით. 

1939 წელს გამოიცა ნ.ლორთქიფანიძის პი- 
რველი მეთოდური სახელმძღვანელო „საბიბლი- 

ოთეკო საქმის ორგანიზაცია”, რომელიც გეგმი- 

ური მუშაობის მეთოდიკაში დიდხანს ითვლებო- 

და ერთ-ერთ მთავარ ნაშრომად. 1940 წელს გა- 
მოდის მისი პირველი მონოგრაფია ,,საბიბლი- 

ოთეკო კლასიფიკაციის სისტემები”, რომელმაც 

სათავე დაუდო საქართველოში საკატალოგტგო სი- 

სტემების ისტორიის კვლევას. ასევე საქართვე- 

ლოში ერთ-ერთმა პირველთაგანმა წამოიწყო 

კვლევა-ძიება ბიბლიოთეკათმცოდნეობისა და 

ბიბლიოგრაფიის არსის გარკვევისათვის. ამ მხ- 
რივ განსაკუთრებით საყურადღებოა მისი სტა- 

ტია ,,ბიბლიოთეკოლოგია, მისი საგანი და სწა- 
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3, 
ვლება”, რომელიც 1948 წელს გამოქვეყნდა 

„ბიბლიოგრაფიის მოამბეში”, აგრეთვე 1967 წე- 

ლს გამოქვეყნებული ბროშურა ,,ბიბლიოთეკა- 
თმცოდნეობა, მისი საგანი და ამოცანები”, მაგ- 

რამ განსაკუთრებით დიდი როლი ითამაშა ნ.ლო- 
რთქიფანიძემ კატალოგების მეცნიერული და მე- 
თოდიკური საფუძვლების დამუშავების საქმეში. 

მისი წიგნები: ,,სისტემატური კატალოგი” (1957), 
„საგნობრივი კატალოგი” (1959), ,,ბიბლიოგრაფ- 

იული კლასიფიკაციის სისტემები სსრ კავშირში” 
(1960), ,,ბიბლიოთეკების კატალოგების ორგა- 

ნიზაცია”, „ცენტრალიზებული კატალოგიზაცია” 

(1961), ,,საბიბლიოგრაფიო კლასიფიკაციის 

ისტორია” (1962), ,,განსაკუთრებული სახის გა- 

მოცემების კატალოგიზაცია”, „უნივერსალური 

ათწილადი კლასიფიკაცია და მისი გამოყენების 

წესები” (1964), ,,ბეჭდური გრაფიკის კატალო- 
გიზაცია” (1967), ,,საბიბლიოთეკო მუშაობის და- 

გეგმვა” (1969) უმნიშვნელოვანეს ნაშრომებს 
წარმოადგენს როგორც მეცნიერული სიღრმით, 

ისე ახალი მეთოდური რეკომენდაციების თვალს- 

აზრისით. 
1960 წელს რუსულ ენაზე გამოიცა ნ.ლორ- 

თქიფანიძის შრომა ,,სსრ კავშირის გეოგრაფი- 

ული მსაზღვრელები”, რომელიც ფართო პოლე- 

მიკის საგნად იქცა. მის მიერ შეთავაზებული სი- 

ახლის გამო ავტორმა ბევრი სამართლიანი თუ 

უსამართლო თავდასხმა განიცადა. ამან დიდად 
შეუწყო ხელი სსრკ გეოგრაფიული მსაზღერე- 
ლების დამუშავების დროს დაზუსტებისა და არსე- 
ბულ სქემებში სერიოზულად ჩახედვასა და განს- 

ჯას. 
ფრიად საგულისხმო იყო ნ.ლორთქიფა- 

ნიძის გამოსვლა მოსკოვში 1959 წელს სამეცნი- 

ერო თათბირ-სემინარზე, რომელიც ახალ საკ- 

ლასიფიკაციო სისტემას (ბბკ) ეძღვნებოდა. მისი 

ბევრი მოსაზრება კრიტიკულად იქნა შეფასებუ- 
ლი და დიდი მსჯელობის საგნად იქცა. ნ.ალორთ- 
ქიფანიძის ბევრი წინადადება, თამამი მოსაზ- 

რებები მაშინ არ მიიღეს, მაგრამ წლების შემდეგ 

უკვე ბევრი რამ სხვების მიერ გაცხადებული, გან- 

ხორციელებულ იქნა. 

შრომის უნარი, საკვლევი საგნისადმი უალ 

რესად სერიოზული დამოკიდებულება; ფართო 
ხედვა, პერსპექტივის ნათლად განსჭვრეტა, სიახ- 

ლისადმი თამამი მიდგომა – აი, რა ახასიათებდა 

მას, როგორც მკვლევარსა და მეცნიერს. 

შთამბეჭდავი იყო თავისი პიროვნული თა“



  

ვისებურებებით – მაღალი, წარმოსადეგი, სახის 

სრულყოფილი ჩაკვთებით, ლამაზი პირისახით ... 

ბოლოს, უკვე მთლად გაჭაღარავებული, დიდე- 
ბულ შთაბეჭდილებას ტოვებდა. დახვეწილი ქცე- 
ვით, თავაზიანობით, საუბრით, გამოხედვით მო- 

მაჯადოებელ შთაბეჭდილებას ახდენდა. ყველა 
მოწიწების გრძნობით იმსჭვალებოდა მის მიმა- 

რთ. იყო უაღრესად მოკრძალებული, თავმდაბა- 

ლი, პუნქტუალური, მაგრამ გამეხებაც მაგარი 
იცოდა, როცა ამას სიტუაცია მოიტანდა; დაური- 

დებლად, პირდაპირ იცოდა ადამიანის მხილება. 
განსაკუთრებით ვერ იტანდა არასერიოზულო- 

ბას. ასეთ შემთხვევაში ხშირად თავს შეურაცხ- 
ყოფილადაც კი გრძნობდა. იცოდა ხმამაღალი 

გაჯავრება, განაწყენებაც იცოდა, მაგრამ გულში 
არაფერს ჩაიხვევდა. დამუქრებაც იცოდა, მაგრამ 

ყალბად – არასოდეს არ ასრულებდა დაქადნე- 

ბულს. მობოდიშებაც ეხერხებოდა, დრო და დრო 
იუმორიც. დიდხანს არასდროს გაყვებოდა ცუდი 

გუნება. დაყვავებაც იცოდა, გათამამებაც, მაგ- 

რამ ქებაზე ძალიან ძუნწი იყო; სამართლიანობა 

და შეუვალობა ახასიათებდა. ერთიც იყო – არა-. 

სოდეს არავის თავის გასაჭირს, მძიმე განწყო- 
ბილებას თავს არ მოახვევდა. იყო უაღრესად დი- 

    

  

ео аб თაქთა უხი ლევ 
ბიბლიოთეკის” ა. 

       
   

       

გაზეთ ,,ქართული წიგნის” 2001 წლის დე- 

კემბრის ნომერში დაიბეჭდა ლევან თაქთაქი- 
შვილის სტატია ,,საქართველოს ბიბლიოთე კის” 

მესამე ნომერი კრიტიკის თვალით”. ავტორი 

ქურნალში გამოქვეყნებულ სტატიებს შორის გან- 

საკუთრებული კრიტიკული თვალით იხილავს 

სტატიას ,,ბიბლიოთეკა და რელიგიური ნეიტ- 

რალიტეტი”. ავტორი მიგვითითებს იმ ,,შეც- 

დომებზე”, რომლებიც დაშვებულია სტატიაში. 

კერძოდ, წერს: ,,ბიბლიოთეკა არ არის ადგილი, 

სადაც რელიგიურ რიტუალებზე უნდა გამა- 

ხვილდეს ყურადღება”. სიტყვა ,,რიტუალი” 
სტატიაში სულაც არ არის ნახსენები. აქ ლაპა- 

აშ. о _ во ა ართვილოს ვილის სტატიაზე. „,, 1 30° 
ამე ნომერი კრიტიკის თვალით” 

დი მოქალაქე და ინტელიგენტი, ამ სიტყვის ს ых 
კეთესო გაგებით. р 

ამიტომაც უყვარდა ყველას, ამიტომაც აფა- 

სებდნენ. 
გარდაიცვალა 1981 წელს. სშირად უთქვა- 

მს: დაბარებული მაქვს, როცა გარდავიცვლები, 

არავითარი ცერემონიალი არ გამიმართონ, არა- 

ვითარი პროცესია არაა საჭირო. თავის დროს კა- 
ტეგორიული უარი განაცხადა იუბილის გადახ- 

დაზე და გაიტანა კიდეც თავისი, მაგრამ გარდა- 

ცვალებასთან დაკავშირებით ვერ შეუსრულეს 

დანაბარები: დიდი გულისტკივითლით გააცილეს 

უკანასკნელ გზაზე მისმა კოლეგებმა, აღზრდი- 

ლებმა, თაყვანისმცემლებმა, ნათესავ-მეგობრე- 

ბმა. 
არ დაიკარგა ის ჯანსაღი მარცვალი, რომე- 

ლიც ნიკო ლორთქიფანიძემ დათესა. თუ კაცის 

ღვაწლი იმით იზომება, ხალხისთვის, საზოგა- 

დოებისათვის თავისი ცხოვრების რა ნაწილი და- 

უთმია, მაშინ ნიკო ლორთქიფანიძის სახელი იმ 

უანგარო, ღვაწლმოსილ ადამიანთა შორის უნდა 
მოვიხსენიოთ, რომელთაც პირნათლად მოიხა- ·' 

დეს ვალი ქვეყნის წინაშე. 

ნანა ქავთარაძე 

საქართველოს პარლამენტის ეროვნუ-. 
ლიბიბლიოთეკის ბიბლიოთეკათმცო- 

დნეობის ცენტრის მეთოდისტი 

    

  

რაკია მხოლოდ იმ ღონისძიებებზე, რომლებიც 

ბიბლიოთეკის მუშაკებმა შეიძლება ჩაატარონ: 

გამოფენები რომელიმე რელიგიური დღის 
აღსანიშნავად, ლექციები ან კითხვა-პასუხის 
საღამოები, ეკლესიის მსახურთა მიწვევა ბიბ- 

ლიოთეკაში და ა.შ. ,,რიტუალი” კი სულ სხვა 

რამეა – ნათლობა, ჯვრისწერა, აღსარების 

ცერემონიალი და სხვ. (რიტუალი – ლათ. სარ- 

წმუნოებრივი ხასიათის წესჩვეულებათა ერთო- 

ბლიობაა). 

ბატონმა ლევანმა, როგორც ჩანს, ყურად- 
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ღება არ მიაქცია იმ ადგილს, სადაც გვიწერია, 

რომ ,,ბიბლიოთეკარმა პატივი უნდა სცეს ყველა 

რელიგიის მიმდევარს, წარმოდგენა უნდა ჰქონ- 
დეს რელიგიებისა და რელიგიური მიმდინარე- 

ობების წარმოშობასა და მის განვითარებაზე, 

მთავარ დოგმატურ სისტემებზე, წესჩვეულებ- 

ებზე და რელიგიურ წიგნებზე”. ან კიდევ შემდეგ 
ადგილზე: ,„,ბიბლიოთეკარმა თავისი ფუნქცია 

რომ შეასრულოს რელიგიური განათლების სფე- 

როში, უპირველეს ყოვლისა, უნდა გააჩნდეს სა- 

თანადო რელიგიური წიგნები და პერიოდული 

გამოცემები, როგორც ქრისტიანული, ისე სხვა 

რელიგიებისა”, ამ სიტყვების შემდეგ არ უნდა ვი- 

ფიქროთ, რომ ავტორი მიგვითითებს იმაზე, რომ 

„ბიბლიოთეკებიდან უნდა ამოვიღოთ ყურანი, 

თორა, ავესტა და ანტირელიგიური ყველა სახის 

ლიტერატურა” (ლ.თაქთაქიშვილის სტატიიდან). 

ბოლოს იმაზე, რომ ვწერთ: „ბიბლიოთეკებში მა-, 

რთლმადიდებლური რელიგიის საწინააღმდეგო 
აზრის გამტარებელი ლიტერატურა არ უნდა და- 

იცვან და არ დაუთმონ თავიანთი ფართობი სხვა- 

დასხვა სექტების წარმომადგენელთ, თათბირე- 

ბსა და სხვა სახის ღონისძიებებს”, მართლაც, სა- 

ჭირო იყო ალბათ, უფრო დეტალურად გაგვე- 

მარტა, რომ აქ იგულისხმებოდა ისეთი სექტები 

და რელიგიური მიმდინარეობები, რომლებიც მა- 

ვნე გავლენას ახდენენ ადამიანის სულიერ და ფი- 

ზიკურ მდგომარეობაზე და აკრძალულად არიან 
გამოცხადებული. 
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სტატიის ბოლოშიც მივუთითებთ ჩვენ/რომ 

საბიბლიოთეკო ფონდებში დაცული უნდა იქნეს 
მსოფლიოს ძირითადი რელიგიური ლიტერატურა. 

დღეს რელიგიისა და „რელიგიური ნეიტრა- 
ლიტეტის” საკითხი ძალიან აქტუალურია. მიუხე- 

დავად ამისა, არ არსებობს ამის შესახებ არავი- 

თარი ლიტერატურა. ჩვენ შევეცადეთ მოგვეცა 
ბიბლიოთეკებისათვის პატარა კონსულტაცია, 

რომელიც ძალიან სჭირდება დღეს ბიბლიოთეკ- 

ების მუშაკებს მასობრივი მუშაობის მაღალ დო- 

ნეზე წარმართვისათვის. 
авы. а. в. ога 

რედაქციას მიაჩნია, რომ ლ.თაქთაქიშვილის ხსენებულ 

სტატიაში რაიმე განსაკუთრებული დავის საკითხი არ წამოჭ- 
რილა. ერთგვარი გაზვიადებული ინტონაციით არის მოცემული 

სათაური – ,,საქართველოს ბიბლიოთეკის” მესამე ნომერი 

კრიტიკის თვალით”. არავითარი კრიტიკული ანალიზი აქ არ არის. 
ძირითადად ავტორი იძლევა საკმაოდ კარგ ბიბლიოგრაფიულ 

მიმოხილვას და გამოთქვამს შენიშვნას ერთ მომენტთან 

დაკავშირებით, რაც ძირითადად ეხება ბიბლიოთეკაში რელი- 

გიურ თემატიკაზე ჩატარებულ ღონისძიებებს. რაკი ჟურნალის 

სტატიის ავტორი ნანა ქავთარაძე თვლის, რომ ერთგვარ 

გაუტებრობას აქვს ადგილი, რედაქცია აძლევს მას საშუალებას 
გამოთქვას თავისი აზრი. 

საერთოდ, ბიბლიოთეკებში რელიგიური ნეიტრალიტეტის 
დაცვა, რასაც საქართველოს საბიბლიოთეკო კანონი მოითხოვს, 

სავმაოდ რთულ პროცესს წარმოადგენს, რომელიც დაკაე- 

შირებულია იურიდიულ, ეთიკურ, მეთოდოლოგიურ და სხვა სა- 

კითხებთან. ამდენად, სასურველია ამ თემატიკის დამუშავებაში 
აქტიური მონაწილეობა მიიღონ შესაბამისი დარგების სპე- 
ციალისტებმა, რაც დაეხმარება პრაქტიკოს მუშაკებს, მაღალ 

პროფესიულ დონეზე წარმართონ თავიანთი საქმიანობა ამ მიმა- 

რთულებით. 

 



  

ლორთქიფანიძის ბიბლიოგრა- 

ფიული მაჩვენებელი, რომლის . 

შემდგენლები არიან კათედ- 4 

რის წევრები: დარეჯან კოტე- 8 

ტიშვილი და მზია ტოგონიძე, 

რედაქტორი- ქეთევან ფო- 
ფხაძე. ერთი ნაწილი წარმ- 
ოადგენს ნიკო ლორთქიფანი- 

ძის ცხოვრებისა და შემოქ- 

მედების ამსახველ ბიოგრა- « 

ფიულ ნარკვევს, ხოლო მეორე » 
ნაწილი მთლიანად ნიკო ლორ- 9 

თქიფანიძის ბიბლიოგრაფიას + · 

აქვს დათმობილი. მასში აღწე- « 

  

ბიბლიოთეკათმცოდნეობისა და ბიბლი- 

ოგრაფიის კათედრამ ცნობილი ბიბლიოთეკათ- 

მცოდნის ნიკო ლორთქიფანიძის დაბადებიდან 

100 წლისთავთან დაკავშირებით გამოსცა ნიკო 

ნა 

ლორთქიფანიძე 
== 5) 

СЕР 

ბითბიბ ღითტრაფია 

.. შლი 
О 

ა. ..უებებეაეააა„”' 

  

რილია როგორც წიგნები, ისე სამეცნიერო 

სტატიები და მეთოდური წერილები. 

მაჩვენებელი ორენოვანია. რუსულ ენაზე 

მოცემულია როგორც მეცნიერების ბიოგრაფია, 
ისე მისი გამოცემის თარგ- 

დ«იირითიიიდთიირთლიითილიი „ მანები, რომელთა შორის არის 

· : პირდაპირ რუსულად გამო- 

ი ა ცემული მასალაც. 
მიუხედავად იმისა, რომ 

5 ნარკვევში ვხვდებით ზოგ უზუ- 
9 სტობას და მასალის ჩვენებაში 

დ 2 შეცდომებს, იგი მაინც მნიშ- 

· * ვნელოვანი მოვლენაა სათანა- “ 
9 დოდარგის სპეციალისტებისა- 

9 თვის. იგი საუკეთესო ნიმუშია 

« განსვენებული ღვაწლმოსილი 
· 2 მოღვაწეების დაფასების და არ 

ი დავიწყებისა. 
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მიმდინარე წელს გამოიცა ინგა ფილაურის 

სასწავლო-მეთოდიკური სახელმძღვანელო ,ან- 

ოტირების მეთოდიკა”, რომელიც თბილისის სუ- 

ლხან-საბა ორბელიანის სახელობის სახელმწი- 

ფო პედაგოგიური უნივერსიტეტის ბიბლიოთეკა- 

თმცოდნეობისა და ბიბლიოგრაფიის კათედრაზე 

მომზადდა. ნაშრომი შესრულებულია ბიბლიოთ- 

ეკათმცოდნეობისა და ბიბლიოგრაფიის სპეცია- 

ლობის სტუდენტები- 
სათვის გათვალის- 

წინებული შესაბამი- | 

სი დისციპლინის პრ- ! 

ოგრამის მიხედვით. | 

განხილულია რო- | 

გორც ზოგად-მეცნი- | 

| 
| 
| 
I 
| 

ჩნბა შწლაშრ! | 
| 
| 
| 

ანოტიჩების | 

მეთოცტისა | 

ერული, ისე დარგის | 

ზოგადი და კერძო | 

მეთოდიკისა და სა- | 

ქმის ორგანიზაციის | 

ძირითადი საკითხე- ' | 

ბი. წინასიტყვაობი- ре ее %I 

სა და შესავლის გარდა, ნაშრომი შემდეგი თავე- 

ბისაგან შედგება: ანოტაციის რაობა, – ანოტაციის 

კლასიფიკაცია, – ანოტაციის სტრუქტურული თა- 

ვისებურებანი, – ანოტაციის ტექნოლოგია, – ცა- 

ლკეული დარგის ლიტერატურის და გამოცემის 
სახეების ანოტირების თავისებურებანი, – ანო- 

ტირების საქმის ორგანიზაცია. წიგნი შედგება 79 

გვერდისაგან; რეცენზენტია დოც. ო.ოსაძე, რე- 

დაქტორი – გ.თაყნიაშვილი. 
წიგნის საქმეში ანოტაცია ძალიან გავრცე- 

ლებულია: ის გვხვდება წიგნებში, ბიბლიოგრა- 

ფიულ საძიებლებში, კატალოგებში და კარტოთე- 

კებში, საინფორმაციო გამოცემებში, საგამომცე- 

მლო გეგმებში, როგორც ხელნაწერის, ისე ბეჭ- 

დური სახით. მას უდიდესი მნიშვნელობა აქვს სა- 

ჭირო მასალის გამოვლენასა და შერჩევაში. მისი 

  

“ _-__--_--- 

ახალი სასწავლო-მეთოდიკური სახელმძღვანელო 

   

შედგენა მაღალპროფესიულ, შემოქმედებით შრ- 
ომასა და მრავალმხრივ განათლებას მოითხოვს. 

მიუხედავად ასეთი დიდი მნიშვნელობისა, ჩვენში 

ანოტირების მეთოდიკურ საკითხებს არასოდეს 

არ მიქცევია სათანადო ყურადღება. ძირითადად 
საფუძვლად რუსული გამოცემები გამოიყენებო- 

და, რომლებშიც, თავისთავად, ვერ იქნებოდა 

გათვალისწინებული ქართული სპეციფიკა. ი.ფი- 

ლაურის ნაშრომი არის პირველი სერიოზული 

მცდელობა, შეიქმნას სრულყოფილი სასწავლო- 

მეთოდიკური სახელმძღვანელო, რაც ავტორის 

ღირსებად უნდა მივიჩნიოთ. თუმცა ეს იმას არ 

ნიშნავს, რომ თითქოს ამ მიმართულებით ჯერ 
კიდევ არ იყოს დარჩენილი მრავალი გადასაწ- 
ყვეტი პრობლემა, საკითხი თუ თემა, რომელიც 

ღრმა მეცნიერულ დამუშავებას არ მოითხოედეს. 

წიგნის სამყაროში მომხდარი ტექნიკურ-მეთო- 

დიკური თუ ბიბლიოგრაფიულ-ინფორმაციული 

სიახლეები და მომხდარი ძვრები, ბუნებრივია, 

ცვლილებებს იწვევს, რის შესწავლა და კვლევა 
მომავლის საქმეა. ი.ფილაურის წიგნი ამ მხრიე 

საგულისხმოა, რადგანაც ის მეთოდიკური საკი- 

თხების დამუშავებასთან ერთად, ერთგვარ იმ- 
პულს იძლევა, გაგრძელდეს მუშაობა ამ მიმართ- 
ულებით. ავტორი წინასიტყვაობაში გვამცნობს, 

რომ მასალის მოცულობისათვის ანგარიშის გა- 

წევის გამო, არ მოხერხდა ნაშრომში კონკრე- 

ტული ანოტაციების მაგალითების ფართო გან- 

ხილვა მომხდარიყო. ცხადია, ეს უფრო სასარგე- 

ბლოს გახდიდა ნაშრომს, რაც გათვალისწინე- 

ბული უნდა იქნეს სტუდენტებთან პრაქტიკული 
მუშაობის დროს. მიუხედავად იმისა, რომ ეს 

გამოცემა ძირითადად სტუდენტებისათვის არის 

გათვალისწინებული, ის უდავოდ საინტერესოა 
როგორც პრაქტიკული მუშაკებისათვის, ისე ყვე” 

ელა დაინტერესებული პირისათვის. 

=. 
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: საფრანგეთის საგარეო საქმეთა სამინის- 
| ტროს, საქართველოში საფრანგეთის საელჩოსა 

და ალექსანდრე დიუმას სახელობის ფრანგულ- 
“ ქართული კულტურის ცენტრის მხარდაჭერით 

1 მერაბ მამარდაშვილის სახელობის საგამომცე- 
“ მლო დახმარების პროგრამის ფარგლებში გამო- 

1 ცემულ იქნა ფრანგული ნაწარმოებების ქართუ- 
? ლი თარგმანები. როგორც წიგნებზე დართული 

· საგამომცემლო ცნობებიდან ვიგებთ, ესენია ალ- 
1 ექსანდრე დიუმას სახელობის ფრანგულ-ქართუ- 

| ლი კულტურის ცენტრის ძღვენი ქართველი მკით- 
1 ხველებისათვის. 

| ჩვენი ჟურნალი მადლიერების გრძნობით 

1 აღნიშნავს, რომ მან ხსენებული ცენტრისაგან მი- 
იღო მშვენივრად გამოცემული სხვადასხვა ავ- 

ტორის რამდენიმე წიგნი. ესენია: პოლ კონსტა- 

ნის ,,გულახდილი საუბრები”, ანი ერნოს ,,ადგი- 

    

     

  

დომინიკ რაბატე 

ნგული რი 

რომანი 

>. 

    თორა ბრომო! 

  

ლი”, პატრიკ მოდიანოს ,,უცნობი ქალები” და · 

  

х 
# 

| в в в в в в в а в о а а о в а о а а о а о а в а а в а в ва ва ва ва 

· ფრანგული ცენრრის საჩუქარი 

„დორა ბრუდერი”, მარგერიტ დიუსიასის „კაშ- 

ხალი წყნარი ოკეანის წინააღმდეგ”, სამუელ ბე- 

კეტის ,,პირველი სიყვარული” და „თამაშის დასა- 
სრული”, ჟან-პიერ სალაგასის, ალენ ნადოსა და 
ქოელ შმიდტის „თანამედროვე ფრანგული რო- 

მანი”. 
თვით ფაქტი ამდენი თარგმანის ერთბაშად 

გამოცემისა, უდავოდ მიმანიშნებელია იმ დიდი 

და ნაყოფიერი საქმიანობისა, რომელსაც დიუმას 

სახელობის ფრანგულ-ქართული კულტურის ცე- 
ნტრი ეწევა. გვინდა შევნიშნოთ, რომ ცენტრს სა- 

კმაოდ მჭიდრო ურთიერთობა აქეს ჩვენს ჟურ- 

ნალთან, რის წყალობითაც ვახერხებთ ზოგი სა- 

ინტერესო პროფესიული მასალა მივაწოდოთ ჩვ- 

ენს მკითხველებს. ღრმად ვართ დარწმუნებული, 

ქართველი მკითხველი მადლიერებით მიიღებს 

ახალ გამოცემებს, რომლებიც ღირსეულ ადგილს 

დაიჭერენ ჩვენს ბიბლიოთეკებში. 

სემუელ ბეკეტ 

პირელი სწყვარული 

წამაშწს დასასრული 

მარბერიბ დიურასი. 

მაშსილII წშნარ!! IMIIMნIIს 

წწნიილმლეგ 

  

ქან-პიერ სალგასი / ალენ ნადო / ჟოელ შმიღტი 

მესერი ესეა 41% 
ფრანბული” რომანი 
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% 6 სექტემბერს ქ.თბილისის საკრებულოს 

საზოგადოებასთან ურთიერთობისა და საგარეო სა- 
კითხთა კომისიაში გაიმართა შეხვედრა საქა- 
რთველოს საბიბლიოთეკო ასოციაციის ხელმძღე- 
ანელებთან. საუბარი შეეხო საქალაქო ბიბლიო- 
თეკების ქსელის ოპტიმალურ ორგანიზებასა და ბიბ- 
ლიოთევკების ტექნიკური აღჭურვილობის საკითხებს. 

გადაწყდა, ასეთ შეხვედრებს მიეცეს რეგულარული 
ხასიათი, რათა შემუშავდეს იქნეს საქალაქო 
ბიბლიოთეკების კომპიუტერიზაციის გრძელვადიანი 
პროგრამა. 
% 22 სექტემბერს საქართველოს პარლამენტის ერ- 
ოვნული ბიბლიოთეკის დირექციის წარმომა- 
დგენწლები და საბიბლიოთეკო ასოციაციის პრეზი- 

დენტი ეწვივნენ ქ.თელავს. თელავის ცენტრალურ 
ბიბლიოთეკაში მოეწყო შეხვედრა კახეთის რე- 
გიონის საბიბლიოთეკო აქტივთან. საბიბლიოთეკო 
მუშაობის აქტუალურ პრობლემებზე ისაუბრეს 
საქართველოს პარლამენტის ეროვნული ბიბ- 
ლიოთეკის გენერალურმა დირექტორმა ლევან 
ბერძენიშვილმა, ბიბლიოთეკათმცოდნეობის ცენ- 
ტრის უფროსმა გურამ თაყნიაშვილმა და სა- 
ქართველოს საბიბლიოთეკო ასოციაციის პრეზიდე- 
ნტმა ირაკლი ღარიბაშვილმა. იმავე დღეს ცენ- 
ტრალურ საქალაქო ბიბლიოთეკაში დაიდგა ოთხი 
კომპიუტერი, მოეწყო შიდასაბიბლიოთეკო კო- 

მპიუტერული ქსელი. 
* 3 ოქტომბერს თბილისის სულხან-საბა ორბელი- 
ანის სახელობის სახელმწიფო პედაგოგიური უნივერ- 
სიტეტის სხდომათა დარბაბში ჩატარდა ცნობილი 
ქართველი ბიბლიოთეკათმცოდნისა და ბიბლიოგ- 
რაფის ნიკო ლორთქიფანიძის დაბადებიდან 100 
წლისთავისადმი მიძღვნილი საიუბილეო ღონისძიება. 
ვრცელი ინფორმაცია ამ ღონისძიებების შესახებ იხ. 
ჩვენი ჟურნალის მომდევნო ნომერში. 

9 ოქტომბერს ქ.ახალციხეში ჩატარდა სამცხე- 
ჯავახეთის მხარის საბიბლიოთეკო აქტივის თათ- 
ბირი. ადგილობრივი თვითმმართველობის ორ- 
განოების ხელმძღვანელი მუშაკები ბიბლიოთე- 
კარებს ესაუბრნენ მოსახლეობის საბიბლიოთეკო 
მომსახურების გაუმჯობესების პრობლემებზე. 
თათბირში მონაწილეობდნენ საქართველოს საბიბ- 
ლიოთეკო ასოციაციის პრეზიდენტი ირაკლი ღარი- 
ბაშვილი და ასოციაციის აღმასრულებელი დირექ- 
ტორი გურამ თაყნიაშვილი. მეორე დღეს ასოციაციის 
დამფუძნებლებმა მოინახულეს ასპინძისა და ახალ- 
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საქართველოს საბიბლიოთეკო ცხო რების ქრო- 

ნი კა: მოვლენები, и 
    

    

ი 

ქალაქის ცენტრალური ბიბლიოთეკები, ესაუბრნენ 
ადგილობრივი ხელისუფლების წარმომადგენლებს. 
% 17 ოქტომბერს გაიმართა საქართველოს პარ- 
ლამენტის ეროვნულ ბიბლიოთეკასთან არსებული 
საკოორდინაციო საბჭოს მორიგი სხდომა. განიხილეს 
ქ.თბილისში მცხოვრებ ინვალიდთა საბიბლიოთეკო 
მომსახურების მდგომარეობა. 
%18 ოქტომბერს ქ.რუსთავში გაიმართა სამხარეო 
კულტურის სამმართველოების უფროსებისა და 
ცენტრალური რაიონული ბიბლიოთეკების დირე- 
ქტორთა თათბირი (მრგვალი მაგიდა); თათბირს 
უძღვებოდა კულტურის მინისტრი ქ-ნი სესილი 
გოგიბერიძე. თათბირის მუშაობაში მონაწილე- 
ობდნენ მწერლები, გამომცემლები, ქ.რუსთავის 
ინტელიგენციის წარმომადგენლები. 
% 24 ოქტომბერს თბილისის საკრებულომ განიხილა 
ქ.თბილისის საქალაქო ბიბლიოთეკების მუშაობის 
საკითხი. საკრებულოს საზოგადოებასთან ურთი- 
ერთობისა და საგარეო საკითხთა კომისიამ შეიმუ- 
შავა წინადადებები მუნიციპალური ბიბლიოთეკების 
მდგომარეობის გაუმჯობესების შესახებ. კომისიის 
მუშაობაში მონაწილეობდა საქართველოს საბიბ- 
ლიოთეკო ასოციაციის პრეზიდენტი ირაკლი ღარი- 
ბაშვილი. 
% ოქტომბრის ბოლოს ქ.თბილისის საქალაქო ბიბ- 
ლიოთეკების გაერთიანების დირექციამ ჩაატარა 
საქალაქო ბიბლიოთეკების თანამშრომელთა ატე- 
სტაცია. 
#5 ნოემბერს ქ.თბილისის საქალაქო ბიბლიოთ- 
ეკების გაერთიანების დირექციამ შეხვედრა მოუწ- 
ყო ჟურნალ „საქართველოს ბიბლიოთეკის” რედაქ- 
ციას. შეხვედრაში მონაწილეობდნენ საქალაქო 
ბიბლიოთეკა-ფილიალების გამგეები, ბიბლიოთეკა- 
თმცოდნეობისა და ბიბლიოგრაფიის სპეციალობის 
სტუდენტები, მკითხველები. გამოითქვა სურვილები 
და წინადადებები ჟურნალის პროფესიული დონის 
ამაღლებისა და მისი რეალიზაციის პრობლემებზე. 
% 28 ნოემბერს ქ.თბილისის ილია ჭავჭავაძის სახე- 

ლობის ენისა და კულტურის სახელმწიფო ინსტიტუტში 
გაიმართა ქ.თბილისის სახელმწიფო უმაღლესი 
სასწავლებლების ბიბლიოთეკების სამეცნიერო- 

პრაქტიკული კონფერენცია. კონფერენციის ორგანი- 
ზატორი იყო საქართველოს საბიბლიოთეკო ასოცი- 

აციის უმაღლესი სასწავლებლების კომიტეტი (თავ- 
მჯდომარე ქ-ნი გულნარა სტურუა).
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ик რომით, ადამიანებთან კეთი 
აძლევ მისი სა 
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შამფრიანი დაკარგვა თაი 909 დი დ იმ те იძლ 

ვეული ქა ტონი არია 
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ვი ანა ოდნ ეობით მზე % Е მისი т 

оч, вх შვითხვე 

შორეული წარსულია, მაგრამ ღირს გახ- 
სენება, რადგან მას სხვა ამბებიც მოჰყვება, რო- 
გორც მდინარეს გზადაგზა პატარა ნაკადულები 
მიუერთდებიან ხოლმე. 

თითები სრიალებენ კლავიშებზე, ხან მხი- 
არული, ხან სევდიანი ჰანგები იღვრება ოთახში. 
დიდი ოთახის ღია კარიდან მოჩანს ჩვენი ეზო, რი- 
ყის მოკირწყლული პატარა დეკორატიული ბა- 
ღით. ნიავი არხევს ტანმაღალ ნაძვისხეთა კენ- 
წეროებს, ჩიტები რიალებენ ირგვლივ და ჟივჟი- 
39536. 

გაზაფხულია. ჰაერში თეთრად აყვავებული 
აკაციის სურნელი დგას. ჩამავალი მზის სხივებზე 
ხათლად მოჩანს ძელსკამებზე ჩამომსხდარი 
ეზოს ბინადართა სახეები. შავ სავარძელში ვზი- 

ვარ და ვუსმენ...ვუსმენ...ვუსმენ...თეთრი-ყა- 
ვისფერ მრგვალი ლაქებით მოხატული ჯეკი პა- 
ტრონის ფერხთით გაწოლილა. ისიც ჩემსავით 
განაბულა. სიამოვნებისაგან კუდს აქიცინებს, ის- 

იც ჩემსავით უსმენს – გაუცნობიერებლად. 
თვალი გამირბის კედელზე ჩამოკიდებულ 

სურათებისკენ; საბოლოოდ ერთზე ვჩედდები – 
„პაემანი” (ეს მერე შევიტყვე, მოგვიანებით). დე- 
და-შვილის სულიერი ტანჯვა სიბრალულით მა- 

ესებს. მუსიკის სევდიანი ლივლივი მიმძაფრებს 
ფიქრს ამ ორი არსების ბედზე, მომავალზე და რა- 

ღაც მტკივა ყრუდ მკერდში. უხმოდ, უცრემლოდ 
ქვითინებს ჩემს ბავშვურ არსებაში ეს რაღაც. 

რჩეული პროფესია 

ნობილი სპეციალის ია, к 

დე г ულად не 

ოჯახი — к უ'> 5) и 

და, რაზ დაც 
ვი ა ა. ო სპე р. თად იგი 

ვათა. а о ი. გამოქვეყნებულა 

ინ მოყვარულს И 

   
„მძელას რამე. ჰშშს БЗБЫ Зе” 

      

Я ме კარგი 
ვ. კვა ე а ის ბიბ აას №36- 

ეხ ძღ "ხე, მინ. о წაი >> ть ის ое 
ის პირად ც ლდ სტიმულს р прое IL იად т 

ხრა დაბრკოლების გადალახვა უხდებოდა, 
ЕСН >> ბეთ ღა უდროოდ 

ეტე де სი ლექსების კრებ ი „თეთრი 

მის მარ პატარა 

а ა. 

ოთახი, სადაც უამრავი რამ მომისმენია, მი- 

ნახავს, გამიგია სამხატვრო გალერეას ჰგავდა. 
კედლებზე ყკიდა კლასიკოსთა სხვადასხვა ზომის 
ნახატები ლამაზად მოჩუქურთმებული ოქროსფე- 
რი ჩარჩოებით. 

მაღალი ჭერიდან ნაირფერი მბზინავი ქვე- 
ბისაგან შეკრული ჭაღი ეშვებოდა ოქროსფერ 
რგოლში, რომლის გარშემოც სამ ფაფარაყრილ 

ლომს დაეღო ხახა. ჭაღის ანთების დროს სხვა- 
დასხვა ფერი იფრქვეოდა. ირგვლივ ცისარტყე- 

ლად ეფინებოდა კედლებს, სურათებს, იატაკს, ყვი- 
თელხავერდგადაკრულ სავარძლებს, წიგნის კა- 
რადებს, სხვადასხვა წვრილმან და მსხვილმან 
ძვირფას ნაკეთობებს, ფუფუნების საგნებს... 

და იყო ყველაფერი ეს ზღაპარი! მაგრამ ჩე- 
მთვის სავსებით რეალური, ხელშესახები ზღაპა- 
რი, მასში მცხოვრები კარგი ადამიანებით. 

ეზოს მობინადრეებს ამ ოჯახთან მტკიცე 
ძაფები გვაკავშირებდა – ისიხი ჩვენი სახლის პა- 
ტრონები იყვნენ, ჩვენ მათი მდგმურები, მაგრამ 
ჩვენ შორის ასეთი დამოკიდებულებისათვის ზღ- 
ვარს ვერ ვავლებდით. უბრალოები, ადამიან- 
ურები იყვნენ. ამ ოჯახის უფროსი ქალბატონი 
მარიამი რუსული ენის მასწავლებელი იყო, ხო- 
ლო ძმა ალექსანდრე ჩიჩუა – პროფესიით ინჟი- 
ნერი, მაგრამ გატაცებით: ლიტერატორი, მხატვ- 
არი, პიანისტი, ფოტოგრაფი, მოპადირე. ჩემს უფ- 
როს ძმას წიგნებს აძლევდა ხოლმე წასაკითხად, 
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ხატვასაც ასწავლიდა, ძმა კი მე მასწავლიდა. 
პირველი წიგნი, რომელმაც დამაფიქრა, 

შემაყვარა თავი, სწორედ აქ, ამ ოთახში ,,გავი- 

ცანი”, ამ სახლში ვნახე პირველად შოთა რუსთა- 
ველის ,,ვეფხისტყაოსანი”, ზიჩის ნახატებით. ჯერ 

თვითონ ყდა იყო საინტერესო, მერე – ფურცლე- 

ბი – მკვრივი, სქელი, ქათქათა, პრიალა, 1888 

წელს გამოცემული. ამიტომ მახსენდებიან დღე- 
საც, ახლა უკვე მთლად თმაგათეთრებულს, და- 
ძმა ჩიჩუები ასე ხშირად. 

ეს მოგონებაც ერთი იმ დაუბრუნებელ სა- 
ღამოთაგანია: 

ალექსანდრემ დაკვრა დაამთავრა და ჩვე- 
ნსკენ შემოტრიალდა. მე ისევ გაყუჩებული ვი- 
ჯექი. მარიამი ჩუმად იჯდა სავარძელში და მუხ- 
ლებზე გაშლილ წიგნს ჩასცქეროდა. 
– შენ ისევ ლერმონტოვს კითხულობ? – მიმართა 
ძმამ და ხმამაღლა წარმოსთქვა: 
„ როგორც სამშობლოს სიმღერები ნაზი და ტკ- 
ბილი – მიყვარს კავკასია!” 
– დიახ საქართველომ აქცია ლერმონტოვი პოე- 
ტად – დააზუსტა აზრი ალექსანდრემ. 
– გორკიც – ამბობს მარიამი და ახლა ის იმეო- 
რებს გორკის სიტყვებს „საქართველოს ბუნებამ, 

მისი ხალხის რომანტიკამ – მე, მაწანწალა, ლი- 
ტერატორად მაქცია”, 

– და სამივემ იმ კედელს შევხედეთ, ძვირფას, დიდ 
ჩარჩოში, ალექსანდრეს მიერ დახატული ერთი 
აწოწილი, შემოფხრეწილ ტანსაცმლიანი კაცი 
რომ იდგა. 

ხშირად შეუწუხებივარ ამ კაცის ბედზე ფი- 
ქრს: ასეთი მწერალი, საქვეყნოდ განთქმული პი- 
როვნება და – მათხოვარივით? თუმცა მათგანვე 
ვიცოდი მეორე სურათზე გამოსახული პერსო- 
ნაჟის ამბავიც, ჭაღარა, გრძელწვერა, ფეხშიშ- 

ველა, უბრალო, თეთრი ჩამოშვებული ხალათით... 
მისი გრაფობა, სახელგანთქმულობა, დიდი მწე- 

რლობა, კარგა ხანს არა მჯეროდა. 
ფიქრიდან წიგნიდან მარიამის სმამაღალმა 

წაკითხულმა გამომიყვანა: ,,ჩემს სახეზე ყველა 
კითხულობდა ავი თვისებების ნიშნებს, რომლე- 
ბიც არ არსებობდა, მაგრამ ასე წარმოიდგინეს 
და ისინიც იშვნენ. მოკრძალებული ვიყავი – ცბი- 
ერებას მაბრალებდნენ და მეც გულჩათხრობილი 
გავხდი, მე ღრმად განვიცდიდი კეთილსა და ბო- 
როტს – მე არავინ მეალერსებოდა, ყველა მჩაგ- 

რავდა და გულღრძო გავხდი. მე დაღვრემილი 
ვიყავი, სხვა ბავშვები კი – ტიკტიკა და მხიარუ- 
ლები. ჩემ თავს მათზე მაღლა ვაყენებდი, სხვები 
კი დაბლა მაყენებდნენ და მე შურიანი გავხდი. 
მზად ეიყავ მთელი სამყარო შემეყვარებინა – 
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აა 
ვერავინ მიმიხვდა და მე სიძულვილი дозе - 
ჩემი უსიხარულო ახალგაზრდობა ჩემს “ > 
მაღალ საზოგადოებასთან ბრძოლას მოუნდა, სა- 
უკეთესო ჩემ გრძნობებს, დაცინვის შიშით, გუ- 
ლის სიღრმეში ვმარხავდი, – ისინი იქვე ჩაკვდ- 
ნენ. სიმართლეს ვამბობდი, არ დამიჯერეს, და 

მოტყუება დავიწყე”. 
– პეჩორინის ეს სიტყვები თითქოს ეხმიანებოდა 
ხსენებული სურათების შინაარსს, დიდ ადამიან- 
ურ ნაღველს რომ ფარავდნენ. ამას ახლა ვხე- 
დები, როცა გავიდა დრო. ბევრი სხვა მწერალი 
და მხატვრული ნაწარმოები გახდა ჩემთვის სა- 
ლოცავი, მაგრამ ლერმონტოვი სხვაგვარი სით- 
ბოთი, მტკივნეულად შემოინახა სულმა. შეიძლე- 
ბა იმიტომ, რომ პირველად მაკოვსკის ,,პაემა- 

ნის მერე მან შემიკუმშა სული, ცხოვრებისეული, 
ადამიანური ნაღველით. 

რა მომცა ლერმონტოვის ,,ჩვენი დროის 

გმირმა”, ხოლო შედეგ ბალზაკის „შაგრენის ტყა- 

ვმა”, რომლებსაც წელიწადში ერთხელმაინც ვკით- 
ხულობდი, ვიდრე სკოლას დავამთავრებდი და 
რომლებიც ჩემი ცხოვრების თითქმის მუდმივ 
თანამგზავრებად იქცნენ? 

პირველმა ადამიანთა სულში ჩახედვა მას- 
წავლა, მეორემ კი – ფიქრი, ფიქრი ღრმა, სერი- 

ოზული. 
ჩემი ბავშვობის ყველა ეს მოგონება – ძვი- 

რფასი, განუმეორებელი, დაუვიწყარი, დაუბრუ- 
ნებელი – თითქოს მზისფერ ჩარჩოშია მოთაევ- 
სებული, ხალვათი, ჭერმაღალი ოთახით და მისი 
ბინადრებით. 

ამ ოთახში მოვისმინე პირველად პეროს 
„წითელქუდა”, ,,წიქარა”, ანდერსენის შესანიშ- 

ნავი ზღაპრები, უფრო მოგვიანებით, ჩვენი სასი- 

ქადულო მწერლის ნიკო ლორთქიფანიძის შესა- 
ნიშნავი მინიატურები; ბიოგრაფია ჯეკ ლონდო- 
ნისა (ეს ბავშობაში), რომლის თვითმკვლელო- 
ბამ შემძრა მთლიანად; შეგრძნება იმისა, რომ 
ამ საქციელში რაღაც დიდი, ადამიანური, სულის 
სიღრმისეული დიდი ტრაგედია უნდა ყოფილიყო, 
– შემაძრწუნა. 

და როგორ მინდოდა წერა-კითხვა მცოდ- 
ნოდა, როგორ! ... თუმცა თაროზე ნაპოვნი ეს სუ- 
რათებიანი წიგნი უცხო ენაზე იყო. 

ასევე შემძრა ზიჩის ნახატებმა, რომელნიც 
ჩემთვის გაუგებარი იყო. მისი გაგების სურვილი 
წლების მანძილზე მაწამებდა. ვაწუხებდი კითხვ- 
ებით, მაგრამ პატარა უფლისწულივით ჩემი კით- 

ხვების მიმართ ისინი უტყვნი რჩებოდნენ, რის 
გამოც ხშირად მიხდებოდა მათი ფურცვლა. ჩემ- 
თვის საინტერესო სურათების ხელახლა გადახე-  



    

დვა. დღემდე მადლობელი ვარ, რომ ამ მძიმე 

წიგნის გადმოღებაზე, ფურცვლაზე შუბლს არ იკ- 
რავდნენ, ოღონდ მაფრთხილებდნენ, სურათების 
წინ პაპიროსის თხელი ფურცლები სურათებისა- 
თვის სათუთად დამეფარებინა. 

სწორედ ამ ზღაპრულ ოთახში უამრავი რა- 
მის ნანახისა და გაგონილის წყალობით გავიგნე 
გზა ბიბლიოთეკისაკენ, სადაც შევიგრძენი არა 
მარტო წიგნისადმი ინტერესი, არამედ ვისწავლე 
და შევიყვარე ყვავილების გაფურჩქვნის პოეზია, 

გულისხმიერება, რიდი, კრძალვა, ადამიანებისა- 
დმი პატივისცემა, ფიქრი, ოცნება, აქ სულ სხვა 

თვალით დავინახე სამყარო, აქ მებადებოდა სუ- 
რვილი, გადავსულიყავი სურათებში გამოხატულ 

ადამიანებში, გამომეცნო მათ თვალებში აღბეჭ- 
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ა 
დილი ფიქრი, წუხილი, მეცხოვრა მათი ცხოვრე- 
ბით, აქ მებადებოდა უამრავი მტკივნეული, ცხო- 
ვრებისეული კითხვა. ამ კითხვებმა შემაყვარეს 
წიგნები, რომლებიც გზადაგზა იძლეოდნენ პა- 
სუხს ბავშვობის დროინდელ კითხვებზე. 

წიგნის დიდმა სიყვარულმა განსაზღვრა ჩე- 
მი პროფესია – ბიბლიოთეკარობა. ეს ჩემთვის 
საამაყო პროფესიაა და შეიძლება ნამდვილი მო- 
წოდებაც. ჩემი პროფესიის წყალობით ვეცნობო- 
დი და ვუმეგობრდებოდი ადამიანებს, რომლებიც 
სულით მენათესავებოდნენ. 
„მე ყველა მიყვარს,ვისაც სულით ოდნავად ვგა- 

ვარ”.(გივი ძნელაძე)მე კი ასე ვიტყოდი: ყველა 
მიყვარს, ვისაც გულით და სულით უყვარს წიგნი. 

  

ნატურალისტთა გასახარად შეიძლება 
ითქვას, რომ შესაძლებლობა არის დამზადდეს 

წყალგამძლე წიგნები. ასეთი წიგნები, უპირვე- 

ლეს ყოვლისა, იხტიოლოგებისათვის არის ხელ- 

საყრელი. პოლიეთელენის ქაღალდზე დაბეჭდი- 
ლი ცნობარი საშუალებას მისცემს მკვლევარებს 

წყალქვეშვე ისარგებლონ ინფორმაციის მისაღე- 

ბად თევზებისა და ზღვის სხვა ბინადართა შესა- 

ხებ, 

“ვარსკვლავისებური” კითხვა 

საინტერესო მეთოდს გვთავაზობს ანდრეა 

მორუა კითხვის გეგმიურად წარმართვისათვის: 

ერთი წიგნის წაკითხვა იწვევს მეორე წიგნის წა- 

კითხვას. მაგალითად, - წერს იგი, - მე ვკითხუ- 

ლობ პრუსტს და ამ ავტორის გაცნობისას ვგე- 

ბულობ, რომ პრუსტი აღფრთოვანებული ყოფი- 

ლა რესკინითა და ჟორჟ ზანდით, მეც ვიწყებ მათ 

წაკითხვას. ამგვარად შატობრიანმა აღმიძრა ინ- 

ტერესი ჟუბერისადმი ... მორის ბარინჩის საშუ- 

ალებით პირველად გავეცანი ჩეხოვს, გოგოლს... 

ვერ ვიტყვით, რამდენად საყოველთაოა ამ- 

გვარი “ვარსკვლავისებური” კითხვის მეთოდი, 

რამდენადაც კითხვის მეთოდიკა ზედმიწევნით 

პიროვნულია, მაგრამ არ შეიძლება არ დავეთა- 

ნხმოთ მორუას იმაში, რომ ამგვარი კითხვით ნა- 

მდვილად “ისკვნება სულიერი მეგობრობის ძა- 

ფები”. 
ს т კითხვის საზღვრები 

სწრაფი (დინამიური) კითხვა რომ უკვე ახა- 

ლი მოვლენა არაა, საყოველთად ცნობილია, მა- 

გრამ ხშირად ისეთ მონაცემებს გვთავაზობენ, 
გონებისთვის თითქმის მიუწვდომელია. ჯერ კი- 

დევ როდის გაჩნდა ევროპულ პრესაში ცნობები 

სწრაფი კითხვის ფენომენალურ შედეგებზე. მა- 

თი შეტყობინებით, იაპონიაში “სწრაფი კითხვის 

საზოგადოების” წევრები წუთში 100 ათას ასოს 
ნიშანს “ითვისებდნენ”. ამგვარად მათ შეუძლი- 
ათ 250 გვერდიანი წიგნი 8 წუთში წაიკითხონ, 
თანაც არა შინაარსის ათვისების საზიანოდ, გად- 

მოცემით იაპონელებს სწრაფი კითხვის მეთო- 

დები ძველ კორეულ ბძენთაგან შეუთვისებიათ. 

სწორედ სწრაფი კითხვის რეკორდიც კორეე- 

ლებს ეკუთვნით. რეკორდსმენმა 10 წლის ასაკში 
შეძლო წუთში 1 მილიონ 200 ათასი ასონიშნის 

წაკითხვა. ერთს არ იტყობინებიან ოღონდ: რა 

უფრო სასიამოვნოა – დატკბე შენი სისწრაფის 

შედეგებით, თუ წაკითხულის შინაარსით. 
თქვენ როგორ ფიქრობთ? 
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MX8) 1. 

ასპინძის საბავშვო 

ბიბლიოთეკა ასე გამოიყურება ასპინძის 

   
კონწარას გამოფენა კომენტარებით 

ასპინძის ცენტრალური ბიბლიოთეკის კარმიდამო და შიდა ხედი 

სადაცაა ჩამოინგრევა ასპინძის 
საბავშვო ბიბლიოთეკის ჭერი 

  

ცენტრალური ბიბლიოთეკის ეზო 

ბიბლიოთეკის მუშაკთა მონდომება და მა- 

თი ნახელავი როგორც ცა და დედამიწა, ისე გან- 

სხვავდება იმ პირობებისაგან, რომლებშიც ბიბ- 
ლიოთე,კა იმყოფება. რაკი ცა ვახსენეთ, ვიტყვი 

იმასაც, რომ მართლაც, სულ ცოტაც, და ბიბლი- 

ოთეკარები და მათი მკითხველებიც სულ მალე 

შეძლებენ ჭერიდან ცას მიაპყრონ თვალები. 
წიგნების თაროები, კედლის გაფორმება, 

საჭირო აქსესუარი ნათლად მეტყველებს თანა- 
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მშრომელთა ინიციატივიანობაზე, რასაც ვერ ვი- 

ტყვით მათზე, ვისაც ევალება, ცა არ ჩანდეს ბიბ- 
ლიოთეკის ჭერიდან. იქნებ ისინი გულს იმშვი- 
დებენ: კაცმა რომ თქვას, ცის ხილვა რატომაა 

ცუდი წიგნზე მუშაობის დროსო? მაგრამ წვიმა 

და თოვლი? აქაც შეიძლება მესვეურებმა გამო- 

ნახონ გამოსავალი: როგორც ბუნებათმცოდნე- 
ები ამბობენ, საცა წყალია, იქ სიცოცხლეც არისო. 

ჯღაწ/% 
Ао 

 



  

  

  

   
მიხეილ ვავახიშვილის სასესიობის საქალა 

: საბიბლიოთეკო გაერთიანების შეხვედრა ჟურნალ 
| ”საქართველოს ბიბლიოთეკის” რედაქციასთან. 
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! Бель ყია. а ра პარლამენტის а ბიბლიო- 

თეკას უსასყიდლოდ გადასცა პროფესიული ლიტერატურის დიდი ნაწილი სერიით ”ადამი- 
ანის უფლებათა დაცვის ბიბლიოთეკა”. ეროვნული ბიბლიოთეკის ბიბლიოთეკათმცოდნეო- 
ბის ცენტრში გახსნილია ამ წიგნების გამოფენა.იგივე წიგნების თითო ეგზემპლარი დაეგ- 

ზავნა საქართველოს ყველა ცენტრალურ ბიბლიოთეკას. 
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საქართველოს პარლამენტის ეროვნული ბიბლიოთეკის III კორპუსში უკვე კარგა 

ხანია ფუნქციონირებს ალექსანდრე დიუმას სახელობის ფრანგული კულტურის ცენტრი
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